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ЛЮБЕЗНЫЕ ЧИТАТЕЛИ !

,

}

Занимательность сего романа

побудила меня перевесппи его на

опечеспвенный языкъ - дабы

Друзья мои , не могущіе пользо-

ваться оригиналомъ, по незнанію

Нѣмецкаго языка, могли участво-

Вашь въ чувствуемомъ МНОЮ

удовольствіи, при чпеніи онаго .

Одобреніе ихъ подало мнѣ мысль

сообщить его почтенной Публи-

кѣ. Ежели Она найдешъ въ пе-

реводѣ столько же пріятности

и занимательности сколько я

въ оригиналѣ , то трудъ мой

будешъ съ избыткомъ награж-

день .





ГЕЛІОДОРА.

КНИГА ПЕРВАЯ.

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

Солнце садилось. Величественно ош-

ражались темнѣющія скалы съ своими

лѣсистыми вершинами , кои ограничи-

вали излучины прекраснаго залива

блестящемъ , тихо волнуемомъ морѣ.

Никого изъ путешественниковъ было

уже не видно . Въ царствующей пиши-

нѣ слышно было тихое дыханіе дѣву.

шки покоющейся близь самаго бере-

га , на пригоркѣ. Незнакомка, въ сей

день свершивъ продолжительное путе-

шествіе, и сворошивъ съ лежащей въ

,
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правѣ большой дороги , заснула здѣсь,

отпдыхая и наслаждаясь вечернею про-

хладой.

Она была изъ Греціи ; имя ея Гелі-

одора. Уже нѣсколько недѣль находи-

лась она въ продолжительномъ печаль-

номъ путешеспвіи опъ южнаго кон•

ца Калабріи , гдѣ разъяренное море

выбросило ее на берегъ. Уже нѣсколь-

ко разъ радовалась сія сппранница , ког-

да въ свѣшѣ склоняющагося дня по-

2
казывался ей городъ обѣщавшій ея

усталости отдохновеніе. Но никогда

еще въ душѣ ел не было такъ спокой-

но , какъ въ то время , когда въ пер-

вый разъ увидѣла дымящуюся верши•

ну Везувія , а наконецъ изился и Неа-

поль съ своими башнями и дворцами.

Чѣмъ ближе подходила она къ городу,

чѣмъ болѣе открывались прелести

мѣстоположенія, тѣмъ яснѣе станови-

лось въ душѣ Геліодоры , и пріяшнѣе

казалась ея будущность. Веселыя пред-
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чувствія волновали ея сердце. Такъ сѣ-

ла она на берегу морскомъ : ея чув.

співа покоились на прошедшемъ; а мы-

сли о будущемъ были пріяпіны -и усла-

дительны , подобно вечернему вѣтер-

ку, игравшему на груди ея.

Несправедливостью хищнаго

t

Кадія

отецъ ея лишился всего своего значи.

тельнаго имѣнія , которое оспорилъ у

него ближній родственникъ. Супруга

его не долго пережила сей ударъ , ко.

пюрый открывалъ имъ ужасный видъ

скудной старосши и зависимое состо-

яніе любимаго дитями . Мать ея была

Сициліанка ; отець Геліодоры нѣког-

да освободилъ ее изъ рукъ Алжирцевъ,

и нашелъ свое счастie въ любви ея .

Она овдовѣла послѣ краткаго перваго

супружества , и когда отъ ужаса зем•

летрясенія бѣжала на берегъ морской ,

по была увезена Африканскими мор-

скими разбойниками , которые въ смя-

пеніи и бѣдспвіи несчаспныхъ иска.
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1

зналъ
ли добычи. Вотъ все, что онъ

о ея прежней жизни. На смертномъ

одрѣ открыла она главнѣйшія произ-

шествія своей молодости, вручила ему

замкнутый ларчикъ, въ коемь подроб-

но описала жизнь свою , и просила

его не прежде открыть оный , пока

найдешь кого нибудь изъ ея родствен.

никовъ въ ея отечествѣ , куда дол-

женъ былъ онъ ѣхать, для дочери.

Онъ обѣщалъ ей все , и охотно прос-

шилъ ея молчаніе о своихъ прежнихъ

обстоятельствахъ ; ибо правило его

что благородный человѣкъ

было mo ,

можетъ многое умолчать , не поте-

рявъ внушенной намъ довѣренности ,

когда напротивъ объ необстоятель-

номъ человѣкѣ желаемъ знать все по-

дробно , прежде нежели ему ввѣримся .

Онъ скрылъ сообщенное ею ; но ког•

да однажды разговаривалъ съ сво-

ею дочерью о любезной умершей ,

то сказалъ CO слезами на глазахъ :

Твоя мать была благородныхъ чувствъ,
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это я давно зналъ ; но пакже весь-

ма несчастна , это узналъ я толь-

ко передъ ея смертію. Уподобляйся

ей въ первомъ—продолжалъ онъ, глядя

въ ея ясные голубые глаза, и радуясь,

сохранивъ въ дочери образъ покой .

ной
- но не и въ несчасшіяхъ. Казалось ,

Геліодора долженствовалачп

дить

похо-

на нее совершенно своими доб.

родѣтелями ; ибо мать съ нѣжной за-

ботливостію пеклась о ея образованіи,

отклоняя всякое пагубное впечатлѣ-

ніе, могущее заразить цвѣпъ, развивав .

шійся ея стараньями
. Сама она рано

была привержена
, съ какимъ то осо•

беннымъ вдохновеніемъ , къ Греціи,

коей мудростію и искусствами юная -

душа ея была питаема
а теперь во-

дила и дочь свою между пріятными

видами древности , и старалась рано

вперить въ душу ея сей высокій духъ,

cie глубокое истинное чувство , cifo

Прелестную живость ума , которыя

толико возвышали Еллиновъ надъ про.

,
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чими людьми. Она была увѣрена, что

нужно только возбудить въ человѣкѣ

непреложное побужденіе къ хорошему

истинному , И ясно предста-

вить его взорамъ всѣ отношенія

жизни , и потомъ уже предоставишь

его самому себѣ , не опасаясь , чтобы

онъ и въ сильнѣйшей бурѣ потерялъ

себя. Она почитала , что никакая

смертная сила не возможешъ совер-

шенно отвратить бѣдствій жизни

и чтпо человѣкъ есть растѣніе , опре-

дѣленное не для пеплицы , а для про-

страннаго сада жизни гдѣ оно разро-

сіпается подъ вліяніемъ перемѣняющих.

ся годовыхъ временъ.

,

Вскорѣ по смерти супруги своей

1--Базилидъ,

Геліодоры
-

,

Іпакъ назывался отець .

удручаемый недостат-

комъ , принужденъ былъ , странствуя

съ своею дочерью , снискивать ей про-

пѣніемъ и игрою на лютнѣ .

Нѣсколько времени проходили они

пишане
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Грецію , но вскорѣ вознамѣрился онъ

перейти въ Италію , отчасти для по-

го, чтобы исполнить волю супруги

своей, а отчасти по тому, что надѣ-

ялся тамъ болѣе пріобрѣсти , хотя и

не вскорѣ отыщетъ родственниковъ

Они претерпѣли кораблекрушеніе

Геліодору на-

ея .

при берегахъ Калабріи.

шелъ рыбакъ не далеко ошъ Амондо-

ліи; она тщетно искала отца своего,

оплакивала погибель сего благороднаго

мужа, и сердце ея содрогалось при мысли,

быть совершенно оставленною въ чу-

ждомъ мірѣ. Отдохнувь у своего из-

бавителя, она не находила инаго сред-

ства для своего пропитанія, какъ хо-

дишь изъ города въ городъ ; по счастію

спасла она свою лютНЮ , драгоцѣн-

ный памяшникъ ея матери , потому

что всегда носила ее крѣпко повѣшен-

ною черезъ плечо на лентѣ огненна-

го цвѣта.

Не долго еще покоилась она на бе-
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,
регу моря, гдѣ мы съ ней встрѣти-

лись, какъ медленно приближился юно-

ша , шедшій по дорогѣ изъ Песто въ

Неаполь. Онъ провелъ послѣобѣденное

время въ музеѣ въ Портничи , и видъ

произведеній искусствъ пріяшной дре-

вности на нѣсколько минутъ усла•

дилъ горесть , копорая , чѣмъ ближе

онъ подходилъ къ городу , тѣмъ жи•

вѣе возбуждалась въ груди его. Онъ

долженъ былъ найти тамъ любимую

Имъ дѣвицу , съ копорою разлучала

его преграда приличій , можетъ быть

уже супругой другаго счастливѣйшаго

человѣка. Оставя большую дорогу ,

онъ шелъ ближе къ морю , дабы луч-

ше насладиться вечерними видами, и

часпо останавливался , разсматри•

вая прелести , столь изобильно распо-

чаемыя природою въ семъ простран•

ствѣ. Въ сей странѣ , поняіпія его о

живописи ландшафтовъ усовершен-

ствовались; здѣсь провелъ онъ нѣсколь-

ко лѣтъ съ значительной выгодой для

Chy
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найши

своей жизни , и здѣсь предуготовалось

его сердцу торжество прекрасное. Онъ

зрѣлъ передъ собою городъ , гдѣ нахо-

дилась душа его и размышлялъ

судьбѣ своей . — Садясь и открывая

свою теку, онъ воскликнулъ: какъ пу•

сша ! какъ мало исполнено ! Нѣкогда,

прохаживаясь подъ развалинами Песто,

или въ Поршичи , переселясь мыслен-

но въ лучшій вѣкъ , сколь богатымъ

возвращался я ! — Я мнилъ

опять потерянное спокойствіе между

сими почтенными свидѣтелями пре-

красной дѣятельности но приношу

только покорность судьбѣ ; я прими-

рился съ ужасной мыслію невозможно -

сти. Окончилъ только сію колоннаду

Псевдо-Диптероса въ Пестѣ — а такъ

півердо рѣшился принести съ собою

картину всего превосходнаго памятни-

ка. А отъ пьянаго Фавна въ Портичи

только сіи малыя черты! Ахъ! ни.

когда я столь болѣзненно не чувство.

валъ въ себѣ сію истину , что
спо-
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койствіе должно обитать въ мир-

номъ духѣ , который хочетъ говорить

чрезъ произведеніе искусства.

,

Онъ всталъ и, идучи впередъ, увидѣлъ

въ сторонѣ спящую дѣвушку. Подо-

шелъ ближе и прелестный видъ по-

разиль взоры его. Колеблющая вечер-

няя заря изливала на
нее слабое мер-

цаніе, которое на нѣсколько минутъ

предало возбужденное воображеніе юно-

ши мечтѣ , будто онъ перенесенъ въ

златыя времена , когда небесныя су.

щества сходили къ роду смертныхъ

и, ходя между ими, облегчали имъ тру-

ды Дневныхъ работъ житейскихъ .

Онъ сталъ на колѣна , почтительно

наклонился къ спящей, и мрачный видъ

его развеселился при воззрѣніи на спокой-

спвіе, сіявшее на семъ прелеспіномъ

лицѣ. Иногда простиралъ онъ руку,

дабы разбудишь ее ; но наслажденіе

пріятнымъ покоемъ , которое позна-

валъ по тихой улыбкѣ успъ ея , удер-
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живало его , а такъ какъ положеніе ея

было безопасно то онъ довольство-

вался шѣмъ , что далъ свободу взорамъ

своимъ покоиться на ея прелестяхъ.

1

1

Онъ сорвалъ въ Песто одну изъ

пріяшно благоухающихъ
подъ разва-

линами розъ ; она уже поблекла , но

онъ положилъ ее осторожно на грудь

дѣвушки , и удалился потомъ съ глу-

бокимъ впечатлѣніемъ
сего зрѣлища

въ сердцѣ.

,

Вскорѣ попомъ Геліодора просну-

лась , и поспѣшно встала , дабы дос-

тигнуть Неаполя прежде ночи ; роза

упала передъ нею и она покраснѣла

при мысли , что прохожій положилъ

се къ ней. Чувспвуя себя веселѣе и

подкрѣпленною краткимъ сномъ , бод-

ро пошла она во срѣшеніе новымъ ис-

пышаніямъ.

.
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ГЛАВА ВТОРАЯ.

Геліодора шла по большой дорогѣ ,

она до-
и ночь уже наступила, когда

стигла селенія , украшеннаго многими

привлекательными виллами (* дворянъ.

Страшась заблудишься во мракѣ, рѣши-

лась она искать здѣсь ночлега , и по-

дошла къ двери маленькаго хорошо

выстроеннаго домика. Едва сдѣлала нѣ-

сколько аккордовъ на лютнѣ , какъ

престарѣлый человѣкъ отворилъ дверь,

и дружественнымъ видомъ пригласилъ

ее войти. Ты запоздала , сказалъ онъ,

введя ее въ опрятную комнату ,

врядъ ли найдешь постоялый дворъ,

Я предлагаю тебѣ ночлегъ, какой имѣю,

а ежели бы не былъ больной , вошъ въ

(* Загородные домы.

и
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этомъ алковѣ , то далъ бы шебѣ луч-

шій. Онъ спишъ__
, не правда ли Беа-

та? спросилъ онъ дочь свою , веселую

дѣвушку истинно Италіанскаго вида,

которая , споя у стола , выбирала

плоды И на вопросъ отца,

i

его подошла прислушиваяся

алкова .

зенъ.
-

сво-

къ двери

Да, да! отвѣчала она тихо ,

но не шумите, батюшка , чтобы его

не разбудить ; сонъ будетъ ему поле-

Когда онъ проснется, продол-

жаль Лорензо , говоря Геліодорѣ , по

привѣтствуй его тихой пѣснію : это

его, можешь быть, развеселишъ. Беата

подошла , и предложила чужестранкѣ

освѣжающіе плоды : Возьми, возьми всѣ,

сказала она , у башюшки еще много ,

много деревъ ! а эти плоды съ моихъ

деревьев . Ты конечно-
идешь въ

Неаполь? спросилъ старикъ, между тѣмъ

какъ она брала плоды , и вѣрно мно.

го пріобрѣшешь памъ ; но послушайся

моего совѣша , останься завтрашній

день здѣсь. Сынъ Принца Бонари, надъ
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--

,

садами коего я присматриваю, завтра

вечеромъ женится здѣсь на нѣкото•

рой Ормонделли , которую называюшъ

чудомъ красоты. Прекрасный загород-

ный домъ въ концѣ деревни, близъ са-

маго взморья ты вѣрно мимо ero

шла? - принадлежитъ невѣстѣ, и шамъ

будуть праздновать cie моржество.

Все знатнѣйшее дворянство будешъ

памъ , и ты могла бы получить вы•

году. Да , этотъ союзъ такъ вдругъ

сладился ; пока жива была мать бары-

шни , пакъ никто объ немъ и не ду-

малъ. Принцъ Гвидо увидѣлъ ее у род-

ственника, въ домѣ коего живешь она

послѣ кончины мапери своей , и онъ

ея опекунъ ; говорятъ, онъ страстно

въ нее влюбился, и ошецъ его, мой го-

которому сей союзъ тот-сподинъ ,

-

часъ понравился , вскорѣ сладилъ дѣло-

то съ опекуномъ. Между нами будь

сказано , этомъ союзъ долженъ видно

многое загладить; потому что, видишь,

оба семейства были очень раздраже-
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ны другъ пропивъ друга : нашъ баринъ

нѣкогда обидѣлъ дядю своей будущей

невѣспіки. -
Я не хочу защищать его ,

хотя онъ и господинъ нашъ ; но я знаю

то, что его на старости лѣтъ очень

часто мучило воспоминаніе причинен-

ныхъ имъ страданій этому честному

старому барину, -Я тогда еще былъ въ

Сициліи, а нашъ баринъ , одинъ изъ бога-

шѣйшихъ государственныхъ бароновъ

шой страны, всегда предпочиталъ сво-

ему отечеству пребываніе въ Неапо-

лѣ. Правда, когда онъ былъ молодъ, шо

проводилъ цѣлые мѣсяцы на прелест-

номъ остпровѣ, увивался около его пре-

красныхъ дѣвушекъ , и наслаждался

весело жизнію. Но съ тѣхъ поръ какъ

здѣсь женился и получилъ почетное

мѣсто при дворѣ , то уже рѣдко по-

сѣщалъ свое отечество , и накупилъ ,

одно за другимъ , многія помѣстья въ

Терра-ди-Лаворо .

Геліодора прервала разсказъ добро-
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душнаго старика вопросомъ : Давно ли

шы здѣсь?

― послѣ столь

Послѣ землетрясенія, опвѣчалъ онъ,

баринъ приказалъ мнѣ сюда пересе-

литься. Ахъ! какое ужасное время это

было ; сіе несчаспіе и у меня похитило

жену и двухъ добрыхъ сыновей. Вошъ

эта дочь одна только осталась мнѣ опъ

тѣхъ счастливыхъ временъ . Грубой

рукой отеръ онъ слезы

долгаго времени еще слезы ? сказалъ

онъ помолчавъ, этого бы я не думалъ!

-Доброй, бѣдной человѣкъ! воскликну-

ла Геліодора. Тогда, продолжалъ онъ,

многія семейства переселились въ Неа-

поль, у коихъ шамъ были помѣстья.

И машь барышни съ тѣхъ поръ жила

здѣсь По смерть свою. Не правда ли

Беата , теперъ ровно годъ, какъ она

скончалась Мархеза mа? - она была доб-

рѣйшая женщина. Лѣто всегда прово-

дила здѣсь, была благосклонна и ласко-

ва ко всякому , такъ что съ нею мо-

-
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жно было говорить все , что было на

сердцѣ. Да и дочь ея , будущая наша

госпожа , прелюбезная барышня. Да

будешъ она счастлива ! но говорятъ ,

что она жениха своего не очень лю-

бишъ, и сильно прошивилась сему бра-

ку. Я не ручаюсь за справедливость

,

сего, а мнѣ сказалъ это по довѣренно-

сти камердинеръ нашего барина ко-

торый сватается за мою Беату.

Она его не любитъ , сказала Геліодо-

ра, и хочетъ за него выпіти? Да, лю-

безное дитя , возразилъ Лорензо , род-

хотятъ . этого , чтобы

опять соединить враждующія семей-

ства. . И такъ принужденно ?

ственники

-
спро-

сила дѣвушка , о какъ это ужасно !

Hy ,
не mo что по принужденію

сказалъ Лорензо ,

-

а такъ по уговору ,

пакъ- по неволѣ. Я тоже думаю ,

прервала Беаша, что она его не такъ

любишъ , какъ того прекраснаго бари-

на, котораго мы часто встрѣчали при

Позилиппѣ когда я тамъ гуляла съ
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--

Сабиной Карефи ; онъ шамъ списывалъ

море , скалы и Везувій. Я это очень

примѣтила , когда онъ намедни проха-

живался у моря съ бариномъ и бары-

шней. Когда я въ послѣдній разъ ви-

дѣла сего добраго господина , онъ ка-

зался очень печальнымъ ; вѣрно узналъ,

ЧІПО она выходишъ за нашего барина.

Какъ ты заболталась , сказалъ отецъ

съ упрекомъ , какъ можетъ барышня ,

столь знатной породы , такъ унизит-

ся ? Что ты подъ этимъ разумѣ-

ешь, спросила Геліодора, унизиться?—

Ну, да ежели она его болѣе любишь,

нежели пвоего господина? Не вѣрь по-

му, что говоришъ эта болтушка ; ну

хоть она барина и не очень любишь,

такъ это придетъ послѣ. Ты видно

думаешь, Беата , что надобно все цѣе

ловаться и вздыхать, какъ шы съ Ги•

ларіемъ , чтобы женишься ; а это пу-

стое. Какъ я женился, такъ у насъни

слова о любви не было. Мы кланялись

просто какъ знакомые и больше ничего;
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коль скоро я поладилъ съ ея отцомъ ,

mo и свадьбу топічасъ сыграли. Она

меня также не очень жаловала , думаю

я ; однако все пошло хорошо , и мы

послѣ жили Въ любви и согласии.

Это было счастье , сказала Геліодора,

но я думаю, что любовь есть прекра-

сный вѣнокъ, который съ начала міра

обвиваетъ и сохраняетъ жизнь ; лас-

ковый ангелъ , который питаетъ , ле-

лѣетъ сердце , и успокоивает
ъ

, когда

оно перестаешъ биться.

,Больной тяжело вздохнулъ. Тише

сказалъ садовникъ , онъ просыпается ;

начинай свою пѣсенку. Геліодора вста-

и шихо запѣла колыбельную пѣснь

Саффо, на которую сама нѣкогда сочи-

нила голосъ. Едва пропѣла она первый

стихъ " какъ изъ алкова раздался сла-

бый , знакомый голосъ: Дора! моя До-

ра ! Она бросается къ кроваши , двѣ

слабыя руки простерлись къ ней , и

она лежала на груди отца своего.

2
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Онъ даровалъБлагодарю Бога , что
что Онъ

мнѣ еще сію радость передъ концемъ

моимъ ! началъ онъ , послѣ радостнаго

,
молчанія что я вижу тебя спасен-

ную , о любезное дитя ! Съ бѣдсшвен-

ной разлуки нашей , я прошелъ всю

страну сію, и искалъ шебя съ сокру-

шеннымъ сердцемъ , Я уже привыкъ

къ мысли , что чужая рука подло-

жить. мнѣ послѣднее мягкое изго-

ловье . - А сіе свиданіе ! нѣшъ, я не
A

стану роптать на судьбу !

Отецъ , подобно дочери, былъ спа-

сень благопріятной судьбой. Онъ на

обломкѣ корабля былъ выброшенъ на

правую сторону мыса Спаршивенто ,

и тщетно искалъ своей дочери на

еей сторонѣ берега . Ужасъ корабле-

крушенія и поврежденіе груди такъ

разстроили его слабое шѣло, что онъ

больной прибылъ въ тотъ домъ , гдѣ

опять заключилъ въ объяшнія дочь

свою . Счастливо спасъ онъ ларчикъ
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своей супруги ; теперь отдалъ оный

дочери своей сказавъ ей фамилію ма-

пери ея и поручивъ отдать оный

первому родственнику ея , котораго

отыщетъ. Возьми его тотчасъ къ

себѣ , сказалъ онъ , и не выпускай изъ

рукъ , пока и ты узнаешь , какое бла-

городное , освященное судьбою суще.

ство была твоя мапњ. Я ее скоро

увижу и передамъ ей твой поцѣлуй . —

-

1

Старый Лорензо и дочь его стояли

въ изумленіи подлѣ кровати , слышали

незнакомый языкъ и не понимали, что

происходимъ. Добрый человѣкъ, ска-

зала Геліодора , это отецъ мой!

Благодарю тебя , что твои попеченія

сохранили мнѣ его . Но видишь, я бѣд-

на!

Базилидъ сдѣлался слабѣе ; радость

его слишкомъ растрогала. Беата бро-

силась ему помочь, Лорензо взялъ ста-

канъ крѣпишельнаго напитка Пре-

Доставьте это мнѣ , сказала Геліодо-

2
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ра ,
онъ мой отецъ. я за нимъ

ходила, и бдѣла у его кровати , сказа-

ла печально Беата. Ты за нимъ- хо-

дила ! вскричала Геліодора, обнявъ ее ,

любезная, любезная Беата !

Больной заснулъ . Дора не хотѣла

отойти опіъ его постели , хотя Беа-

та непрестанно ее уговаривала лечь ,

что ей покой былъ
потому

,

весьма

нужень . Обѣ дѣвушки не ложились .

Тихо пожимала Геліодора Беатины ру-

ки и часто шептала: Беата , ты за

нимъ ходила ! Въ полночь сонъ овла-

дѣлъ ею , и она иногда склонялась на

грудь подруги; но прималѣйшемъ движе-

ніи оной ,оной , опять поднимала голову и

говорила : Ты не спишь, Беата ? и я не

спала , а только устала.

Какъ скоро начало разсвѣшапь , Ге-

ліодора тихо склонилась къ лицу ош-

ца своего , и попечительно спросила :

Каково мебѣ, батюшка? Онъ слабо по-
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жаль руку ея , которая опустилась на

плечо его , и весело улыбнулся .

,

Послѣ обѣда уже слышны были прі-

уготовленія къ брачному торжеству ;

кареты приѣзжали и уѣзжали, и улица

сдѣлалась живѣе.—День прошелъ у доче-

ри въ попеченіяхъ объ отцѣ . Она дол-

жна была разсказать ему свои произ-

шествія ; а онъ далъ ей многія поучи-

ппельныя наставленія для будущей ,

исполненной опасностей , жизни.

Ахъ! сказалъ онъ я желаль бы выз-

доровленія только для того , чтобы

жить для тебя. Съ спѣсненнымъ сер-

дцемъ оставляю свѣмъ въ коемъ шы

блуждаешь въ бѣдности и не имѣя

друга. О дочь моя , какъ будешь шы

направлять , сіпези свои въ ночномъ

мракѣ ? Ты никогда не измѣнишь вну-

шеніямъ и намѣреніямъ чистаго серд-

ца твоего , въ этомъ ручается мнѣ

твердость твоя. Нѣтъ! при малѣйшей

измѣнѣ воспоминание о матери пвоей

,
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сдѣлалось бы для тебя ужаснѣйшимъ

мученіемъ ; воспоминаніе сего небесна-

го образа , предъ коимъ всякое недо-

стойное помышленіе безмолвствовало,

и который водворялъ мирную тиши-

ну вездѣ , гдѣ раздавалось наставитель-

Сохраняй сіе воспо-
ное его слово.

,

-

минаніе какъ драгоцѣнность швою!

Но ахъ , кто можешъ обезопасить ше-

бя отъ несчасшія? Въ жизни есть опа-

сности въ кои насъ самое cie ясное

понятіе и чистое сердце тѣмъ ско-

рѣе ввергаюпъ , и кои можемъ МЫ

побѣдить только проницательнымъ

взоромъ , копорый даетъ опытность,

a ее часто пріобрѣшаетъ и развраш-

ный человѣкъ легче , нежели благород-

ный. Гдѣ чистота и глубина , памъ

и опасность; но кто бы захопѣлъ про-

мѣнять свое богатство, при всей опа-

ности отъ преслѣдованія, на бѣдность

нищаго ? О поди, дочь моя, поди ищи

Ангела Хранителя , который бы къ

тебѣ присоединился , и дружески пу-

Hous
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теводительствовалъ тебѣ сквозѣ мра-

чную стезю жизни.

Разговоръ ослабилъ его. Прижимая

крѣпче руку возлюбленной дочери къ

груди своей, онъ продолжалъ послѣ

крашкаго молчанія : Я оставляю тебя

свѣту ; я оставляю ему любезнѣйшее

Moe! Да посвятишъ тебя къ прекра-

снѣйшей жизни воспоминаніе сего ча-

-

ca и каждое благое слово, говоренное

мною когда либо душѣ твоей. Ге-

ліодора , я предаю тебя сердцу тво-

ему, ибо я на него полагаюсь : оно пре-

будешъ чисто и благородно, хотя бы

глаза твои никогда не осушались отпъ

слезъ.

Уже смерклось, Лорензо напомнилъ

что пора ишти въ, замокъ ; что вѣн-

чальный обрядъ кончился , какъ сей

,часъ слышала Беата и что конечно

собираются къ столу. Поди туда,

Дора сказалъ отецъ ; въ радостномъ

---
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вѣкѣ, который соплетаютъ веселые,

они не захотятъ забыть прелестнѣй-

шій цвѣтокъ,
благотворительность ; а

то, что шы тамъ получишь, отда•

-димъ симъ честнымъ людямъ.

прежде дай мнѣ услышать еще разъ

любимую пѣснь твоей матери, чтобы

я заснуль въ мечтахъ прошедшаго.

- Ho

Онъ заснуль при тихихъ звукахъ

пѣени ; нѣжпая дочь приближилась ,

подняла осторожно локонь, лежащій

на его улыбающемся лицѣ , и поцѣло-

вала ясное чело его. Беарпа проводила

ee , дабы показать ей Виллу Ормон-

Делли. Онѣ проходили мимо многихъ

освѣщенныхъ загородныхъ домовъ , и

Геліодора радовалась зрѣлищу веселыхъ

жилищь, копорымъ она никогда не на-

слаждалась въ своемъ опустошенномъ

отечествѣ , бывшемъ нѣкогда колы-

белью изящной образованности. Ha-

конецъ онѣ осіпановились У

выхъ дверей , гдѣ Беата ее осіпавила.

садо.
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Геліодора обѣщала скоро возвратить-

ся а до тѣхъ поръ просила ее пе-

щись объ отпцѣ ел. Она шла по аллеѣ

благоухающихъ померанцовыхъ деревъ

и достигла входа въ замокъ. Зеркаль-

НЫЯ окна сіяли во мракѣ , какъ сол-

нце , и громкія восклицаніл радости

раздавались въ пихомъ воздухѣ.
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ГЛАВА ТРЕТІЯ

день. -

,

съ

Когда мы дѣлаемъ значительный шагъ

въ жизни то почти всегда шайный

глась возбуждается въ насъ; легкомы-

сленнѣйшій человѣкъ размышляешъ ,

самый мудрый дѣлается осмотрите-

Геліодора остановилась

изумленіемъ, когда предъ нею забли-

стала свѣплая мраморная лѣсница.

Она, взошедъ по ней , достигла до полуо-

свѣщенной прихожей; хотѣла пройти

чрезъ отворенную дверь, ведущую въ

право въ маленькую не столъ свѣшлую

комнату, но ей показалось , что радо-

стный шумъ общества удаляется ,

что, можетъ быть , сей путь ведетъ

въ другой флигель замка. И шакъ воз-

вратилась назадъ и , обрашясь къ дру-

гой двери, ведущей въ свѣшлый корри-

доръ , взоры ея остановились на кар-

висящей въ сторонѣ такимъминѣ

И
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образомъ , что ее вполнѣ освѣщало.

Она представляла ночь и приморскую

страну. Въ дали огнедышущая гора ,

изъ коей поднимались густыя облака

дыма ; потокъ лавы клубилея по сто-

ронѣ его чрезъ лугъ къ морскому бе

регу ; въ сторонѣ разрушалась вилла:

дико лежали колонны въ безпорядкѣ ,

только одна стояла еще наклонившись

съ частію Фронтона ; какъбы падая-

корабль присшалъ, и два человѣка , въ

чужеземномъ одѣяніи, схвативъ моло-

дую женщину, влекли се къ берегу. Не-

молодая женщина удерживала малень-

кую дѣвочьку, которая простирала ру-

ки и, казалось, хотѣла удержать увле-

каемую.
Оная обращала назадъ лице

съ выраженіемъ жесточайшаго стра-

данія. — Сія картина удивительно ра-

строгала Геліодору ; ибо она думала о

подобной судьбѣ матери своей ; душа

ея была крайне возмущена, и она сто-

яла погруженная въ раждающихся

предчувствіяхъ , какъ тихій шорохъ
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шаговъ въ корридорѣ пробудилъ ее . По-

спѣшно бросилась она вѣ пемную комна-

my, а оттуда въ другую, ведущую так-

же въ корридоръ. Когда она вошла въ

оный , то вдругъ сдѣлалось темно , и

она медленно пробиралась вдоль стѣ•

ны. Слабое мерцаніе , прерывавшее

мракъ , подало ей вновь надежду выт-

пӀи на истинный путь . Направя ша-

ги къ оному, пришла она въ малень-

кую прихожую , и услышала звукъ

тихошепчущихъ голосовъ изъ слабо

освѣщеннаго кабинета. Ангелика ,----

сказалъ потомъ громче прекрасный ,

благозвучный мужеской голосъ, шы на

Это оп важилась ? я возвратился изъ

путешествія , отъ котораго и ты

надѣялась , ЧТО оно доставитъ мнѣ

спокойствіе; но душа моя не излѣ-

чилась , всѣ ея раны были еще свѣжи ,

когда я вошелъ въ свое уединенное жи-

лище. Ho швое письмо! Какое

письмо , Ангелика ! Оно меня падшаго

мгновенно перенесло въ небеса. Я едва

-
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я

вѣрилъ глазамъ своимъ, читая торже-

ственный обѣпъ вѣчной любви тво-

ей , и то къ чѣму она тебя побуди-

ла! — Ахъ , Риналдо, отвѣчалъ женскій

голосъ , сколько страдала я во время

сей разлуки ! чѣмъ ближе подходилъ

страшный день , пѣмъ сильнѣе дѣлал-

ся мой ужасъ къ нему—и ежели бы ты

хоть двумя днями ранѣе пришелъ , то

бы я не обременила совѣсши своей

ложью. О съ какимъ усиліемъ вытѣ-

снилось это да изъ моего сердца 1

хотѣла произнести его свободно И

весело ; но Во внутренноспи сердца

моего вопіяло : измѣнннца ! и я содро-

талась. Видѣлъ ли ты какъ я была

смущена? видѣлъ ли , какъ я блѣднѣла ,

Риналдо? — Я стоялъ пропивъ тебя,

прислонясь къ столбу ; ты произне-

сла другому священный обѣтъ , мн

принадлежавшій и я лишился памя-

ши ; ужасное да сорвалось съ усть

швоихъ , и я узрѣлъ разверзающуюся

бездну между нами, — я колебался на

C

,
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одномъ краю оной , ты надъ другимъ

наклонялась—мы простерли объятія-

низринимся , низринимся ! шамъ толь-

ко обрѣшемъ блаженство! А мой

страхъ, Риналдо, до сей минуты, при-

дешь ли ты прежде ужасной ночи—

―

Геліодора была крайне растрогана !

Страшась измѣнишь себѣ , она поспѣ-

шно удалилась отъ двери, и скоро при-

шла въ освѣщенный ходъ , приведшій

къ столовой. Слуги смотрѣли въ изу-

млен и на дѣвушку , посторонялись

ошъ

-

И

Ге-

сего чуждо одѣшаго явленія ,

впустили ее. Столъ почти кончился;

музыка призывала къ танцамъ.

ліодора подошла ближе и въ безмол-

він поклонилась. Громкій разговоръ

прекратился , и всѣ взоры устре-

мились на нее. Какъ мгновенное яв

леніе изъ другаго міра , стояла она

въ пространной залѣ ; ослѣпишельный

блескь восковыхъ свѣчей придавалъ

ей волшебное освѣщеніе и образоваль
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около нея свѣшлый кругъ. Съ неизъ-

яснимой прелестью положила она лю-

шню на руку , задумчиво ударила нѣ.

сколько струнъ , и запѣла по Ицалі-

ански на веселый голосъ школію :

Хвала тебѣ Эротъ крылатой,

Неукротимый Богъ любви !

Смотрише, какъ спрѣлой пернатой

Готовъ онъ огнь зажечь въ крови .

Какъ лукъ златой его блестить

Бросая яркій свѣтъ,

Какъ быстро вдругъ стрѣла летить;

Но самой острой — нѣтъ.

Кто скорбью сердца удручёнъ ,

Тошъ ошъ Эрота уязвленъ

И имъ же упѣшаемъ.

Вонъ онъ летитъ,

Вошъ онъ манитъ,

-

Любви прелицая раем ! -
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Кубокъ блестящій

Пѣньте ему -

Пѣснью гремящей

Славьте его!

-

Рукоплесканія раздались пѣвицѣ. Ла-

сково отвѣчала во-она на скромные

просы объ отечествѣ еяея и несчасті-

яхъ, чѣмъ и пріобрѣла у всѣхъ сердеч-

ное участие. Сіпарый принцъ разсма-

тривалъ ее внимательно ; ему каза-

лась судьба ея таинственнѣе , нежели•

простая истина, разсказанная ею . Мы

обыкновенно подозрѣваемъ тайну

шамъ , гдѣ усматриваемъ противупо-

можность высокаго образованія съ

зависимымъ состояніемъ , наипаче ко•

гда , пакъ какъ здѣсь , произхожденіе

было изъ шакой страны , которая

всегда приводитъ воображеніе въ дѣя-

Онъ спросилъ , не знаешъ

ли она отечественной пѣсни? Она ти.

тельность.

,

хо заиграла прелюдію остановилась,
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чтобы отереть слезу, выкатившуюся

изъ большихъ голубыхъ гдазъ , и , со-

бравшись съ духомъ, запѣла :

Что шамъ, въ лазурномъ небосклонѣ ,

Изъ волнъ сребристыхъ вознеслось ? .

Туда,
- на юномъ жизни лонѣ

,

Все чувство пылкое неслось!

Туда влекли меня желанья

Надежды юности младой

Какъ бы страна очарованья

Манила ты всегда собой.

.. ·

-

Забошъ не зная ; въ сердцѣ дѣпскомъ

Мнѣ милось ___ милая сопрана ,

Какимъ-то непостижнымъ блескомъ

Всегда была озарена.

Тамъ море блещетъ гдѣ въ сіяньѣ

Отъ тѣхъ желанныхъ береговъ ,

Неслись въ прозрачномъ одѣяньѣ

Толпы невѣдомыхъ духовъ.

Они свѣтлы - ко мнѣ спѣшили

Въ вѣнкахъ лавровыхъ на главахъ;
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Они всѣ тайны разрѣшили ,

Въ груди сокрытыя; — и ахъ ,

Вдругъ пробудили, что безвѣстно

Мнѣ было въ юпости златой ! ..

Душа проснулась, — все прелестно —

Всѣ обновилось предо мной.

·

Они радушно представляли

Мнѣ древней жизни блескъ святой ;

Блаженство смертныхъ мнѣ являли

И сонмъ Боговъ, Героевъ строй ,

Вѣнцами чести украшенныхъ ;

Они носились въ высотѣ
-

Остатки славы ихъ неплѣнной

Подъ ними зрѣлись въ красотѣ.

Вь лучахъ ея они мелькали

Казалися свѣтлѣе дня

,

И въ оныхъ — гордо посвящали

На громки подвиги себя.
-

Тамъ въ облакахъ прозрачныхъ,

Пѣвцовъ несется хорѣ сюда ;

Ихъ сладкой пѣсни звукъ согласный

Меня влечешъ къ нимъ навсегда.

Я къ нимъ объятья простираю,

ясныхъ,
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Хочу на встрѣчу имъ лепѣть ;

Туда невольно взоръ вперяю

И шамъ желаю умереть.

--Вся жизнь, всѣ чувства, всѣ желанья ,
-

Въ отчизнѣ Эллиновъ всегда,
-

Котора тамъ небссъ въ мерцаньѣ

Изь океана волнъ видна. -

wwwma

Воспоминанія , возбужденныя въ дупѣ

ея сей пѣснію , придали ей голосъ, со-

отвѣпствующій оной ; съ разитель-

ной истиной выражала она мечтатель-

ное желаніе, описанное въ ней. Ни

одинъ звукъ не прерывалъ ее , а когда

кончила, то грудь каждаго какъ будто

облегчилась. Старый принцъ слушалъ

съ великимъ участіемъ и , кажется

вспоминалъ знакомый голосъ : онъ пошу-

пилъ голову , когда Геліодора кон.

чила , и спросилъ : ею ли сочинены

слова И голось? Оба матерью мо-

ею , возразила она. Ежели угодно вамъ,

я спою ее на Италійскомъ языкѣ на

коемъ она сочинила —Она изъ Италии?

,

,
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1

А гдь она? спросилъ принцъ. -Изъ Си·

циліи, отвѣсшвовала дѣвушка; но она

тамъ! поднявъ медленно руку вверхъ.

Геліодора начала туже пѣснь на Ита-

ліанскомъ языкѣ ; принцъ поблѣднѣлъ-

въ безпокойствѣ колебался на стулѣ—

Боже! вскричалъ онъ, вскочивъ , оста-

новись ! остановись ! Глухой шумъ въ

замкѣ прервалъ ее ; молодая особа бро-

силась въ комнату. Ужасно разда-

лось : Огонь! Разбойники ! Разбойники !

и два выстрѣла раздались подъ ca-

мымъ окномъ. Всѣ встревожились

въ столовой сдѣладось темно.

Геліодора поспѣшно удалилась , сбѣжа-

ла по мраморной лѣспницѣ и скоро

очутилась въ саду. Страшась попасіпь

Въ руки разбойниковъ, пробралась она

въ кустарникъ ; чтобы скрыться

тамъ, и прислушаться , пока пройдетъ

опасносіль. Шумъ утихъ въ домѣ.—

Она вспомнила объ отцѣ , хотѣла

-

вступить на дорожку, ведущую пови .
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димому къ задней калиіпкѣ ;

,

но едва

сдѣлала нѣсколько шаговъ какъ услы-

шала вблизи тихій шопомъ. Она

бросилась въ боковую тропинку. Все

уіпихло . Опять выступила , и повто-

ренный шорохъ исторгъ у нее BOC-

клицаніе ужаса. Вдругъ два человѣка,

закутанные въ темные плащи, броси-

лись къ ней . Пойдеміпе — скорѣе, ско-

рѣе ! вскричалъ одинъ , схвативъ

за руку и увлекая за собою. Она бы-

ла внѣ себя, когда пришли къ каретѣ,

стоявіцей близь морскаго берега ; ее

посадили въ оную , замкнули , карета

помчалась, а она лишилась чувствъ.

ee

Она опамяшовалась по утру, когда

карету, остановившуюся на улицѣ пе-

редь уединеннымъ домомъ , отворили.

Благовидный мущина подошелъ , пред-

ложилъ ей закусиіпь и она по голосу

узнала того самаго, который ее вче-

ра похитилъ. Каково вы себя чув-

ствуете ? спросилъ онъ , вчера вече.

,
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-

ромъ вы казались весьма испуганными;

я надѣюсь однакоже , что вы подробно

были увѣдомлены обо всемъ? Увѣдомле-

на? Я ? о чемъ? Ахъ , я ничего этого

не знаю! - Это весьма не осторожно,

Но куда вы меня ве-

зете ? спросила она со страхомъ .

И этого вы не знаеме отвѣтство-

валъ незнакомецъ ; я не понимаю! намъ

почти еще двое сутокъ ѣзды . Но поз-

сказалъ онъ. -

,

вольте намъ не останавливаться до-

лѣе здѣсь , это было бы опасно.

Онъ поклонился, и карета продолжала

путь.

Съ перемѣнными чувствами страха

и надежды , бѣдная дѣвушка стара-

лась изъяснить себѣ сіе странное не-

счасшіе. Проводники еяПроводники ея по наружно-

сми казались честными даже знат•

ными людьми , а уваженіе и вежли-

вость съ которою обходились9

нею, препятствовали опасаться , что

она попала въ руки подлыхъ людей.—

съ
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Но страхъ ея возобновлялся , когда

взоры ея провожатыхъ останавлива-

лись на ней, и она казалась предметомъ

Къ чему насиль-ихъ разговоровъ.

ственное похищеніе при хорошихъ на-

мѣреніяхъ? говорила она сама себѣ ; и

чего хотятъ ошъ меня, неизвѣстной

бѣдной чужеземки? Кто

имѣть причины овладѣть мною? —

- можетъ

,

Она привела себѣ на память внима-

ніе, съ коимъ старый принцъ ее раз

сматривалъ , и его сильное смущеніе.

Между тѣмъ какъ душа ея занималась

сей мрачной возможностью , взоры ея

остановились на Пестской розѣ , ко-

торую приколола она къ шляпѣ и

другое ужасное опасеніе возникло въ

ней. Она вспомнила многое, что слы •

хала о похищеніяхъ и романическихъ

приключеніяхъ ; ея воображеніе легко

изобрѣло связь , и при устрашающемъ

предположеній , что давшій розу есть

ся похититель, она нлъясняла себѣ не-

счастье свое.

,
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-

Отецъ представился душѣ ея . О ба-

тюшка, вскричала она, я тебя уже не

увижу ! не моя рука подложитъ тебѣ

послѣднее мягкое изголовье ; въ опасе-

ніяхъ И страхѣ сомкнутся глаза

ПІВОИ!—. Слезы ея полились . Но я бу-

ду воспоминать о тебѣ! Что бы судь-

ба мнѣ не опредѣлила , твои драгоцѣн-

ныя слова булушъ мнѣ незабвенны ,

будуть сіяющею звѣздою во мракѣ!

Она прислонилась къ заду кареты ; не-

изъяснимое умиленіе овладѣло ею . Вса-

дники были близко. Странно , сказалъ

тихо одинъ , что она ни о чемъ не

знаетъ ! Непростительно , легко-

мысленно , возразилъ другой ,, подверг.

нуть бѣдняжку страху пакой нечаян-

ности. Какъ легко можно было пре-

дупредить ее нѣсколькими словами.

А не увѣрилъ ли онъ насъ , продолжалъ

первый - что она будетъ увѣдомлена

обо всем ? И хотя исполненіе

-

было

весьма поспѣшно но онъ Все имѣлъ
,

довольно времени переговорить съ нею.
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О какъ злобно ! думала Геліодора ,

недостойный человѣкъ употребиль

BO зло своихъ друзей , обманулъ ихъ

увѣреніемъ моего согласія! Между
___

сими горестными опасеніями дѣвушки ,

Карета на другой день спустилась

въ прелестную долину , пересекаемую

Басіентою на двѣ часпи , и вскорѣ

остановилась предъ великолѣпнымъ

замкомъ , который владычествовалъ

надо всей долиной , и гордо возвышал-

ся у подошвы сѣвернаго ската горы.—

Незнакомецъ , соскочивъ съ лошади ,

отворилъ дверцы кареты и помогъ ей

вымми. Я почитаю себя счастли-

вымъ сказалъ онъ подавая ей руку ,, ,

что могу ввести васъ въ мое жили-

ще. Геліодора въ изумленіи взглянула

на него . Ваше жилище?—Прошу васъ

повелѣвашь здѣсь по желанію ; вашему

мановенію все повинуется. Вы здѣсь

найдете всякую удобность , и ежели

во время пребыванія вашего будете

3
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имѣть хоть одну непріятную мину.

ту, то не меня въ томъ обвините.

Управитель замка поспѣшилъ къ

нимъ и когда изготовилъ онъ двѣ
9

изъ лучшихъ комнатъ съ прелестнымъ

видомъ , то господинъ ввелъ Геліодору

въ оныя . — Вамъ потребенъ покой , я

сей часъ постараюсь O всемъ нуж-

номъ. Вы конечно хорошо сдѣлали

продожалъ онъ , указывая съ улыбкой

на ея нарядъ , обезопасивъ себя симъ

переодѣяніемъ; но я былъ бы въ затру-

дненіи доставить вамъ обыкновенныя

потребности , ежели бы не осталась

здѣсь случайно часть гардероба моей

сестры. Съ сими словами онъ удалил-

ся , оставивъ Геліодору въ удивленіи.

Она совершенно не знала , что ду.

мать , отвергала одну догадку за дру-

гою , потому что ежеминутно про-

шивурѣчащее обстоятельство ее опро-

вергало. Часто случается, когда и мы

мгновенно повергнуты въ непріятное
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положеніе ,
то самое естественное,

изъясненіе не пришло ей на мысль.
-

Она рѣшилась открыться хозаину за-

мка , пребовать отъ его великодушія

-

возвраіпить ее опять въ деревню , гдѣ

отецъ имѣетъ нужду въ ней. Ho

повѣритъ ли онъ мнѣ ? возражала она

сама себѣ измѣнитъ ли обѣщанію ,

данному другу его ? А можетъ бышь

онъ и за одно съ нимъ ! Должна ли я

открыть ему судьбу свою , чтобы онъ

не почелъ ее вымысломъ! Нѣмъ , я

буду терпѣть , пока придетъ время

моего освобожденія !

-

Между тѣмъ подали ужинъ. Вскорѣ

потомъ вошелъ и незнакомецъ; за нимъ

слѣдовала престарѣлая , хорошо одѣ-

шая женщина, несущая нѣсколько бѣ-

лыхъ одеждъ , утреннихъ платьевъ и

другихъ потребностей. Синьора ,

сказалъ онъ , вы найдете въ ней вѣр-

ную прислужницу ! а когда она удали•

лась , онъ продолжалъ : я еще повто-

3*
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ряю , сударыня , что ежели вы буде-

ше повелѣвать здѣсь по желанію вашему,

cie знакомъ что я не
,

,

я почту

совсѣмъ недоспоинъ вашего уваженія.

Одно только можетъ сдѣлать непрі-

ятнымъ на нѣсколько времени пребы-

ваніе ваше здѣсь а именно то Чіпо

на первый случай не можеше прогули-

ваться внѣ замка. Вы сами чувствуе-

ше необходимость сей предосторож

носпи , дабы избѣжать открытія ; я

почти увѣренъ, что пошлюшъ лазуı-

чиковъ. Но, можешь быть, садъ, кошо-

рый, какъ вы видите, не совсѣмъ обы.

кновенно расположенъ, замѣнитъ вамъ

cie лишеніе.

Сіи слова, сказанныя при прощаніи,

возбудили въ Геліодорѣ новыя устра-

: шающія догадки , новыя сомнѣнія.

Какой пріязненный духъ освѣтимъ

сей мракъ , спасетъ меня ошъ сей напа-

сти? вскричала она, удаляясь въ спаль.

ню. Одна съ своею горестью, она еще
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нѣсколько времени не ложилась ,

вскорѣ приближился сонъ ,

HO

наградиль

ee за прежнее лишеніе , и сострада-

пельно ушишилъ горесть ея.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ .

Ясно восходило младое утро , и ис-

требляло своимъ пламеннымъ щи-

шомъ туманъ , волнующійся въ доли-

нѣ. Всѣ живые существа пришли въ

движеніе и, казалось, радовались появле-

нію дня, подобно просыпающемуся мла-

денцу при видѣ любезной кормилицы ;

и опъ малѣйшаго цвѣка до величе-

спвеннаго дуба не было растѣнія , ко-

/ торое бы не благоухало , не журчало,

не шелестило Вседержителю благо-

дарственной утренней жеріпвы.

Слеза Геліодоры была такая же бла-

годарная жеріпва , какъ и благоуханіе

померанцевыхъ деревъ, возпарявшее къ

ней.—Рано подошедъ къ окну и взирая

на долину : Жизнь! воскликнула она , гдѣ

и какъ ты обнаруживаешься любезное ,
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пріятное явленіе ! Питая сосцами цѣ-

лый міръ , онъ весь исходишъ удовле-

ПІвореннымъ изъ твоихъ объялій ! А

гдѣ швой изящный источникъ изсяк-

непъ , памъ сила и всякое стремленіе

уничтожены. Дай и маѣ покоиться

на груди твоей , и испить радость и

бодрость къ свершенію пуши, предле-

жащаго мнѣ , да не возгласишъ

гда moe серцде печальной пѣсни Бь

радоспіные гимны чадъ пвоихъ,

--

-

нико-

На нѣсколько мгновеній потеряла

она чувство своего положенія; теплое

дуновеніе ОЖИВИЛО ея сердце и обо-

дрило плачущую. - Къ чему спрахъ и

негодованіе, сказала она ободраясь; что-

бы ни случилось , чтоже можешъ пере-

мѣниться въ судьбь моей? Или я стра-

шусь опасносши , превышающей силы

мон?— О нѣтъ , когда си њы мои ослабѣ-

юшъ, только одинъ взоръ на прошедшее,

одинъ взоръ на священнѣйшія воспомина-

нія сердца - меня успокоятъ! а ежели
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,отягчитъ смутный часъ по взглядъ

на сію улыбающуюся природу вѣр-

но развеселишъ меня. Кпю испы-

малъ какой сильный хранипІель пре-
,

красное прошедшее, согласится съ Ге-

ліодорой , и отъ души пожелаетъ ей

совершеннаго счастія.

Теперь осмотрѣла она вниматель-

нѣе другую комнату, и нашла ее весь-

ма покойно расположенною ; ей даже

показалось, что со вчерашняго дня, гдѣ

она ее вскользь видѣла , иное лучше

переставлено , многое прибавлено. Она

бы не имѣла женскаго сердца , ежели бы

cіе тонкое вниманіе дворянина не поль.

спило ей .—Маленькой искусной работы

стеклянныйшкафъ сшоялъ въ углубленіи

на консолѣ, откуда казалось выпѣснилъ

бюстъ. Отворивъ его, нашла библіоте-

ку, состоящую изь образцовыхъ творе-

ній Греческихъ илучшихъ Ишаліанскихъ

стихотворцевъ. Она испустила крикъ

радостнаго удивленія , схватила
Го-
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мера , бросилась на софу пропивъ оп-

крытаго окна ,, и пресыщалась давно

лишеннымъ наслажденіемъ. Брала одно :

го послѣ другаго своихъ старыхъ зна-

мѣнитыхъ друзей , и въ каждомъ чи-

шала тѣ мѣста, которыя всегда пред-

почитала, подобно какъ послѣ продол-

жительнаго отсутствія изъ любезной

страны посѣщаютъ каждое мѣсто ,

освященное какимъ нибудь пріятнымъ

воспоминаніемъ .

oùa искусстваДоселѣ почитала

только дружественнымъ божествомъ,

посѣщающимъ мирный духъ ; теперь

показались они ей и соучаствующимъ

другомъ , развеселяющимъ и встрево-

женный духъ. Сердце ея укрѣплялось ,

и надежда на самое себя возрастала

такъ, что ея мужеспву каждая опас-

ность казалась моловажною.

Возвратясь къ своему Гомеру , ел

соучастіе при прощаніи Гектора съ
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Андромахою обратилось въ уныніе.

Листы въ книгѣ на семъ мѣстѣ по-

казывали слѣды частаго прикосновенія,

даже слезъ показалось Геліодорѣ. Гдѣ

ты око плакавшее? гдѣ ты , сердце,

чувспвовавшее здѣсь подобно мнѣ ? Гдѣ

бы шы ни было , кто бы ты Ни

быль привѣтствую тебя другъ и

сесіпра по сему чувству! Она продол-

жала читать , облегчивъ такимъ об-

разомъ свое сердце, и, обративъ стра-

ницу , исписанный листъ представил-

сл ея взору. Почеркъ былъ знакомъ.—

-

На первой спраницѣ стояло:

Ты былъ слѣпъ , любезный пѣ-

-вець? Пріятная поэзія ! очи

твои были закрыты для внѣшня-

го міра; дабы яснѣе зрѣть богат-

ство внутренняго . Ты былъ слѣпъ,

HO умь швой ясно и глубоко

проникалъ святилище въ груди ;

кого шамъ угнетаетъ и терзаетъ,

шому ты всегда опытный другъ !
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ИВошъ я всегда возвращаюсь ,

скрываю свое угнетенное сердце

въ швой сладоспный мірѣ , разве-

селяю свои
мрачныя мысли зво-

ими человѣколюбивыми чувства-

ми, твоими невинными видами.

Геліодора читала съ предчувствіемъ.

Внизу было , какъ казалось 9 гораздо

позже написано:

Что было моимъ несчастіемъ? То,

что я безпечно ввѣрилась сердцу

моему , предала его неосторожно

пріятнымь чувствамъ, усыпляв-

шимъ его. Въ сладостномъ упое-

ніи лишилось оно силъ своихъ , и

уже ослабѣло, когда обманъ облек-

Одѣвуш.

ка коей сердце уже сильнѣе

бьется , коей грудь воздымается

неизвѣстнымъ желаніемъ , любез-

ная дѣвушка! гдѣ бы ты ни была,

не потеряй себя въ сіе мгнове-

ся въ голосъ друга .

,

-
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ніе!
- Не вѣрь тому , кто ль-

ститъ всегда твоей

склонности.

любимой

Ты ли это матушка ? воскликнула

Геліодора , да эпо ты ! О надобно,

чтобы поучительный
глась пой по-

всюду ко мнѣ взывалъ ; чтобы сча-

стливый случай сохранилъ мнѣ слова

страждущаго
сердца твоего !

Хозяинъ вошелъ . Я радуюсь ,- на-

васъ такъ рано ,чалъ онъ Нашедь,

безъ чего долженъ бы удалиться,

сказавъ вамъ изъуспіно ,

не

сколько роп•

щу на судьбу, сдѣлавшую мнѣ необхо-

димостью оставить васъ на нѣсколь-

ко дней. - ' Я вижу вы- сами нашли

то , Что я пришелъ
указать

вамъ.

Вы найдете
отборное

собраніе
книгъ ;

и я не могу довольно
благодарить

се-

спру свою , что она мнѣ и въ этомъ

доставила
возможность

занять
васъ

пріятнымъ образомъ въ семъ отдален-
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номъ замкѣ. Какъ имя сестрицы

вашей? спросила Геліодора . Дворянинъ,

котораго нѣсколько изумила опкро-

венностЬ сего вопроса, помолчавъ съ

минуту, отвѣчалъ : Я думаю , другъ мой

не сказалъ вамъ и имени человѣка , ко-

ему оказалъ столь опличную довѣрен-

ность. Имя мое Францеско ди Ши-

einma ; сестра моя вдова Мархеза Пі-

омбе . По смерши супруга своего жила

она нѣсколько времени въ семъ замкѣ,

коего положеніе прельщало ее и коп-

рый достался мнѣ по наслѣдству отъ

дяди нашего; а потомъ , нѣсколько мѣ-

сяцевъ тому , отправилась въ Сици-

лію , отечество наше, посѣпишь стар-

шаго брата ; но я полагаю , что ми-

лые родственники и любезное отече-

ственное небо навсегда удержатъ

тамъ . Сію небольшую библіотеку

собрала она еще въ юности ; Греческія

творенія , думаю , подарокъ подруги ,

благородной дѣвушки , похищенной у

отечества жестокой судьбой. Ее на-

ee
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зывали ? воскликнула съ предчувстві .

Серена Монкади.емъ Геліодора.
-

Геліодора старалась скрыть свое ему-

щеніе. - Вамъ извѣстно сіе имя? спро-

сидъ Францеско ; да я вспомнилъ, что

она имѣла счасшіе принадлежать

вашему семейству.

вѣспіно . . ..

-

къ

Почему вамъ из-

развѣ вы знаете
меня ?

Другъ мой ввѣрилъ мнѣ имя ваше, воз-

разилъ дворянинъ, но будьте увѣрены,

―

то, что я знаю , останется скрыто въ

груди моей ; и я знаю долгъ свой не

выведывапѣ того , чего не знаю. -

Да что же вы знаете ? За кого почи-

mаете меня ? Я не знаю , сказалъ

Францеско, одобряете ли вы, что другъ

мой удостоилъ Меня довѣренности

своей ; но тщетно размышляю , чѣмъ

могъ заслужить вашу недовѣрчивость,

обнаруживаемую вашимъ отрицаніемъ.

Впрочемъ уважаю вашу скромность ,

хотя не понимаю ее.

Старуха вошла съ завтракомъ , и
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Геліодорѣ по-

Францеско удалился.

казалось , чтпо онъ при прощаніѣ ка-

зался обиженнымъ ; она не могла сне-

сти мысли, что, можешъ быть , оби-

дѣла его безъ намѣренія , и хотѣла до-

гнать его и изъясниться, какъ увидѣ-

ла его скачущаго вѣрхомъ изъ воротъ

Вежливо кланяясь, взглянулъзамка.

онъ на нее, и поѣхалъ вверхъ рѣки.

Странный человѣкъ , думала она , че-

го онъ хочешь ? оне кажется такъ

добръ и благомыслящъ , а иногда онъ

-какъ будто не совсѣмъ честенъ.

Она вспомнила нѣкоторыя непонят-

ныя выраженія въ послѣднемъ разго-

ворѣ , и вообще находила нѣчто при-

нужденное во всемъ его обращеніи ,

какъ бы страшился изъясненія , и из-

бѣгалъ ея просьбы о томъ.

знала , что ея обращеніе казалось се-

му дворянину столь же страннымъ,

и онъ часто приходилъ въ искушеніе,

почесть ея совершенное незнаніе об-

стоятельствъ за притворство , И

Она не
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тамъ гдѣ Геліодорѣ казалось ,
,

что

онъ избѣгалъ объясненія , единственно

нѣжность , съ которою онъ входилъ

въ ея положеніе , удерживала его про-

сить ее объ ономъ.

Геліодора возвратилась
ошъ окна ,

да ,

и нашла старую Агату—пакъ называ-

лась ея прислужница- перебирающую

листы въ Греческихъ книгахъ. —Вѣдь

это по-Гречески ? спросила она ;

да , я еще немного помню буквы. Ко

гда я служила у Мархезы , по ея пле-

мянница часто бывала у насъ ; она

пакъ хорошо знала по - Гречески , какъ

ни одинъ изъ господъ духовныхъ ,

тогда то я часто видала такія кни-

ги . Хоть она и занималась языческимъ

помилуй насъ пресвятая
языкомъ

PO

-

IT

Богородица!—однако Монкади была лю-

безная барышня. Кто же была эша

Мархеза ? прервала ее Геліодора.

Ормонделли. А племянницу звали

Монкади?- Можешъ быть Сереной?

-
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----

Точно, ее звали Серена, возразила Ага-

ша, Мархеза была сестра отца ея.

Да , какъ я вспомню объ этомъ ужас-

помъ времени , когда бѣдспвіе сіе всю

страну привело въ трепетъ такъ

и теперь еще волосы становятся ды-

бомъ ; и какъ морскіе разбойники схва-

шили добрую барышню , и попащили

ee, а она на насъ пакъ горестно ози-

ралась. Мы бѣжали на морской берегъ,

барышня, я и маленькая единственная

дочь Мархезы ; мы искали барыню , a

къ нашему несчастію надобно же

было случиться , что Алжирцы тутъ

пристали. Вотъ мы стояли на берегу,

ломая руки, и маленькая Ангелика , ко•

торой тогда было около двухъ лѣтъ,

плакала и кричала , когда корабль от-

плылъ съ любезной двоюродной сест-

рой. Ахъ ! эта любезная дитя была

привязана къ ней , да и она ее всегда

носила на рукахъ , когда бывала у

насъ. Госпожа моя также много по-

меряла при семъ несчастіи , и вскорѣ
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совсѣмъ переселиласъ въ Неаполь. Я не

хотѣла оставить любезнаго отечества,

пока еще находила себѣ памъ пропи-

таніе, но скоро и мнѣ стало худо , какъ

я сосіпарилась ; наконецъ должна была

рѣшиться ѣхать къ брату , который

живетъ одну милю отсюда.

Геліодора радовалась неожиданнымъ

объясненіямъ , и охотно бы узнала

еще нѣкоторыя обстоятельства ;

Агата ничего болѣе не знала.

но

Оставшись одна , Геліодора размы-

шляла о новомъ положеніи, въ которое

привело ее открытіе родственниковъ.

Будущность , представлявшая доселѣ

ея заботливости только ограниченную,

зависимую жизнь , мгновенно проясни-

лась чрезъ союзъ съ столь блистатель-

ной фамилій, да и теперешнее положе-

ніе казалось ей уже не столь опаснымъ,

ибо во всякомъ случаѣ могла надѣяшь-

ся на покровительство столь знап-
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ныхъ родственниковъ.
- Зависимое

,

подчиненное состояніе наконецъ дѣ-

лаетъ и твердѣйшій умъ робкимъ ,

производить въ покойнѣйшемъ духѣ

несогласіе , подвергая всегдашнимъ ос-

корбленіямъ священное чувство само-

достоинства, и едва старыя раны за-

крываются , то причиняютъ новыя ;

напротивъ, когда наше физическое су-

ществованіе обезпечено , то и духов-

ная жизнь наша дѣлаепся собствен-

нѣе и самостоятельнѣе. и У Геліо-

1

доры возвысилось чувство собствен-

наго своего достоинства ; она развесе-

лилась, и теперь впервые восхищалась

пріятными окрестностями. Со вку-

сомъ и великолѣпіемъ убранныя покои

ея казались еще за нѣсколько часовъ

aязвительной насмѣшкой ея участи ,

теперь прохаживалась по онымъ , раз-

сматривял съ участіемъ каждый уго-

локъ и пщательно сдувая пыль съ

мраморной опдѣлки камина.
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-

О ненавистный случай,—воскликнула

она прохаживаясь испоргшій меня

столь жестокимъ образомъ изъ круга

любезныхъ родныхъ, въ коемъ уже на•

ходилась невѣдомо . Безъ него , батюш-

ка , ты бы, можешь быть , давно былъ

перенесенъ изъ пѣснаго жилища въ

одну изъ свѣплыхъ палаптѣ и вѣрно

бы скоро оправился при попеченіи

столь многихъ любезныхъ рукъ.

батюшка, гдѣ ты ? — Въ сихъ мучи.

тельныхъ воспоминаніяхъ вдругъ при-

шла ей мысль убѣдить въ свою поль•

зу старую Агату , и съ помощію е

убѣжать еще до возвращенія Францес-

ка ; но сколь трудна казалась ей сія ,

при точнѣйшемъ изслѣдованіи , столь

же нравилась другая , писать къ своей

Ангеликѣ медля, исполнила

оную. Образъ сей родственницы

являлся душѣ ея сь пріяноспію ; она

9 и, не

мгновенно вспомнила о голосахъ, слы-

шанныхъ въ виллѣ Ормонделли , и была

увѣрена, что женскій принадлежалъ ея

1
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Ангеликѣ ; вспомнила слова Беаты H1,

учасіль несчастнаго друга сильно про-

нула душу ея . Она написала :

Ангелика, я не видала тебя, пакъ

какъ видѣла прочихъ , но была

близъ шебя , слышала звукъ пво-

его голоса , и сердце мое тотчасъ

къ шебѣ приклонилось. Тогда не

знала я, что Иное меня къ тебѣ

влекло , какъ то , что слышала,

что ты несчастна ;

,

pag HO me•

перь знаю, что еще — пы была

также любезна бѣдной Серенѣ

Монкади ; она укачивала тебя на

рукахъ своихъ и ты плакала ,

когда злые люди увлекали любез-

ную сестру. - Серена была машь

моя. Она и меня качала на ру-

кахъ своихъ и я плакала, когда

глаза ея на вѣкъ сомкнулись.

Ангелика , не трепещетъ ли сер-

дце твое ? Не влечешъ ли его ко

мнѣ ? Ахъ ! съ тѣхъ поръ какъ

,
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" ,знаю сколь близка ты мнѣ яс-

ный солнечный лучь озарилъ мра•

чную жизнь мою , заботы удали-

лись опъ главы моей , а сердце

мое исполнено безпокойства, пока

не успокоется на груди твоей , и

облегчитъ слезами горесть, удру-

чающую его. я ношу тебя

-

въ сердцѣ, Ангелика , и представ-

ляю себѣ образъ швой О ты

вѣрно походишь на изображеніе, по-

коющееся въ душѣ моей ! Я все стою-

предъ нимъ и украшаю его , смот-

рю въ большіе голубые глаза, об-

виваю темные локоны около паль-

цевъ. Я думаю, ты предстала мнѣ

во снѣ. Или ты была это , да

это была ты, которая бросилась

въ столовую.

мутны ,

Но глаза твои

глава пошуплена
- не

правда ли , Ангелика ? Ибо шы

несчастна. Ты не смѣешь лю-

бить возлюбленнаго, а должна лю-

бишь того, кого нелюбишь. Ия не-
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счастна, но ты можешь спасти ме-

ня . Они меня похитили , содер-

жатъ въ плѣну . Ахъ! бѣдный отець

мой болѣнъ , можешъ быть при

послѣднемъ дыханіи, а дочь его не

можетъ пещись о немъ.—Я вече-

ромъ, въ день свадьбы твоей, бы-

ла въ замкѣ и пѣла въ освѣщен-

ной столовой. Вдругъ раздалось:

Разбойники! Разбойники1 и я съ дру- м

гими побѣжала. Закупанный чело-

вѣкъ схватилѣ меня въ кустарни•

,

-
кѣ и увлекъ. А знаешь ли, кто

это сдѣдалъ? На канунѣ , вечеромъ

спала я на морскомъ берегу на

дорогѣ къ твоему замку ; кто-то

прошелъ мимо , и положилъ мнѣ

на

,

грудь розу изъ мѣхъ что

произрастаюшъ изъ бѣлыхъ раз-

валинъ , далѣе у моря лежащихъ.

Это вѣрно онъ сдѣлалъ ! — Анге-

лика, другъ , родственница, спѣши

въ домъ садовника Лорензо , посѣ-

ти шамъ отца моего, и будь ему
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тѣмъ , чѣмъ судьба мнѣ воспре-

щаетъ быпь. А меня спаси , йс-

хить ошъ погибели
; ибо для че-

го похи пили меня ? вѣрно, что

бы я его полюбила? О спаси, спа-

A

си свою Геліодору, пока они ее не

погубили ! твой супругъ силенъ ;

или попроси своего Ринальда , да

попроси его , чтобы онъ меня ос-

вободилъ опъ опасности !

потомъ къ пебѣ ! Я имѣю доста-

вить тебѣ нѣчто, Ангелика, дра-

гоцѣнный подарокъ моей матуш-

ки; но никому, никому кромѣ me.

бя. Онъ теперь оставилъ меня

я одна. Чего хочешъ этотъ че-

ловѣкъ, онъ все извивается и из-

бѣгаепъ меня когда я его не по-

нимаю; и однакожь видимъ

страхъ мой. Добръ ли онь ? —

Агата согласилась ошправишь пись-

мо. Она хотѣла ошнести его къ сво-
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ему брату , который доставишъ

Потенцу на почту.

въ

на ея

Геліодора опять поставила на свои

мѣста Греческихъ авіпоровъ , кото-

рыхъ съ шакимъ жаромъ привѣтспво-

вала. Одинъ Гомеръ остался на

столикѣ: этна книга сдѣлалась ей такъ

любезна , ея мать осязала , освятила

ее своими слезами ; она уже думала

какъ выпросишь ее у Францеско. Раз-

сматривая оспальныя книги въ шка•

Фѣ, Италіанскіе стихотворцы броси-

лись ей въ глаза. Она уже знала om-

часпи Тасса чрезъ свою мать.
Сколь

ни привлекали ее пріятный размѣръ

риемъ и гармонія языка его , но она

не могла полюбить сей поэмы . Ея умъ,

привыкшій къ совершеннымъ видамъ

Древности , могъ находить удоволь-

спвіе только въ легкихъ обозрѣніяхъ

хорошо обработаннаго цѣлаго , въ са-

мостоятельномъ произведеніи искус-

ства. Ничего подобнаго не взывало
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си.

пріятно къ ней изъ стихотвореній

Тасса, и она бы охотно все цѣлое оп-

дала за нѣкоторыя изъ славныхъ эпи-

Зодъ. - Христіанская Миѳологія, каза-

лась ей такъ холодна и мертва; дѣло,

за которое Герои изтощали свои

лы, казалось единственно основаннымъ

на мнѣніи ; а война мнѣніевъ казалась

ей весьма неблагопріяшнымъ предме

томъ для искусственнаго обработанія.

Когда она возвращалась изъ живаго

міра боговъ и человѣковъ своего Гоме-

ра , гдѣ сердце и страсти воспламѣ-

няли героевъ , о сколь хладны и без-

душны казались ей тогда рыцари Свя •

маго Гроба.

И теперь когда Эрминія, Танкредъ и

Клоринда ее крайне разстрогали, она

положила книгу, и взяла ея сосѣда Apio-

cma , коего прославляемое имя только

знала. Уже первые страницы привлекли

ее, и чѣмъ далѣе слѣдовала волшебно-

му гласу, тѣмъ сильнѣе была очарована.
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Новый міръ, открывавшійся ей , хотя

и былъ незнакомъ но съ нимъ ско•

ро знакомились И начинали любишь

его. Живая теплота онаго пріятно

возбуждала ея душу ; а чудесныя явле-

нія, движущіяся въ нѣжномъ воздухѣ ,

шихо колебали воображеніе въ благо-

уханіи цвѣтовъ. Она совершенно

предалась упоенію ; веселость и нѣга ,

никогда еще не ощущенныя , проник-

ли въ грудь ея и отверзли ее каждому

соотвѣтствующему впечатлѣнію. Она

сошла въ садъ , прогуливалась съ сво•

имъ новымъ другомъ подъ цвѣтущи-

ми Агруми, и радовалась неизъяснимо

сладостному состоянію своему. Она

пребыла шамъ , доколѣ вечеръ своими

позлащенными крыльями носился око.

ло ея локоновъ ; то читала новую

пѣснь, то старалась выразить звуками

люшни состояніе души своей .

Солнце уже спустилось за горы , и

пріятно освѣщало западное отверстие

**
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долины. Геліодора сидѣла въ углубле-

ніи аллеи на дерновой скамьѣ; предав-

шись совершенно своимъ мѣчтамъ, об-

ратилась спиною ко входу, прислонясь

къ нависшему цедрату, и звуки спірунъ

дея исчезая умирали. Ангелика! вскри-

чалъ вдругъ за нею тотъ звучный

голось который еще не утихъ
, въ

сердцѣ ея, и прежде нежели она могла

оглянуться, была въ объятіяхъ незна-

комаго юноши .
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ГЛАВА ПЯТАЯ.

Кню самъ никогда не испыталъ по•

добныхъ минутъ въ жизни , гдѣ про.

тивуположнѣйшія впечатлѣнія, смѣняя

другъ друга, съ быстротой молніи про-

бѣгаюшъ душу ; но всегда переходилъ

постепенно опъ одного ощущенія къ

пропивуположному , тошъ только въ

половину можешѣ понять положенnie ,

въ коемъ находилась Геліодора и нез-

накомецъ. А хопя онъ и никогда не

находился въ подобномъ волненіи

все легко поймешъ , что сія минута ,

по крайней мѣрѣ на Геліодору, должна

была подѣйспвовать весьма рѣшишель-

но.
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Послѣ первыхъ безмолвныхъ секундъ;

произшедшихъ отъ восторга юноши

почитавшаго себя у цѣли спрасшныхъ

желаній своихъ, и удивленія и страха

дѣвушки, вдругъ какъ бы волшебнымъ

ударомъ , его блаженная мечта разру-

шилась, а ея чувство страха умножи-

лось. Онъ мнилъ прижимать къ шо•

скующему сердцу свою возлюбленную,

а послѣ упоенія восторга находишь

себя на колѣняхъ предъ незнакомой

дѣвушкой, коей первой видъ , нѣсколь-

ко дней тому назадъ, его такъ пора-

зилъ ; гдѣ онъ былъ обманутъ въ яв-

номъ желаніи, шамъ исполнилось шай-

Hoe , столь же драгоцѣнное , въ коемъ

едва сознавался. Геліодора сидѣла-

счастлива въ мечтахъ своихъ, съ от.

верзшымъ сердцемъ, съ свободнымъ ду-

хомъ , когда онъ предъ нее повергся-

онъ былъ прекрасенъ
, это могла она

замѣшить, не взирая на страхъ нечаян-

ности. Устрашающее чувство ея по-

ложенія возобновилось , но въ може
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имгновеніе восклицаніе незнакомца

звукъ его голоса озарили мракъмракъ ея

опасеній.

Въ смущеніи и удивленіи отклонил-

ся онъ назадъ , когда видъ Геліодоры

вывелъ его изъ заблужденія , въ кото.

рое вверженъ былъ вечернимъ сумра-

комъ. Восклицаніе удивленія замерло

на губахъ его.
Встаньте , сказала

дѣвушка , чего хотите отъ меня ?

Незнакомецъ, пришедъ скоро въ себя ,

возразиль: - Оставьте меня шамъ

гдѣ я мнилъ преклонить колѣна пе-

редъ смертною , мнѣ мечтается что

то достойное обожація.—Вы ли, спро-

сила Геліодора вставая , велѣли оттор-

гнуть меня отъ ложа умирающаго

отца? отдалили ошъ прекраснѣйшихъ

сношеній ? Чѣмъ могла я васъ оби

дѣть , что вы столь невеликодушно

возмутили ограниченное счастіе мое ?

Прекрасная чужеземка , отвѣчалъ онъ ,

я не знаю какой странностію пре.
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вратнаго случая сіе злосчастiе вамъ

уготовано; я совершенно невиненъ.

---

О вы меня не увѣрипе, чтпо здѣсь ра-

сполагалъ случай ! я должна думать ,

что составлены козни для моей по-

гибели , пока ВЫ не оправдаетесь.

Я это сдѣлаю , возразилъ незнакомець,

предъ вами менѣе всѣхъ желаю казать-

ся виновнымъ. или подозрительнымъ.

Ежели вы мнѣ сообщите подробнѣе

обстоятельства , приведшія васъ сю-

да то замешательство навѣрно изъ-

Геліодора разсказала ему

,

яснимся.

что мы уже знаемъ ; а онъ увѣдомилъ

ее о своихъ сношеніяхъ сколько нужно

было , дабы объяснитъ сей случай. Но

макъ какъ онъ разсказывалъ не весь.

ма подробно , а какъ увѣдомляютъ о

подобныхъ случаяхъ, дѣвушку, для ко•

торой не желаюпъ остаться равно•

душнымъ , то мы сообщимъ читатe-

лю , не имѣющему сихъ корыстолюби

выхъ видовъ, все безъ ушайки.
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Ринальдо Хіаронди былъ молодой

живописецъ изъ Ломбардіи. Рано оста-

вилъ онъ свое отечество , и пошелъ

съ большею частію отцовскаго на

слѣдства въ Римъ, чтобъ достигнуть

•овершенства , коего сильно домога-

-

лась душа его , подѣ величественными

мѣнями прошедшаго, представлявшаго-

ся ему тамъ повсюду.
Уже нервые

опыпы его юношеской силы въ испо-

рической И ландшафтной живопи•

си предвѣщали мастерскія произведе-

нія въ первомъ , и хорошіе образцы въ

другомъ родѣ ; оригинальность и нѣж-

нѣйшее знаніе черты прекраснаго по-

всюду. Подобно прославленному Ра-

фаэлу , и благороднымъ его послѣдова-

шпелямъ, Ринальдо надѣялся вѣрнѣе до-

стигнуць желанной цѣли изученіемъ

древности. Проведши нѣсколько лѣнъ

въ Римѣ въ возвышающемъ разсмаш-

риваніи изящнаго , и созрѣвъ къ соб-

ственному совершенству , объѣхалъ

часть сѣверной Италіни не оставилъ

•
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безъ посѣщенія ни одного мѣста , ку-

да призывало его какое либо изящное

произведеніе искусства. Въ Венеціи

сѣлъ онъ на корабль, чтобы предпри

нять благочестивое путешествіе къ

священной могилѣ искусствъ, Здѣсь

На развалинахъ Аоинъ воспоминалъ

онѣ съ благодарностію славу и дѣя.

тельность Еллиновъ, и , прошедъ боль-

шую часть ихъ страны, отправился

чрезъ Сицилію, гдѣ остапки Агриген-

ша, Сегеста и Селина— представили

ему высокіе памятники зодчества , въ

Неаполь. Тамъ природа и искусство

образовали для него столь изобильный

міръ , что онъ на время остановилъ

здѣсь свои странствованія. Но преде•

СМИ сей превосходной страны
страны такъ

ЧТО

привлекли его къ живописи ландшаф•

мовъ , иногда нерадѣлъ о

шомъ поприщѣ , на коемъ дарованія

его наиболѣе открывались, однако онъ

упрочилъ себѣ независимую будущ-

ность, совершивъ нѣсколько изящныхъ
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произведеній во время своего тушь

пребыванія. Между онымаМежду оными находился

умирающій Эпаминондъ ; славный па-

мятникъ его творческой любви . Мысль

сія пришла ему въ Римѣ при чтеніц

Плутарха , и онъ собралъ уже многіе ,

чертежи къ оной ; но когда въ послѣд-

ствіи вступилъ на священную землю,

гдѣ дѣйспвовали великіе люди древно-

сти, она сдѣлалась господствующею ,

и тотчасъ по прибытіи въ Неаполь

принялся за исполненіе оной. Это бы-

ло простое , обдуманное сочиненіе, до-

стойное своего предмета. Онъ выра-

зилъ ту минуту , когда вѣстникъ по-

бѣды входимъ , и Эпаминондъ съ вы-

чувствомъ беземершія выни.

маетъ стрѣлу изъ раны . — Видъ ге-

роя былъ божественъ. Съ перваго в3-

гляда видно было , чіпо только высо-

кая мысль наполняла душу его , кошо-

рая при сдачѣ города внушила уми.

рающему герою слова: Сей день HC

есть конеца моей жизни , нѣтъ! съ

сокимъ
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нимъ начинаепся только мое счастie ;

онъ довершить славу мою ! « —

съ

,

Въ концѣ прехлѣшняго пребыва-

нія въ Неаполѣ, онъ познакомился

молодымъ дворяниномъ , страстнымъ

любителемь искусствъ, копорый, по-

лучивъ богатое наслѣдство , приготов-

лялся къ путешествію въ Египетъ

Грецію и большую часть Азіи . Онъ

безъ труда уговорилъ Ринальда сопушн-

свовать ему ; и видъ развалинъ Балбе-

ка и Палмиры , подтвержденіе нѣкото-

рыхъ догадокъ на счетъ исторіи п

кусствъ, вообще хода образованія, по-

лученныя имъ въ Азіи , .. съ избыш .

комъ его вознаградили. По возвра-

щеніи въ Неаполь , онъ предпочиталь

бесѣду своего сотоварища въ путеше-

спвіи, коего мы уже знаемъ подъ име-

немъ Францеско. А сей все пріобрѣ.

шалъ основательнѣйшія знанія въ об-

хожденіи съ мыслящимъ художникомъ,

и оба составили около себя кругъ об-

--
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разованныхъ людей, въ коемъ всѣ про-

вождали славную жизнь , и каждый въ

шомъ, что ему было драгоцѣннымъ и

высокимъ поспѣшнѣе спремился къ

цѣли. Въ груди каждаго волновалась

юношеская сила ; всѣ были вдохновен-

ны и каждый пламенѣлъ къ возлюблен-

ному предмету своего ума ,- и такъ—

естественно , чіпо иное пиршество ,

начавшееся скромнымъ возліяніемъ Му-

замъ и Граціямъ , оканчивалось буй-

сіпвенными восклицаніями. По оконча-

ніи одного пакого ночнаго пиршества

въ одной Виллѣ при Пуцольской доро

гѣ, Ринальдо возвращался въ сопровож-

деніи Францеско и еще одного друга . -

Предметомъ ихъ я иваго разговора бы

ла любовъ и всякое чувство лучшаго

барія нашего . Ринальдо былъ необык-

новенно разгорячень. И шакъ пебѣ

можно вѣрипь , спросилъ Францеско,

подходя къ саду загороднаго домика вь

предмѣспін "Хіая,

1

-

ты еще никогда

не любиль? Никогда , возразиль Риналь-
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до, ежели мы согласны въ томъ, что

есть любовь, — Сколь же будетъ дос-

пойна зависши та счастливая , кото-

рая нѣкогда наложитъ оковы на сіе нео-

бузданное сердце ! сказалъ Антонію

другой товарищь его . — Этого я не

знаю , отвѣчалъ онъ. Но, продолжалъ,

остановясь и схвативъ съ жаромъ ру-

ки друзей — она найдетъ въ груди мо-

ей полноту любви и вѣрности ; бла-

городнѣйшими силами обовьюсь около

души ея , и съ той минуты, когда сер-

наши узнаютъ другъ друга, всѣ

мои надежды предамъ ея дружескому

попеченію. Однакожь , кончилъ онъ

хладнокровнѣе , пакъ я уже давно ме-

чтаю , и видно всегда буду только

мечтать. При долговременномъ обхо

жденіи съ женщинами , я не находилъ

повода увѣриться въ безконечномъ

сокровищѣ любящихь чувствъ ,

онѣ себѣ иногда приписываютъ.

такъ сіе желаніе не должно никогда

удовлетвориться , спросилъ Франце-

кои

и
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ско, уже ли никогда изящное, небесное

существо не сораздѣлишъ совершенно

чувства, воздымающаго столь могуще-

ственно грудь нашу ?- ОО , я нѣкогда

надѣялся , но уже отказался! Ho

что же принуждаетъ тебя отказать-

ся , возразилъ тотъ , доколѣ еще сво-

бодная юношеская душа движется ?

Почемуже не найдешь , ежели еще не

нашель ? Ты , можетъ быть, часто об.

манывался, и еще будешь обманывать-

ся , пока не найдешь той дѣвушки ; о!

она должна найтись, ежели не введешь

въ заблужденіе чувствъ своихъ.

Нѣсколько времени послѣ сего пир-

шества, Ринальдо находился съ двумя

молодыми живописцами , прибывшими

изъ Рима, въ Капо-ди-Монте, и разсма

триваль Фарнезскую картинную галле-

рею, которую уже давно не посѣщалъ.

Они стояли передъ превосходной кар-

шиной: Ринальдо былъ восхищенъ оною;

онъ изъяснялъ ее друзьямъ, и рѣчь его
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сдѣлалась стихотворческою. Молодая

особа, стоявшая съ престарѣлой жен•

щиной не подалеку отъ нихъ въ

помъ же ряду , передъ ландшаФіпомъ

Салвалтеръ Розы , посматривала - со

вниманіемъ на вдохновеннаго , и когда

прошла мимо ихъ съ проводницею сво•

ей , то Ринальдо увидѣлъ лице и станъ,

отвлекшіе его вдохновеніе опъ искус-

ства къ живымъ прелесіпямъ приро-

ды .-Какая дѣвушка ! воскликнулъ онъ ,

провожая ее глазами, пока онѣ вышли

到

изъ галлереи всемогущіе боги ! кто

она пакова? Одинъ изъ друзей его ду

малъ , что она изъ Неаполя , ибо ви .

дѣль ее нѣсколько разъ молящуюся съ

благоговеніемъ въ церквѣ Сантъ-Хіара.

O, она небесное швореніе , продолжалъ

Ринальдо , видѣли ли вы глаза ея, когда

она ихъ подняла ?- а сей парящій про-

Филь ? Сіи движенія , какъ будто во

всякомъ Душа ея соучаствовала ?

%

-

Послѣ сего тщетно другъ нашъ посѣ-

щалъ Еъ продолженіи нѣсколькихъ
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недѣлѣ всѣ церкви Неаполя, и ни въ од-

ной не нашелъ любезнаго предмета ; на-

конецъ время мало по малу изгладило

глубокое впечатлѣніе, полученное въ

картинной галлереѣ. Онъ опять сдѣ-

лался живъ и веселъ съ друзьями ,

почти совсѣмъ забылъ свою незнаком-

ку въ разсѣянноспи веселой жизни .

.

Хотя Ринальдо слишкомъ гордился

своимъ искусствомъ и чувствовалъ

свое достоинство, чтобы работать но

заказу и отдавать въ наймы свое зна

ніе ; но иногда отступаль отпъ сего

правила, въ угожденіе друзьямъ своимъ,

или когда могъ чрезъ по войти въ

новыя лестныя связи. Друзья его зна-

ли это, и потпому никогда не опаго-

цали предложеніями , съ коими мно-

rie къ нимъ опносились "
выключая

когда въ самомъ дѣлѣ чрезъ сіе могло

начаться пріятное знакомство.

Послушай ! сказалъ однажды одинъ
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къ

изъ его друзей , одна госпожа ищетъ

живописца , который бы написалъ ей

қаршину , но предметъ она сама же•

лаетъ назначить. параметр Однакожь не я

буду онымъ, прервалъ Ринальдо , смер-

тельный врагъ всѣхъ таковыхъ само .

назначаемыхъ предметовъ. Именно

шы! возразилъ шомъ , ибо знай , что

сія дама имѣетъ весьма прекрасную и

остроумную дочь, —
Съ тѣхь поръ

какъ Ринальдо видѣлъ незнакомку, онъ

чувствовалъ великую склонность

любовнымъ приключеніямъ и даже

иногда старался войти въ оныя.

Поведи меня шуда, сказалъ онъ другу,

Не размышляя болѣе. Онъ повелъ его къ

Мархезѣ Ормонделли, кошорая приняла

художника съ великимъ отличіемъ.

Онъ увидѣлъ дочь ея Ангелику : это

была незнакомка , причинившая его

сердцу столько сладостныхъ забошъ.

Оба узнали другъ друга съ едва скры.

ваемымъ смущеніемъ.

,
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Я хочу забыпь свой полъ , сказала

улыбаясь Мархеза , и благодарить

-

ва-

вась сердечно, что вы исполнили мою

просьбу , хотя и вижу, что надъ

ми дружба болѣе дѣйствовала, нежели

учтивость. Извините, Милостивая

Государыня, причины, управляющія на-

цими поступками , часто бываютъ

слѣдствіемъ какого нибудь быстро.

промчавшагося но глубокаго впечатлѣ-

намъ самимъ Столъ пемнаго и
нія ,

Внезапнаго

,
что другой шѣмъ легче

можешъ въ немъ ошибиться—возразилъ

Ринальдо значительно , и съ бѣглымъ

взглядомъ на Ангелику. —Между всѣми

восможными побудительными причи-

нами ,

Ибо

есть

я менѣе всѣхъ могла считать

сію, не имѣя чести знать васъ.

сія всеобъемлющая учтивость

такое чувсІПВО котораго по исти.

нѣ женщины не должны бы требо

вать, на которое по крайней мѣрѣ не

могутъ доказать законнаго права, или

такого, которое можешъ льстить имъ.

>
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А потому я и должна была испросить

помощь вашего друга, продолжала Мар-

хеза коль хошѣла достигнуть жела

нія своего видѣть мысль мою , испол-

ненную вами.

,

Теперь обратились на предметъ же-

лаемой каріпины, и онъ былъ ничто

инос какъ похищеніе племянницы ея

Серены . Разсказавъ художнику всѣ об-

стоятельства произшествія , она при .

совокупила : Я легко вѣрю, а объ васъ

точно знаю что художникъ , чув.

ствующій себя , не терпимъ въ сво-

емъ твореніи чужой власти ; но я и

не думаю , шѣмъ что вамъ

назначить путь вашему воображенію;

моя мысль имѣетъ только подчинен-

ное достоинство декораціи , къ само-

стоятельному произведенію , должен-

ствующему возникнуть изъ Вашего

ума. Мархеза желала нѣкотораго

сходства въ лицахъ и мѣстоположеніи,

потому чтпо картина , представляя

2

сказала ,
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судьбу столь любезной особы, чрезъ

то сдѣлалась бы занимательнѣе для

всѣхъ родственниковъ ; но она сама

видѣла затрудненіе. Что касается до

мѣсіпоположенія, сказалъ Ринальдо, то

случай въ томъ способствовалъ ; ибо

я снялъ уже на мѣспѣ прекраснѣйшія

части Сицилійскаго берега , и самое

означенное мѣсто. Хотя Мархеза

имѣла изображеніе главнаго лица ; но

оно было списано въ юности и не

весьма сходно. А въ моей дочери , ска-

зала она, того недостаепъ ymo,

намъ въ племянницѣ столь не благо.

пріяшно ; и трудно было бы изобра

зить
сіи усовершенствованныя чер-

мы въ шестнадцать лѣтъ моложе.

Однако не невозможно достигнуть нѣ.

ко пораго сходства, думалъ художникъ;

ибо сколько бы не перемѣнились на-

ши черты отъ внѣшнихъ обстон-

піельствъ , а наипаче отъ образованія

внутренняго человѣка , шо главная чер-

та физіономіи, которую часто мож-

1
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но различить уже въ нѣжномъ мла-

денческомъ лицѣ , никогда совершенно

Но сударыня , ска-не изгладится.
-

я
залъ онъ обратясь къ Ангеликѣ ,

долженъ напередъ просить прощенія

за несправедливость , которую вамъ

шѣмъ причиню.

Ринальдо зрѣлъ передъ собою пре-

краснѣйшую будущность. И поща.

тельно старался продлить предпри-

нямую работу ; а когда послѣ двухъ

дней, проведенныхъ почти безпрерыв-

но въ общесвѣ Ангелики, не могъ уже

имѣть благовиднаго предлога продол-

жать работу въ домѣ Мархезы ,

eute немного начертилъ на полотнѣ.

Для обоихъ сіи минуты были неска-

занно счастливы. Цѣлые часы просижи-

валъ онъ съ карандашемъ въ рукѣ, и на-

слаждался сладостнымъ правомъ блуж-

Дать упоеннымъ взоромъ по миловидно-

му лицу дѣвицы, занимавшейся обыкно-

венно не далеко отъ его стола жен.



95

степени ,

скимъ рукодѣльемъ. - Застѣньчивость

перваго знакомства мало по малу ис-

чезала , и оба получили довольно смѣ-

лости къ свободному разговору, въ ко

емъ она обнаружила образованный умъ

и превосходное глубокое чувство.

Послѣ сихъ счастливыхъ дней, въ кои

страсть Ринальдо возросла до высокой

и гдѣ часто только безпре-

станное присудствіе матери принуж-

дало его удерживать изліяніе растро-

ганнаго сердца; послѣ сихъ столь ско-

ро протекшихъ дней , онъ долго не

могъ приняться за работу. Безпре-

станно занимаясь возлюбленною , онъ

только думалъ о средствахъ погово-

рить съ нею на единѣ ; ходилъ около

ея дома , дабы получить легкой знакъ

воспоминанія или благосклонности , и

тогда только помышлялъ съ удоволѣ•

ствіемъ и вниманіемъ о своей роботѣ,

когда удавалось ее увидѣть. Когда на-

конець желаніе жить опять близь

нее его поощрило , онъ окончилъ кар-

*
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затину , кошорую всѣ признавали

удачнѣйшій трудъ художника, въ крап-

чайшее время , нежели когда либо со-

вершалъ столь значительную работу.

Ландшафтъ былъ крекраснѣйшее , что

Ринальдо въ семъ родѣ производилъ ;

лица дитяти у похищаемой, особен-

но голова послѣдней были мастерскія

произведенія въ опношеніи вида И

разительнаго выраженія.

въ

Отославъ картину къ Мархезѣ , и,

вскорѣ пришедъ самъ шуда , нашелъ

онъ свою работу поставленную

большой комнатѣ, а мать и дочь ,

какъ бы въ глубокомъ благоговеніи

Съ тонкостію опівѣчалъ
--

предъ нею, –

онъ на лестныя

•показалъ ,

похвалы , и тѣмъ

gmo ничто и такъ лег.

ко не обнаруживаеть человѣка, обра

зованнаго, какъ по , какимъ кп} обра-

зомъ ихъ принимаетъ, — Произведеніе

искусства ,

разговорѣ

сказалъ онъ въ общемъ

есть совершенно по-
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рожденіе инаго свѣта , потому иможетъ

быть достойно награждено только чѣмъ

либо идеальнымъ, одобреніемъ знатоковъ

и похвалою потомства. Художникъ сра .

жается, подобно Олимпійскому побѣди.

телю, только за честь ; вѣнокъ изъ ма-

сличныхъ вѣшвей отличалъ его между

современниками, а на крыльяхъ Пинда-

ровой пѣсни перелеталъ онъ
къ без-

смертію. Потомъ остался онъ на

короткое время одинъ съ Ангеликой.

По минутномъ молчаніи , указавъ на

дипя, сказалъ , не показываепъ ли вамъ

cie изображеніе , сколько труда стои-

до художнику удалить настоящій

образъ вашъ изъ мыслей ? и мнѣ ка-

жется оно еще слишкомъ удержало

сей видъ
Однакожь матушка гово-

рить , что оно очень похоже на то ,

что я была въ младенчествѣ, отвѣча-

а Ангелика съ видомъ будто не по-

нимаетъ мысли его. Но знаете ли,

продолжалъ онъ, что при сей работѣ,

стараясь представить себѣ ваши дѣш-

,

5
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скія черпБІ , я узналъ всю

-

-

исторію

ваше невашего сердца ? Но знание

могло быть основательно , ибо вы не

знали источниковъ оной. Конечно ,

возразилъ онъ , не зная совершенно

произшествій , мнѣ должно было при-

бѣгать къ предположеніямъ . Но въ

новѣйшей Исторін , которая для меня

всегда самая занимательная , я и съ

\

ними не могъ ничего узнать, и остал-

ся въ ней совершенно незнакомъ.
- И

такъ , сказала она , самонадѣянность,

съ коею вы изслѣдовали ранніе періо-

ды , васъ мутъ совершенно оставила?—

О сударыня , самонадѣянносіпь не до.

статочна въ паковомъ изслѣдованіи :

когда не смѣешь и мыслить одѣлѣ ,

погда оно становится мучительнѣй-

шимъ занятіемъ. - Онь схватилъ ру-

ку дѣвицы , съ жаромъ прижалъ ее къ

губамъ и воскликнулъ : Ангелика ! рѣ-

шиме мои упованія! Онъ готовъ

былъ броситься къ ногамъ ея , но

возвращеніе матери помѣшало имъ.

-

A
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отвѣтъ, который Ангелика хотѣла

сказать, онъ послѣ ясно могъ читать

въ ея взорахъ , когда Они иногда съ

жаромъ привѣтствовали его ищущіе

глаза. При прощаніи еще разъ

обратился къ ней съ вопросомъ : Могу

ли я окончишь какъ желаю историче-

скій предмешъ , · о коемъ вамъ разска-

зывалъ ? Ежели мастеръ- желаетъ

знать мое мнѣніе , отвѣчала дѣвица ,

то долженъ только увеличить надеж-

ду на самаго себя , и предчувствовать

шамъ , гдѣ еще не ясно видишѣ.

Въ восторгѣ своего сердца Ринальдо

повторять : Она любишь меня ! Она

любишь меня! и она его любила ; уже

давно любила . Он. съ своей матерью нѣ-

сколько дней проводила у пріятельни-

цы въ Хіайѣ, и въ по время, когда Ри-

нальдо съ своими провожатыми прохо•

дилъ мимо , была въ ближней бесѣд-

кѣ сада. Въ послѣдствіи часп разска-

зывала ему сіе , и до шѣхъ поръ мучи-

5*
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ла сомнѣвавшагося , пока онъ въ ея

объятіяхъ охопно признался, что его

прежняя великая надежда теперь пре-

восходно исполнилась. Въ Капо
·
ди

Монти она его потпчаст узнала по

вдохновенной рѣчи ,его

порт образъ

ся.

и съ тѣхъ

его покоился въ сердцѣ

Теперь Ринальдо имѣлъ свободный

доступъ въ домѣ Мархезы. Маленькое

отборное собраніе каршинъ , соспояв-

шее большею частію изъ Ландшаф-

товъ Нидерландскихъ и Французскихъ

масперовъ , между коими находились

превосходныя и рѣдкія картины Ву-

вермана , Берхема , Сванефельда и Пус-

сеня , привлекавшія все вниманіе ху-

дожника , должно было служишь пред-

логомъ частымъ посѣщеніямъ его , и

даже оправдывало ихъ въ глазахъ Мар-

хезы , которая сама собрала всѣ сіи

картины во время путешествія во

Францію , и ей было весьма лѣсшно ;
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когда Ринальдо испросилъ позволеніе

велѣть вырѣзать на мѣди главныя

картины ея кабинеша.

"

Положеніе любящихся сдѣлалось са-

мое нѣжное , искренное , когда Ангели-

ка лишилась матери , и для благопри-

стойности должна была перейти жить

въ домъ родсіпвенника, сдѣлавшагося ея

опекуномъ. Такъ какъ Ринальдо не зналъ

его, да и сей человѣкъ не имѣлъ при-

личнаго образа мыслей о пристойно-

спи и испинномь благородспвѣ mo

счастье его было возмущено , и онъ

только иногда украдкою могъ видѣть

возлюбленную, а рѣдко поговорить св

нею мимоходомъ. Нѣсколько мѣся-

цевъ послѣ смерти матери ея , ужас-

ная молва, что Ангелика невѣста Прин•

ца Гвидо Бонари, доспигла до ушей его.

Онъ противорѣчилъ , ибо зналъ , что

при жизни Мархезы оба семейства

были въ несогласіи ; пока наконѣцъ

Ангелика увѣдомила его , что ее при-

-



102

.

нудятъ къ сему союзу, и она сдѣлаеп-

ея жертвою обстоятельствъ. Состо-

яніе , въ кое повергла его сія увѣрен-

ность , было ужасно , и друзья его съ

трудомъ могли удержать ome на-

сильственныхъ мѣръ. Онъ желалъ поль-

ко поговоришь съ любезною ; и сколь

трудно ни было cie , но случай счасщ-

ливо способствовалъ въ томъ, Гвидо

желалъ имѣшь портретъ своей невѣ-

сты ; одинъ изъ его друзей , знавшій

также и Ринальдо , просилъ его взять

сіе на себя ; а онъ , который бы ни

подъ какимъ видомъ не согласился на

такую, по его мнѣнію , унизительную

для художника работу, теперь, ни ма-

ло не медля, велѣлъ себя представить

Принцу , и былъ имъ отведенъ къ воз •

любленной. - Какую перемѣну нашелъ

онъ въ Ангеликѣ ! На прекрасномъ ли-

цѣ изображалось сильнѣйшее страданіе,

впалые глаза были заплаканы. Не аян.

ное явленіе друга шакъ сильно пой.

спвовало на нее , что она едва могла
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И

въ

притми въ себя опъ сего пораженія.

Хотя Принцъ всегда приходилъ

уходилъ съ Риџальдомъ , однакожь

продолженіе трехъ дней , въ кошорые

занимался изображеніемъ , былъ нѣс-

колько часовъ наединѣ съ любезной

дѣвицей. Сколь различны были они

отъ тѣхъ счастливыхъ часовъ когда

Съ

онъ въ первый разъ сидѣлъ противъ

прелестной , и глубоко впечатлѣвалъ

въ сердце пріятныя ея черты .

рѣдкой твердостію духа рѣшилась

она исполнишь волю родственниковъ,

И для примиренія двухъ семействъ

принести въ жерпіву лучшія надежды

свои. Ангелика была благочестива

до мечтательности набожна ; опекунъ

привлекъ ея духовника на свою сто-

рону , который представилъ ей спіль

блистательно все достоинспво тако-

вой жертвы примиренія , ЧІПО она и

,

сама почла ее великою и почти со-
,

образною съ должностію . А невозмож-

ность соединиться съ возлюбленнымъ,
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или соединиться бѣгствомъ и насиль-

ственными средствами, произвела чув-

ство необходимаго отреченія.

eeКогда Ринальдо пакъ внезапно

увидѣлъ , она занята была писаніемъ

къ нему , чтобъ успокоить возмущен-

ное сердце его , съ просьбою сносить

спокойно жестокую участь и забыть

ee. Теперь говорила она ему все это

въ краткія минуты, Доставляемыя

имъ ; но сердце болѣзненно содрога-

лось , когда клала руку, утоляющую

боль , на растерзанную грудь друга , а

когда просила его быть покойнымъ и

забыть ее, то стѣсненный голосъ из-

мѣнялъ собственному волнѣнію духа

и желанію пребыть вѣчно въ душѣ

его.

Нѣсколько времени послѣ сего , онъ

чрезъ Принца , сдѣлавшагося къ нему

весьма
благосклоннымъ , имѣлъ еще

разъ счастье видѣшъ свою Ангелику. -



105

До сего сердце его преперпѣвало ужа-

снѣйшія мученія . Кругъ , составленный

имъ все тѣснѣе смыкался около тос-,

кующаго брата , а преимуществен-

нѣе благородный Францеско оправдалъ

предъ нимъ высокое ученіе дружбы .

Ангелика старалась въ крашкія мину-

ты, когда была теперь одна съ нимъ,

утвердить то , что произвели друзья

въ его сердцѣ , и просила его предпри-

няшь маленькое путешествіе для раз-

сѣянія . Онъ разгорячился , упрекалъ ее .

въ холодности и вѣроломствѣ, и убѣж-

далъ избрать бѣгство какъ единое

средство избавить себя и его отъ не-

счастія . Уже часто говаривалъ онъ

съ нею о томъ; она и сама думала , и

много думала съ тѣхъ поръ какъ до

свадьбы оставалось уже нѣсколько не-

дѣль; но она все колебалась , и теперь

еще противилась убѣжденіямь любез-

наго. Онъ удалился , и видѣлъ ее въ

послѣдній разъ . Душа его была испол-

мена негодованіемъ. О я вижу, воскли-
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цалъ онъ въ уединеніи, я вижу, и она

съ судьбою въ заговорѣ противъ ме-

ия. Она меня никогда не любила ! И

я исторгну ее изъ сердца , гдѣ она

столь жестоко владычествовала . Вско-

рѣ потомъ отправился онъ въ Песто,

прошелъ до береговъ Кратіи , и воз-

вратился чрезъ Прелестную долину

Діано. Хотя въ душѣ его спокойствіе

что онъ

еще не возвратилось, но перемѣна мѣ-

стъ разсѣяла его столько ,

съ спокойствіемъ могъ обдумать евое

положеніе , и не противился съ мрач-

нымъ упорствомъ пріятнымъ впечат-

лѣніямъ, вспрѣчающимся въ жизни.

Въ самый вечеръ своего Возвраще-

нія получилъ онъ письмо отъ Анге-

лики, въ коемъ она просила спасли ее.

Она соглашалась бѣжать съ нимъ , но

не ВОЗМОЖНО было ни подъ какимъ

предлогомъ опісрочить свадьбу , наз-

наченную на другой день, и иначе про-

извести бѣгство , какъ въ шумѣ брач-
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наго пиршества. Чтобы онъ все рас-

порядиль и завтра вечеромъ находил-

ся въ окресности ея замка , стараясь

изыскать случай увѣдомить ее объ ус-

пѣхѣ.

Съ помощію Францеска и Антонія

- все распоряжено .
Оба друга должны

были прокрасться въ садѣ съ своими

служителями, долженствующими про-

извести тревогу въ ономъ и около

замка , какъ скоро послѣ ужина нач-

нутся танцы. Ангелика должна бѣ-

жать во время тревоги и скрыться

въ кустарникѣ у задней калишки са-

да , а когда въ домѣ успокоится ,

mo подать голось , на который

друзья подоспѣютъ и отведутъ ее къ

карешѣ, дожидающейся у морскаго бе-

pera.

На другой день Ринальдо уже рано

находился въ деревнѣ , и между мно-

гими зрителями былъ свидѣтелемъ
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поржественнаго обрученія. Онъ видѣлъ

какъ Ангелика колеблющими шагами

подошла къ олтарю , видѣлъ въ чер-

шахъ ея слѣды скрытой горести , и

сколь худо скрывала возмущеніе сер-

дца

-

,

трепещущая дѣвица , при видѣ

любезнато , съ поскою ожиданнаго.

Вечеромъ пробрался онъ въ замокъ и

быль отведенъ повѣренной горнич.

ной въ маленькой кабинешъ , гдѣ до-

жидался, пока Ангелика подъ благо.

виднымъ предлогомъ удалилась изъ об.

щества и бросилась въ его объятія.

Горничной не была повѣрена шайна

но она имѣла довольно навыку, чтобы

не подозрѣвать въ семъ свиданій бо-

лѣе , какъ слѣдствіе обыкновеннаго лю-

бовнаго согласія ; такъ думала она ,

погасила лампаду, освѣщавшую корри-

доръ, и дожидалась, пока можешъ воз-

вѣстишь госпожѣ своей , что
ужинь

кончился . Евда успѣли Ринальдо и Ан-

гелика облегчить другъ передъ дру

гомь сердца свои , и онъ сообщишь ей
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сдѣланныя распоряженія , какъ уже ус-

лышали тревогу. Они топічасъ поня•

ли, чтю произошло какое нибудь не-

доумѣніе , и устрашились худыхъ по-

слѣдствій сей поспѣшноспи. Ангели-

ка имѣла довольно присудствія духа ,

чтобы поспѣшить къ собранію, пока-

заться шамъ, распространить страхъ

о разбойникахъ , и потомъ въ общемъ

замѣшательствѣ бѣжать какъ скоро

можно будешъ.

Только съ помощію горничной жен-

щины Ринальдо избѣжалъ опасности

быть узнаннымъ ; онъ остался въ де-

ревнѣ , пока слуги Антонія увѣдомили

его, что невѣсту уже ищушъ въ зам-

кѣ. Восхищаясь счастливымъ успѣ.

хомъ , онъ потчасъ возвратился въ

Неаполь , во весь слѣдующій день по-

казывался шамъ, и взялъ мѣры что-

бы Принцъ Гвидо , коего тщетно

ожидаль до поздняго вечера , былъ увѣ.

,
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домленъ о его присутствіи въ городѣ.

Потомъ послѣдовалъ влеченію своего

сердца , и быстро понесла ero ло.

шадь по темнѣющимъ тропинкамъ.
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ГЛАВА ШЕСТАЯ

-

Повѣствователь и его слушатель-

ница прохаживались подъ благоухаю-

щими деревьями , и когда ночь сдѣла-

лась пемнѣе и воздухъ прохладнѣе за-

вѣялъ , Ринальдо кончилъ повѣствова-

ніе новѣйшихъ произшествій своей

жизни, изъ коихъ несчастіе Геліодоры

могло объясниться. Они находились

передъ малой мраморной лѣсницей, ве-

дущей въ садовую комнату замка . Ри

нальдо схватилъ ее за руку, дабы она

не поскользнулась на влажныхъ опъ

росы ступеняхъ ; и дѣвушка, казалось,

пришла въ себя ошъ глубокой задум-

чивости, когда онъ при окончаніи по-

вѣствованія сказаль : Теперь вы види.

ме, что друзья мои должны были по-
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,

,

честь васъ за Ангелику когда вы на

шомъ мѣстѣ, гдѣ ее ожидали подали

голось. Я вижу, что вы невинны

возразила она , и ничего не могу пре-

бовать отъ справедливаго человѣка , а

должна просить ошъ благороднаго:

отпустите меня къ отцу моему !

Вашь отецъ ? а гдѣ онъ ? — Когда Ге-? .

ліодора его увѣдомила , онъ возразилъ :

я подозрѣвалъ, что родители ваши дол-

жны быть шамъ, когда наканунѣ не-

счастнаго дня проходилъ вечеромъ по

морскому берегу , и увидѣлъ васъ

щею.—Геліодора покраснѣла; я нашла его

шамъ нечаянно , послѣ горестной раз-

луки, сказала она, и отняла руку, ко-

торую Ринальдо все держалъ еще. По

скромной просьбѣ его , она разсказала

ему о своемъ происхожденіи и учас-

ти, и также упомянула о новыхъ ош•

крыміяхъ. Я весьма радъ , сказалъ

онъ по краткомъ молчаніи, произшед-

шемъ ошъ удивленія , нашедъ въ васъ

родсІвенницу столь для меня драго-

---

спя.
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цѣннаго семейства , но сіе не поощ-

ряетъ меня въ вознагражденію пѣхъ

минутъ страха , къ коимъ я подаль

причину. А дабы, продолжалъ онъ при

входѣ въ комнаты и поднеся руку ся

къ своимъ губамъ , сіи глаза, сотворен-

ные выражать и производить только

радость, не помрачались болѣе слезами,

то я съ завтрешняго дня буду жить

только для вашихъ услугъ.

>

Старая Агата уже давно дожида

лась своей повелительницы. Я васъ

ожидала съ нетерпѣніемъ , сударыня ,

сказала она , вошедъ съ ужиномъ по

удаленіи Ринальда , но не хотѣла вамъ

помѣшать, потому чпю и я знаю , сколь

восхитительна радость свиданія, послѣ

продожительной разлуки : мы тогда

не замѣчаемъ времени, и оно слишкомъ

скоро проходишъ противъ желаніи на-

Ты говоришь правду , добрая
шихъ. -

Arama ; но я еще не наслаждаюсь

этой радостью
; я еще не видала тѣхъ,
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это

кого желаешъ мое сердце.—Извините,

продолжала старуха улыбаясь, но вѣдѣ

былъ вашъ любезной , который

вась Іпакъ долго задержалъ , и объ

немъ-то вы до сихъ поръ такъ печа-

лились? Нѣтъ, у меня нѣтъ лю.

безнаго , а этотъ менѣе всѣхъ мо-

жетъ быть онымъ ! возразила Геліо-

дора. Когда Агата удалилась , она еще

долго занималась ея вопросами , и по

поводу оныхъ воображала себѣ Риналь-

да какъ любовника >

скрыть отъ самой себя ,

не могла

что Охоп-

но останавливалась на сей мысли.

Онъ сдѣлалъ на нее глубокое впечат-

лѣніе, да и долженъ былъ оное произ-

вести въ гомъ расположеніи духа ,

въ коемъ онъ ее нечаянно поразилъ. И

едва можно себѣ представить распо-

ложеніе способнѣе къ таковому впе-

чатлѣнію , и оно было сугубо опасно

для дѣвушки, коей воображеніе всегда пи-

шалось и возбуждалось оживляющимъ

взоромъ на времена предковъ ; коей сер.
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-

Онъ

дце получило нѣжнѣйшую чувстви-

тельноспів чрезъ пріятныя занятія

превосходными видами древности.

Таковая минута должна была пробу-

дишь все усыпленное , и всякое пем-

ное предчувствіе возвысить къ ясно-

му чувству. Сколько говорило сер-

цу ся въ пользу сего человѣка !

первый возбудилъ въ ней чувствен-

носпѣ, въ шакую минуту, когда сія поч-

ка готова была развиться въ теплот-

ворномъ воздухѣ Аріостовыхъ сти-

хотвореній ; онъ первый изъ мущинъ

вспрѣтилъ ее съ нѣжной вниматель-

носпію , и тѣмъ возбудилъ ея пщесла-

Bie. Онъ твой возлюбленный ,

маетъ Аганпа говорила она сама се-

бѣ Да любимъ ли онъ шебя ?— Ан-

гелика предстала душѣ ея , и во внут •

ренности сердца ея возбудилась новая

шайная причина , чтобы увидѣть

ee. Ангелика , эпошъ человѣкъ твой

возлюбленный? и онъ шебя любить ?

C
ду.
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Теперь Ринальдо предсіпавился ей

какъ возлюбленный Ангелики , на ко-

съ благоговеніемъ
торую она взирала

И
какъ на нѣкое высшее существо ,

онъ сдѣлался для нее еще заниматель-

нѣе; она не могла удалить образъ

его, какъ онъ , стоя на колѣняхъ , обра-

палъ на нее пылающіе одушевленные

взоры ; и заснула тихо восклицая :

Ангелика! онъ шебя любишь ? —

она

Ринальдо также занимался новымъ

чувствомъ , наполнявшимъ всю душу

его . Когда онъ увидѣлъ Геліодору въ

первый разъ на берегу морскомъ ,

живо тронула его воображеніе. Пуше-

шествіе, какъ мы видѣли, успокоило

его; чувство невозможности видѣть

исполненіе лучшихъ надеждъ своихъ ,

предъ коимъ наконецъ и сильнѣйшая

страсть умолкаешъ, произвело въ немъ

cie состояніе , въ коемъ хогля и чув-

ствуемъ еще боль вѣ ранахъ своихъ ,

но охотно предаемся пріяшному впе-
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чатлѣнію , какъ бы въ вознагражденіе

за потерю любимца сердца нашего.

Послѣдними произшествіями , миловид-

ный образъ дѣвушки хотя и былъ

удаленъ , но все еще тихо носился въ

отдаленности его воображенія , и от-

ражался въ сердцѣ его . Между тѣмъ ,

какъ теперь душа его съ любовію за-

нималась симъ образомъ , воспоминаніе

возлюбленной живѣе пробудилось , и

неизвѣстность

-

ея участи ужаснула

его. О боги , вскричалъ онъ , ты

сдѣдалась несчастна чрезь меня !. не-

счастна за твою великодушную лю

бовь. Нѣпъ, я поспѣшу спасти ше-

бя , удержу тебя навсегда! пебѣ одной

посвящу храмъ сердца моего, и не ос-

-

кверню его никакой жертвой иному

божествую

Не осуждайте легкомыслія человѣ-

ческаго сердца; часто спокойствіе на-

стоящей минуты зависитъ отъ по-

го, чтобы мы себя обманули !
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Когда Ринальдо на другое утро при-

шелъ къ Геліодорѣ , то нашелъ ее за

Послѣ перваго привѣтствія
книгами.

-

"

онъ взглянулъ въ ту, которая предъ

нею лежала. Это лучшая похвала сти-

хотворцу, сказалъ онъ , когда Гречанка ,

имѣющая на своемъ языкѣ изобильное

сокровище изящнаго , отъ сихъ чис-

шыхъ видовъ превосходнаго вѣка, обра-

щается къ нему. Она на то возра-

зила нѣчто о Италійскихъ стихот-

ворцахъ , коихъ знала ; и онъ нашелъ въ

словахъ ея столько правильности ,

столько тонкаго чувспва изящнаго ,

что совершенно предался любимому

предмету разговора. Она спрашивала

его о многомъ изъ Италіанской сло-

весности, и разговоръ обратился на

различие между древнихъ и новыхъ ис-

кусстве. Я испытала, сказала она,

при малыхъ моихъ познаніяхъ O HO-

выхъ , что они всегда дѣлаютъ на

меня смѣшанное впечатлѣніе , напро-

тивъ древніе всегда производили чис-

-
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тое чувство , а именно ясное и спо-

койное состояніе души .—Вы весьма по-

чно опредѣлили свойство древняго и но-

ваго , возразилъ Ринальдо, и мнѣ кажется,

Что древніе всегда выражали совер-

шенно естественное , потому мы и

получаемъ сіе чувство опъ ихъ изо-

браженій. Новѣйшіе напротивъ изобра-

жаютъ смѣшенное ; они не приспособ-

ляюшъ свои особенные или національ-

ные виды къ всеобщей точкѣ зрѣ-

вія , потому ихъ произведенія .мо-

гутъ полько тѣмъ совершенно нра-

виться, кои имѣютъ тѣ же виды , или

тоже расположеніе духа , побудившее

художника къ представленію оныхъ.

По сему я твердо увѣренъ , что Ел-

линъ никогда не удалялся изъ театра

co слезами , но съ веселымъ духомъ ,

сколь бы не растрогала его трагедія

Софокла. НеНе то особенно Греческое

представленіе судьбы кажется MHѣ

основаніемъ его спокойствія ; но

гдѣ весь человѣкъ равно поражается ,
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тамъ не можешъ быпь инаго чувспва

какъ спокойствіе. Свѣрхъ пого не на-

ходите ли вы, что оное предспіавленіе

совершенно естественно, потому что

было необходимо при состояніи обра.

зованія древнихъ ? Я думаю, что еже-

ли разсмотрѣшь хорошенько , то нель-

зя не согласиться на утвержденіе ,

что въ произведеніяхъ искусствъ луч-

шаго вѣка Грековъ, совершенно ничего

не находится національнаго .... И

таково вездѣ , гдѣ Еллинъ представ-

лялъ , онъ всегда представлялъ толь-

ко первоначальный чистый образецъ.

Ежели я васъ хорошо понимаю , сказа-

ла Геліодора , когда онъ остановился ,

по симъ можно бы опровергнуть мно-

гіе неблагоразумныя порицанія Грече-

скихъ изваяній ; я часто слыхала, что

въ головѣ Геры или Афродиты не до .

вольно находятъ жизни и заниматель-

-ности. Вы меня обращаете къ пред-

мету, котораго я хотѣлъ достигнуть ,

сказалъ онъ ; въ этихъ то самыхъ
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я
чертахъ и находится глубочайшая ,

бы хотѣлъ сказать, живѣйшая жизнь

ибо они выражаюшъ то ясное состо-

яніе души , гдѣ всѣ силы тихо соеди-

НСНЫ и едипообразно дѣйствуюшъ ; а

cie то состояніе И есть Истинная

жизнь стремящихся сущеспівъ . Раз-

смотрите напротивъ бюст новѣй-

шихъ , шамъ вы найдете вмѣсто сего

согласія разительныя черты , найде-

те занимательность и живость , но

не красоту и не жизнь. A cie есть

отличительный признакъ всѣхъ но-

вѣйшихъ искусспівъ
. Но когда худож-

никъ нашего времени произведешъ из-

ящное , то оно сотворено по образцу

древняго, а не еспъ новое ; ибо не вре-

мя жизни художника даетъ произведе-

нію то или другое названіе, но прави-

ло, по коему онъ работалъ . — Вы вѣр-

но всегда были очень счастливы

мірѣ своихъ предковъ , чтобъ забо-

миться о вопросѣ преимущества древ-

нихъ предъ новыми , за который од-

въ

6
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нажды ученые нѣкопорой земли совер .

шенно раздѣлились на два сражающія-

ся ополченія. Во всемъ что пріобрѣ.

тается трудами , гдѣ одно столѣніе

присвоиваетъ себѣ пріобрѣшеніе про-

шекшаго , сей вопросъ едва доспойңъ

вниманія. Но въ томъ чтпо касается до

явленій генія, шамъ великіе люди дре

вности всегда будутъ предъозарять.

А почему ? Потому что новѣйшіе еще

стремятся къ той степени образова-

нія , коей уже достигли древніе и ко-

торую обнаруживали въ своихъ про-

изведеніяхъ , но копорая была не ихъ

достоинствомъ , а даромъ благопріят-

ной природы. — Почитай себя счаст-

ливымъ всѣкъ, кто призналъ сію стпе-

пень образованія своею, цѣлію , и соб-

ственною дѣятельностью оной дости-

гаешь ! Къ оной клонишся все воспи-

Іпаніе рода человѣческаго ; но сіе вос-

питаніе есть собственное Прочь-

съ незванными учителями , кои хо-

цять водить на помочахъ и направ-
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лять изящнаго питомца къ разнымъ

намѣреніямъ и дѣлашь болѣе нежели

сказать и дать ему понять : Ты сво-

боден .

Сильно возвысился голосъ Ринальда

при концѣ , и глаза его блистали ве-

Геліодора смотрѣлаличественно .
+

на него съ почшеніемъ ; никогда не

> слушала она никого , кромѣ матери

своей , съ такимъ учасшіемъ ; и во

всемъ что онъ говорилЂ , ея чувства

были совершенно увѣрены. Я былъ

увлеченъ заманчивой матеріей, сказалъ

онъ помолчавъ , и почти забылъ за-

чѣмъ пришелъ , и что долженъ поспѣ-

шить. Вы видите меня готовымъ сей

часъ отправиться въ Неаполь ; я поѣ-

ду днемъ и ночью и надѣюсь имѣшь

счастіе по возвращеніи совершенно

вась успокоить. Вы хотите уда

литься спросила Геліодора , а вчера

подали мнѣ надежду , что я съ вашей

помощью скоро соединюсь съ своими ?

>

6*
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С повольтте мнѣ теперь же съ вами

ѣхать , чтобы опять увидить моего

опыца, и найти Ангелику !—Это слад-

чайшее желаніе мое ; но я не вижу

средства доставить васъ пеперь съ

приличіемѣ въ Неаполь. А ежели я впе-

редъ поѣду, то съ помощію Ангелики

все легко устроить можно.
Геліо-

дора успокоилась на счетъ сего замед-

ленія надеждою , что Письмо ея уже

въ рукахъ Ангелики , и отецъ ее при-

веденъ въ благопріяпінѣйшее состоя-

ніе .

и

Между тѣмъ Ринальдо примѣ-

тилъ на маленькомъ столикѣ увяд-

шую розу изъ Песпі , которая, не взи-

рая на часто повторяемое намѣреніе

бросить ее , все еще была сохранена.

Онъ взялъ ее тихОНЬКО въ руку ,

узналъ ее своею по перелому стебля.

Счастливый цвѣтокъ , сказаль онъ ,

приподнявъ его , какъ дарѣ случая ,

безъ намѣренія сохраненный , имѣлъ

ли бы ты лучшую участь , ежели бы

въ пебѣ узнали жертву почтитель-
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наго сердца ?-Онъ схватилъ руку Ге-

людоры и хотѣлъ ее прижать къ ус-

шамъ, но отпустпилъ опять тихонько,

и, поднявъ взоры вверхъ, сказалъ по-

жимая ее нѣжно—Прощайне! поднялъ

опять руку, и между тѣмъ какъ Гелі-

одора хонѣла ее отдернуть , онъ чув-

ствовалъ слабое сопротивленіе, пробѣ-

жавшеє по всѣмъ жилилъ ея . Прощай-

me ! повіпорплъ онь растрогавшись

еще болѣе и прижалъ руку къ пламен-

нымъ губамъ своимъ.

Геліодора видѣла какъ онъ выѣхалъ

верхомъ ,
невольно смотрѣла вь

слѣдъ за нимъ , пока изгибы горы со-

крыли его отпь глазъ ея. Тушь преда-

лась она совершенно радости при мыс-

ли о. пріятной будущности своей но

сколько она ни думала имѣпь причи-

ны полагаться на благородство Ри-

нальда , сколько не надѣялась на ско-

рую помощь Ангелики, а все ея жела-

нію казалось , что это слишкомъ за-

;

ܐܓ
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медлитъ соединеніе съ ея родными.

Кто знаетъ , что случилось съ Анге-

ликой ? Какъ легко могло статься ,

ЧТО Возвращеніе Ринальда совсѣмъ ос-

тановится, ежели любовь и долгъ по-

требуюшъ онъ него посвятить себя

единственно возлюбленной ? А больной

отецъ сл - кто будешъ пещись объ

немъ, ежели Ангелика не можетъ по-

го слѣлашь ?

,

Сіи размышленія побудили ее къ рѣ-

шимости удалиться изъ замка и са-

мой искать дороги въ Неаполь какъ

можно скорѣе, потому что опасалась

новыхъ затрудненій по возвращеніи

Францеска. Едва утвердилась она въ

какъ Агаша вошла. Геліодора

возымѣвшая со вчерашняго дня болѣе

довѣренности къ ней , сообщила ей

свое намѣреніе , и просила ей спомо-

ществовать. Она разсказала ей , не

объявляя имени

семъ , ,

Ангелики какимъ,
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образомъ чрезъ ошибку попалась
въ

сей замокъ > и что она дочь Серены .

Дочь Серены ?. воскликнула удивленная

Агата. О Боже мой , продолжала она

со слезами на глазахъ, благодарю тебя,

Что я ее вижу ! - Позвольте поцѣло-

вать вашу руку ; позвольте мнѣ носить

васъ на рукахъ и быть вамъ
тѣмъ ,

чѣмъ не могла быть матушкѣ вашей

до послѣдняго конца моего !—А для ма-

мушки, которую ты любила, Агаша ,

помоги мнѣ бѣжать! — Нѣпъ, сохрани

Боже , возразила старуха , чтобы я

пустила васъ однѣхъ блуждать по

симъ дикимъ мѣстамъ ! Пока ноги бу-

дуть носить меня я отъ васъ

опістану, и только на томъ мѣстѣ

которое вы мнѣ дадише , я сомкну

глаза свои.

He

Онѣ поспѣшно приготовили все

отъѣзду.
-

свою

Геліодора опять
надѣла

отечественную одежду и повѣ-

сила лютню черезъ плечо. Агата ста-
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ла передъ нею и разсматривая ее ска

зала : Кто бы могъ это вообразить !

Весело шла дѣвушка по зеленымъ

берегамъ рѣки, и наслаждалась живоп

ворнымъ чувствомъ свободы. Солнце

закатилось за опідаленныя горы , КОЕ-

да онѣ достигли высокой горной про-

пинки , которую указали освѣдомляв-

шейся Агашѣ , какъ кратчайший пуп

къ деревнѣ, гдѣ онѣ хотѣли ночевать

Сошедь по ней
на другую сторону

старуха , полагаясь совершенно на по-

лученное наставленіе , слѣдовала все по

тропинкѣ какъ оная вдругъ пресѣк-

лась . Онѣ еще нѣсколько времени броди-

ли и пищено искали выходу. Наконецъ

застигла ихъ темнота. Не пойдемъ

далѣе, сказала Геліодора , и дождемся

здѣсь спокойно дня. Видите ли шамъ

мерцаніе ? спросила Агаша, озиравшая.

ся все вокругь . Свѣгъ приближался къ

нимъ сквозь кустарникъ. Обѣ начали

призывать помощь. Свыпъ былъ уже

"

-
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1

близокъ-Кио зовешь ? спросилъ шем-

ной человѣческій образъ , звившійся

вдругь передъ ними. Заблудившіяся

странницы! отвѣчала Геліодора.—Когда

онъ приподнялъ фонаръ , то она уви-

дѣла человѣка съ мрачнымъ видомъ.

Слѣдуйте за мною ! сказалъ онъ глу.

химъ голосомъ . Въ сомнѣніи стояли

обѣ и смопрѣли другъ на друга ; Ага-

ma трепетала. Слѣдуйте за мною !

повторилъ онъ сильнѣе; и онѣ послѣ-

довали за молчаливымъ проводникомъ .
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КНИГА ВТОРАЯ .

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

,

И
Время уже обратиться назадъ

объяснить судьбу шѣхъ , коихъ оспа-

вили мы въ смутныхъ обспіятель-

ствахъ. И прежде обратимся къ ней ,

къ той несчаспной , которая , въ на-

деждѣ на избавленіе была столь же-

стоко обманута. Въ вечеру ея свадь-

бы все казалось противъ нее въ заго-

ворѣ. Отпъ самаго начала намѣреніе

почти рушилось поспѣшностію слу-

жителей ; они были обмануты музы-

кой , долженствовавшей начаться по

окончаніи стола ; воспослѣдовавшая

тишина, во время коей пѣла Геліодора,

заставила ихъ подумать , что когда
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стояв.

пѣвица кончила , то начнутся танцы

и уже время распространить трево-

гу. Постѣ того, когда она, страшась

еще неудачи предпріятія , съ прочими

вышла изъ столовой и достигла лѣс-

шницы , то супругъ ея вооруженный

прибѣжалъ къ ней , и умолялъ не под-

вергаться опасности. Она для виду пош-

ла къ своимъ прислужницамъ,

шимъ въ нѣкопоромъ отдаленіи; препє-

ща иломая рукионѣ старались удержать

свою госпожу жалобными просьбами ;

но она подъ предлогомъ опасенія о сво-

емъ супругѣ вскорѣ за нимъ послѣдовала.

Дабы не быть еще остановленною , она

сошла по отдаленной задней лѣсшни-

цѣ въ садъ . Тушъ все было тихо, ког-

да она прокрадывалась вдоль спѣнъ.

Садь уже обыскали

1

И возвратились

въ домъ , не нашедъ въ ономъ ничего ;

ибо служители Ринальдовыхъ друзей до-

вольствовались тѣмъ что въ садовой

заль разбросали нѣкоторыя вѣщи ,

произвели въ ней и въ саду шумъ ,

,

И



132

епѣшили обезопасить себя удалёніемъ.

Господа ихъ , дожидавшіеся внѣ сада ,

отворили заднюю калитку онаго, ког

да замѣтили , что все утихло , И

полько что схватили свою добычу ,

когда Ангелика вошла въ садъ . Она

пришла къ назначенному мѣсту ; все

было тихо ; окна замка опЯТЬ ярко

свѣтились. Она давала условленные

знаки ; все пребыло безмолвно. Она съ

біющимся сердцемъ подошла ближе къ

калинкѣ и громче дала знать о себѣ .

И когда
ни одинъ звукъ не отпвѣчалѣ

ей , по ona устранилась. Можешь

быть , думала она , поспѣшное испол-

неніе удержало друзей за калиткой ; и

вышла. Пошла по улицѣ къ тому мѣ-

сту , гдѣ карета должна была дожи-

даться , но ахъ ! она слышала только

шумъ морскихъ волнѣ , ударяющихъ

объ берегъ. Надежда трепещущаго сер-

дца влекла ее все далѣе. Когда нако•

нець изъ глубины души ея исторг-

лось ужасное Тщетно! она остано-
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вилась у шумящаго моря , поглядѣла

на глубокое зеркало его , отражавшее

видъ раздирающихся бѣгущихъ обла»

ковъ. Руки ел опустились ; она сложи-

ла ихъ на крестъ и склонила озабо-

ченную голову.

Боже всемогущій ! что будетъ со

мною ? воскликнула она, когда ея гру-

стію стѣєненное сердце облегчилось.

Она устремила взоры въ землю.

Грозный мститель, сказала она помол-

воздевь сложенныя РУКИ и

устрашенные взоры къ небу , ужели

ты теперь и такъ наказываешь хрѣхъ

клятвопреступницы ?

чавъ

ВИТЬСЯ

Состояніе ея было ужасно . Она бѣ-

жала съ радостнымъ чувспвомъ изба

ошъ будущности , предъ ко

пюрою содрогалась . Послѣ продолжи-

тельной борьбы , бывшей затрудни-

тельнѣе опъ ея набожности послѣ-,

довала она приманчивому гласу стра-
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сти. Я отказалась ошъ неба, говорила

она, чтобы быть счастливою въ объ-

атіяхъ любезнаго человѣка - a me-

перь, когда въ сихъ объяіяхъ надѣя-

лась вознагражденія за всѣ неизъясни-

мыя страданія, претерпѣнныя для не-

го—Теперь стояла она на пустынномъ

берегу , съ раздирающимъ чувспвомъ

отверженія въ груди, жаждущей люб-

ви.

Нѣтъ , восклицала она , нѣпъ Ри•

нальдо , шы не можешь быть винов-

нымъ ! ежели бы ты меня никогда не

любилъ ; ежели бы ненавидѣлъ , по и

тогда не могъ бы предать меня симъ

мученіямъ ! Куда было обратиться

оставленной ? Впереди зрѣла она ус.

трашающую неизвѣстность , позади

неизбѣжное несчастье. Въ сей тоскѣ

увидѣла неподалеку свѣтъ огня, и мед-

ленно пошла къ оному.

Сердце ея все еще громко говорило
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скивала

вы-

въ пользу любезнаго, и сколь ни обви-

няли его обстоятельства, но она изы-

возможности оправдать его.

Хотя поспѣшность , можешь быть

многое перемѣнила въ исполненіи пред-

пріятія , но почему же не нашла, даже

въ семъ отдаленін , ожидающихъ дру-

Зей ? Въ сихъ сомнѣніяхъ подошла она

къ уединенному дому , изъ коего

ходилъ свѣтъ, Мѣсто было ей знако-

мо , она постучалась. Тотчасъ, поп-

часъ Сабинушка , опівѣчалъ оттуда

человѣкъ , и , отворяя дверь , продол

жалъ ; ну ты долго заставила себя до-

жидать. Мнѣ должно бы тебя побра-

нить ; но войди голубушка, я для ше-

бя оставилъ кое что. Онъ схватилъ

руку Ангелики и повелѣ ee въ свѣт•

лую комнату ; но когда увидѣлъ ее

памъ , то вдругъ опус пилъ ея руку,

остановился въ безмолвномъ замѣ-

шательствѣ. Онъ пробормоталъ нѣ-

что о извиненіи ; она схватила его ру-

ку и, потрясал ее ласково, сказала: Я

}

•
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,

должна извиниться передъ тобою , лю-

безной, что тебя шакъ испугала. Ты

вѣрно ожидалъ кого нибудь , кто для

тебя милѣе меня; дай ночлегъ на эту

ночь заблудившейся , добрый стари-

чекъ ! Охотно все что вамъ угодно ,

отвѣчалъ сіпарикъ. Ободренный Анге-

ликою разсказалъ онъ , что дочЬ его

уже вчера пошла въ деревню , въ ко•

торой сего дня должна быть свадьба.

И предлагал посѣтительницѣ пос

шѣль своей дочери , потому что она

вѣроятно нынѣ не возврашится.

Добродушный старикъ заботился

угостить запоздалую гостью тѣмъ,

что сберегъ для любезной дочери ;

какъ

и

незнакомка сидѣла безмолвно и

печальна , поддерживая поникшую го

лову рукою , по онъ спарался разве-

селить ее , И съ такой нѣжностью

утѣшалъ ее , что Ангелика была край-

не тронутг. Какъ будто страшась
―

открыть все свое несчастіе , сража
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,

-

лась она нѣсколько времени съ вопро-

сомъ: Не проѣхала ли здѣсь карета ?

Около часа тому назадъ отвѣчалъ

старикъ ; я былъ обезпокоенъ каре-

шой, остановившейся на дорогѣ, лежа-

щей на нѣсколько шаговъ вправо. Я

засвыпилъ слугамъ Факелы.

ка внимательно слушала ; карета ѣха-

ла изъ Неаполя ? спросила она , а ку-

да ?.

-

- Ангели-

Я сь извоцикомъ подходилъ къ

каретѣ , и долженъ былъ растолко-

вать господамъ проселочную дорогу

въ Ноцеру. Одинъ изъ нихъ посвѣтилъ

въ карету , и разсма привалъ молодую

женщину , копорая , какъ мнѣ показа-

лось , спала. Сердце Ангелики заби-

лось ; Ринальдо сказывалъ ей, что они

эпу самую дорогу хотѣли избрать.

Она покороче освѣдомилась томъ

господинѣ , и по описанію , которое

спарикъ сдѣлалъ о Францескѣ, заклю-

чила , что это ея любезной , потому

что они довольно походили другъ на

друга росіломъ и видомъ , и старикъ

1
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отпно .
подтвержалъ всѣ ея вопросы ,

сящіеся къ Ринальдо , ибо онъ видѣлѣ

его только Вскользь , и страшился

огорчить ее отрицаніемъ , когда она

казалась столько желать сего сход-

Сипва. -

110

въ

Старикъ еще много разска-

зывалъ о красотѣ женщины и о види.

момъ участіи господина въ ней ;

Ангелика уже ничего не слышала, му.

чительныя подозрѣнія возродились

дущѣ ся. Она подошла къ окну и муш•

ные взоры блуждали во тьмѣ.—Оста-

влена! сказала она про себя, обманута!

Нѣпъ , нѣтъ, это не возможно! Голова

ея склонилась ; она прислонила пылаю .

щія щеки къ холодному стеклу.

-

Старикъ уговаривалъ ее лечь спапѣ,

какъ у дверей сильно застучались.

Это была Сабина. Ахъ тамъ все въ

замѣшательствѣ , сказала она отпцу ,

который выговаривалъ ей , чтю

такъ поздно пришла одна,—разбойники

напали на виллу — все веселіе прекра-

она
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щено , и певѣсшы нигдѣ не найдуть.

-Ангелика обратилась , и удивленная

Сабина, увидя ее , вскричала: Ахъ, Боже

мой ! Милостивая Государыня, вы ли

это ? Ты знаешь меня? Какъ не- -

знать ; я часно носила въ

-

-

замокъ

,вашъ рыбу , заказанную у батюшки

когда Мархеза еще здравствовала. Ахъ

сударыня , я сей часъ побѣгу назадъ II

скажу , что вы здѣсь. Останься

другъ мой, возразила Ангелика; не для

чего спѣшить. Какъ объ васъ памъ

беспокоются , я думаю! сказала опять

Сабина ; всѣ были встревожены , когда

я проходила мимо вашей виллы. Слуги

стояли съ горящими факелами у во-

ропъ ; баринъ приказывалъ имъ итти

во всѣ стороны искать васъ , и самъ

нѣсколькими поѣхалъ. Беапа быласъ

CO MHOFO
-

,

вы ее вѣрно знаете , она

дочь садовника Лорензо и я обыкно-

венно у нее останавливаюсь ; она вы-

проводила меня изъ деревни , и также

искала иноземку , коей больной отецъ .
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лежипгъ у нихъ въ домѣ , и о которой

боялась, что не заблудилась ли она .

мы обѣ очень сожалѣли объ ва-Ахъ ,

шемъ несчастіи
; она тоже думала ,

Что вы бѣжали
ошъ

гдѣ нибудь скрылись.

разбойниковъ и

Въ продолженіи сего разговора спа-

рикъ не говорилъ ни слова ; онъ долго

споялъ,держа шапку въ сложенныхь ру-

кахъ и смотрѣлъ поч.пительно наАн-

гелику , узнавъ какая знашная гостья

къ нему зашла. Между тѣмъ какъ дочь

его говорила , онъ тихонько подошелъ

къ тому мѣсту, гдѣ Ангелика прежде

сидѣла , вы перъ столъ , и на мѣсіпо

деревяннаго стула поставилъ большіл

мягкія кресла для нее , которыя выдви•

нуль изъ угла. Какъ ? спросилъ онъ

наконецъ дочь євою , да вѣдь ты на•

--
ходилась у Беаты ? Нѣпъ, потому

что больной шамъ лежитъ, отпвѣчала

она , пакъ Беапа меня отвела къ прі-

яшельницѣ , гдѣ меня очень хорошо
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приняли ,

,

хопія было и поздно. Ска•

запњ правду, любопытс
тво

задержало

меня на дорогѣ ! Какь я вчера шла

mo памъ гдѣ дорога дѣлаепъ пово-

ротъ , увидѣла вь споронѣ близъ са-

маго моря женщину, лежащую на хол-

Микѣ. Прекрасный господинъ стоялѣ

возлѣ нее на колѣняхъ И не сводилъ

глазъ съ нее . Онъ былъ такъ трога-

шеленъ , что я чушь не заплакала ;

онъ вѣрно ее очень любишъ, и съ нею

видно случилось какое нибудь несча-

cnie . Я долго стояла изъ дали ,

охотно бы подошла ближе , ежели бы

не опасалась, что это будешъ ему не-

пріяпно. Вы сударыня также дол-

ЖНЫ знать этого господина ? Онъ

видно изъ Неаполя и иногда ходитъ

-

,

здѣсь и срисовываетѣ

H

окрестноспи.

Да помните ли, какъ я однажды при-

шла въ вашъ замокъ ,
болѣе

уже году

тому назадъ , такъ онъ стоялъ съ

вами и Мархезою при входѣ передъ

большой карпиной, висящей прямо про-
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Іпивъ дверей ? О я эпі помню , какъ

будто было вчера ! Онъ очень хвалилъ

картину, и говорилъ , не помню хоро-

шенько кажеться по что она заслу-
, ,

живаепъ лучшее мѣсшо. И мнѣ пока•

залось, что онъ правъ; она и мнѣ всег-

да нравилась. Она кажется взята изъ

Исторіи Ветхаго Завѣша, о помъ че-

ловѣкѣ , который далъ Богу обѣтъ :

принести ему въ жертву первое , что

выдетъ ему на вспрѣчу изъ его дому.

Всякой разъ , когда я ходила въ замокъ ,

то останавливалась передъ нею и раз-

сматривала ее , и не могла довольно

насмотрѣться на дочь , сходяшую съ

горы и представляющуюся отцу сво-

ему . Ахъ ! а старикъ-шо онъ гля•

дѣлъ такъ горестно на дѣвушку !

Ангелика очень помнила ; она поблѣд-

вѣла ;

лась

f

-

зашагалась и уже не сомнѣва-

въ вѣроломствѣ Ринальда. Всь

мерзанія, ревности объяли сердце ея ,

и все несчастіе предстало во всемъ

ужасѣ душѣ ея. И ты этого человѣка
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2

видѣла ? спросила она трепещущимъ .

голосомъ , точно этого человѣка ?

Точно его, а не инаго, возразила Саби-

на; я его довольно часто видывала.

Всѣ члены Ангелики трепетали

за ея остановились-

гла-

съ болѣзненнымъ

стономъ прижала она руку къ сердцу,

и упала бездыханна. Сабина подхва

щила ее , старикъ подбѣжалъ . Они

старались возвратить жизнь больной.

Наконецъ она открыла глаза. Не хо-

шите ли успокоиться? спросили ста-

рикъ и дочь его. Слабо отвѣчала боль-

ная : Да успокоиться !

Спіль сильныя спраданія наконецъ

сразили несчастную , и страждущее

сердце растерзалось. Въ горести

сидѣли добрый старикъ и плачущая

дѣвушка у ея кровати и старались

придумать , чѣмъ бы облегчить боль-

ную. Поди Сабинушка , сказалъ онъ ,

бѣги скорѣй, и скажи господамъ , что-

бы поспѣшили прислать помощь. Дочь
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тюленьла но,

Какъ

на

едва отворила дверь ,

слуги Принца вошли. Имъ BCe

разсказали, и они . радуясь счастливому

открытію, поспѣшили обратно, и вско-

рѣ потомъ возвратились съ каретой

и горничными. Печально подошли онѣ

къ госпожѣ своей ,своей , смотрѣвшей

нихъ померкшими глазами и по види.

мому не узнавая никого. Природа на

прягала послѣднія силы , и все возвѣ-

щало совершенное изнеможеніе.

Старикъ и дочь его стояли рыдая-, и

карета поѣхала медленно , подобно по-

гребальному шествію.
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ГЛАВА ВТОРАЯ.

Старый Принцъ стоялъ при входѣ,

когда карета остановилась У подъ-

ѣзда. Душа его была въ сильномъ вол-

неніи. Неожиданныя произшесіпвія ми-

нувшаго вечера подали ему поводъ к

горестнымъ размышленіямъ ; въ ран-

ней жизни его были нѣкоторыя мрач-

ныя мѣста, которыя простирали свои

напоминающія шѣни на преклонные

дни его ; многое еще неразрѣшенное ,

поздняго открыпія коего онъ опасал-

ся ,
наводило на него уныніе и онъ

страшился , что оно нагне(петъ на

склоняющуюся голову его тягостное

бремя.
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Видъ чужеземки безпрестанно но-

сился предъ его глазами, и пѣснь ея ,

сдѣлавшая столь глубокое впечатлѣ-

ніе на него , еще отзывалась въ душѣ

его . Сіпранныя событія, хотя и пред-

сіпавлялись порознь , но ему казались

быть въ тѣсной связи. Явленіе чуже-

земки , нападеніе разбойниковъ—исчез-

нушіе Ангелики — все сіе случилось въ

столь краткомъ времени , что не

льзя было не подозрѣвать отношеній ,

и онъ напрягалъ все остроуміе , что.

бы ихъ постигнуть. Ho печальное

предчувспвіе представляло ему толь-

ко ужаснѣйшія изъясненія , и онъ пов-

сюду зрѣлъ только начало удручающей

цѣпи злополучій.

Онъ приблизился къ каретѣ и ша ,

которую за нѣсколько часовъ видѣлъ

Во всемъ блескѣ юношеской красоты ,

лежала блѣдная и лишенная силь

рукахъ служительницъ. Онъ послѣдо-

валъ за носилками ,

На

на коихъ понесли
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ee въ замокъ; крупныя слезы орошали

его ресницы.

Послѣ крашкаго сна , больная, каза-

онъ схватилъ

лось , отдохнула и озиралась въ недоу-

мѣніи. Она едва привстала , какъ раз-

дались поспѣшные шаги въ прихожей ;

дверь опіворилась : это былъ Принцъ

Гвидо. Ставъ на колѣна подлѣ кровати,

руку любезной возвра-

щенной , и страстно повторялъ е

Долго смотрѣла она на него ;

черты ея измѣнялись. Мало по малу

начала она узнавать гдѣ находится ;

память возвратилась, а съ нею и чув.

співо ея несчастія.

имя. --

ная жизни.

- Ахъ ! ахъ !

вскричала она съ судорожнымъ движе-

ніемъ; упала назадъ и казалась лишен-

Такъ лежала она пока об-

наружилась сильнѣйшая горячка. Никто

не могъ объяснить послѣдняго движе-

нія ; лѣкарь объявилъ, что это дѣй-

співіе испуга , объявшаго ее при бѣг-

ствѣ съ разбойниковъ , а шакъ какъ

7*
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НИКТО не зналъ другой причины ; то

всѣ были его мнѣнія. Гвидовъ отецъ

сидѣлъ пакже въ ногахъ кровапіи ,

смотрѣлъ по на неутѣшнаго

И

сына ,

то на пылающее лице больной. Онъ

чувствовалъ неизъяснимую горесть ,

и душа его становилась все мрачнѣе.

Онъ быль увѣдомленъ ,увѣдомленъ , гдѣ и какъ

нашли Ангелику. Разбойники должны

были загнагпь ec въ сіе убѣжище ;

иной причины не находилось — и од-

накожъ все было столь странно, столь

тайнственно ужасно. Онъ видѣлъ

только руку мстителя въ сей пѣмѣ.

Ежели онъ еще живъ ! ежели онъ уго-

мовилъ сіи страданія ? вскичалъ онъ

вдругъ , вышедъ изъ глубокой задумчи-

вости . Кто ? батюшка , кто ? спро-

силъ Гвидо , вскоча стремительно

о, онъ долженъ мнѣ дорого заплатишь!

Старый Принцъ , встревожась , что

при столькихъ свидѣтеляхъ обнару-

жилъ сокровеннѣйшія помышленія свои ;

молчалъ нѣсколько въ замѣшательсипвѣ,

-
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глядя на вопрошаюцаго
Тише! Іпи.

ше! сказалъ онъ наконецъ, выходя изѣ

комнаты . Сынъ послѣдовалъ за нимъ .

Батюшка, сказалъ онъ , когда они бы-

скажите мнѣ эту тайну !

Я вижу , душа ваша сильно встрево-

жена. Умоляю васъ, скажите кто

злодѣй ? Гвидо , отвѣчалъ

ли одни ,

этот

-
воспоми-

отецъ , схваля руку сына и смотря

ему вь глаза Гвидо, повторилъ онъ

стараясь тщетно придать болѣе

твердости голосу своему

наніе дней юности моей не пакъ без-

порочно , какъ то , которое будешь

сопровождать тебя въ жизни ! про-

должалъ онъ стѣсненнымъ голосомъ ; я

истребиль спокойспівіе весьма благо-

родныхъ людей . Судьба ихъ сокрыта

опъ меня во мракѣ , но тѣмъ жесточѣе

преслѣдуетъ меня сіе воспоминаніе ,

О сынъ мой ! давно уже оно подобно

врану терзаетъ грудь мою и истреб-

ляетъ каждое пріятное ощущеніе.

Слушай, но пощади, когда откроются
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-

тебѣ слабости отца. Онъ замол-

чалъ и , казалось, боролся противъ до-

вѣренности, долженствовавшей
облег

чить грудь его. Но зачѣмъ мнѣ воз-

вращаться такъ далеко назадъ , пред-

мешъ моего опасенія новѣе. Ты былъ

еще дитя ею , когда я въ кровавомъ по-

единкѣ былъ смертельно раненъ. Про-

ТИВНИКъ мой долженъ былъ бѣжать.

Вѣроятно онъ умеръ , ибо уже годъ

какъ ему возвращена свобода , по мно-

гократному ходатайству моему , но

онь еще не явился. А опасения МОИ

внушаюшъ мнѣ, что онъ еще живъ.

Не безпокойтесь о семъ , батюшка ;

ибо вы для своего противника сдѣла-

ли все , чего можно ожидать ошъ бла-

городнаго человѣка. Ничего, въ срав-

неніи горестнаго оскорбленія , коимъ

угоновалъ я ему безотрадную

рость ! отвѣчалъ отецъ.

-

-

ста-

Ежели онъ

виною нашей горести, то по исппинѣ

еще съ пощадою мстилъ. Какъ ?

батюшка , этого - то врага вы 110-
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дозрѣваете? - Ахъ объясните мнѣ все

дѣло , разскажите всю связь , дабы я

могъ отметить за честь нашего до.
E

ма , и обратить весь гнѣвъ обиженна-

го супруга на сего подлеца!

Пуспѣ же откроется то , что я

желаль бы погребсти навѣки въ мрач-

номъ царствѣ ночи! пусть испоргаепп•

ся изъ груди скрываемое въ ней споль.

ко лѣтъ , и возстававшее подобно гроз-

ному привидѣнію предъ глазами моими

Во время безсонницы, въ долгія ночи.—

Онъ хотѣлъ началѣ повѣствованіе и

остановился чтобы собраться съ,

Видъмыслями , какъ вошелъ лѣкарь.

его былъ сомнителенѣ. Гвидо сильно

испугался ; онъ мнилъ читать на ли-

цѣ опытнаго мужа сего смертный

приговорь возлюбленной супруги. Бо-

же ! что случилось ? Она умираетъ

говорите !— Она жива, возразиль врачь,

но я не хочу обманывать васъ пус.

той надеждой ; будьте готовы ко все-

-

?
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my. Жестокость горячки ежеминут.

но усиливается и неизвѣстно , въ си.

лахъ ли слабое тѣло ея перенесши

споль сильный припадокъ. О Боже !

воскликнулъ Гвидо , взглянувъ на небо,

я долженъ только взглянуть на сча-

спіе свое, а потомъ осужденъ лишить-

ся онаго на вѣки ? Отецъ схватилъ

руку сына и оба послѣдовали за вра-

чемъ въ комнату больной . Первый не

могъ удержаться оптъ тайной радос-

пи , что тайна его спасена . Мы ко

нечно еще узнаемъ какая вина поли-

ко тяготила воспоминаніе его , и ка•

кого роду сіпыдъ препятствовалъ чи-

стосердечному признанію ; ибо есть

проступки въ коихъ не охотно ви-

нишся человѣкъ , который не всѣхъ

благородныхъ чувспвъ въ

,

юношеспва лишился.

развратѣ

Ангелика находилась въ сильномъ

бреду , проспирала руки , и кричала съ

скоро измѣняющимся голосомъ : Ахъ ,
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―вопъ они бѣгушт Возмите меня съ

собою. Вошъ карета мчится—-- фа-

келы свѣпятся ! Возмите меня съ со-

бою ! Внизъ
низринуться

адъ ! — Ахъ не хващайте меня-

хващайте меня !

BO

- Не

Ужасно было чувство Гвида. Онъ

стоялъ на колѣняхъ предъ кроватью ,

прижималъ пламенное лице свое къ

изголовью , и терзаемая грудь сильно

воздымалась. O этого много ,

свое.
-

вскри-

чалъ онъ , слишкомъ много для чувстви-

тельнаго сердца, видѣть такое стра-

даніе ! Ахъ какое жестокое удоволь.

спвіе разрушать образцовое прореніе

- Гвидо , сказаль отецъ , коего

внутренное движеніе до сихъ поръ

выражалось только въ мрачномъ видѣ

его будь мужествень ! мы увидимъ

конецъ и сего страданія , какъ угодно

будешь все управляющей судьбѣ !

И моя голова была освобождена опъ

многихъ трудныхъ часовъ
многія го,

--
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рести кончились, продолжалъ онъ ши.

ше. Въ жизни научаемся Мы стра-

Дать и сносить ; благодари Бога ,

что Онъ пебя пакъ рано ввелъ въ

сіе училище , пока еще духъ твой

бодръ и сердце имѣетъ силы. Онь

тебя пѣмъ скорѣе и лучше избавитъ ;

несчастливъ человѣкъ , который

старости долженъ учиться

но

въ

сить несчасшія.

сно-

Во вѣсь день состояніе больной дѣ-

лалось все сомнительнѣе; она стано-

вилась все пише опъ истощенія силъ .

Гвидо не отходилъ отъ постели,

сколько не просилъ его врачь поберечь

себя , потому что еще надежда не

совсѣмъ потеряна. Сей послѣдній , при

великой опытности въ своемъ искус-

стпвѣ , имѣлъ совершенное знаніе чело-

вѣческаго сердца , и довольно точно

отгадалъ причину болѣзни по нѣко-

торымъ признакамъ , и по случайному
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свѣденію обстоятельствъ ; и на семь

основывалъ свое пользованіе .

-

Старый Принць совершенно предал-

ся унынію ; тщепно искалъ онь раз-

влеченія въ прекрасной картинной гал-

лереѣ покойной владѣпельницы виллы ,

гдѣ бы прежде конечно нашелъ изо-

бильную пищу для своего знанія въ

искусствахъ , и наконецъ удалился въ

свою уединенную комнату. Проха-

живаясь по оной взадъ и впередъ , до-

рожная канторка , стоявшая на убор-

номъ столѣ , попалась ему на глаза :

съ самаго юношества была она вѣр-

нымъ спутникомъ его во всѣхъ стран-

ствіяхъ. Сей видъ возобновилъ многія

воспоминанія ! — Сколько любовныхъ

записокъ были писаны на ней! Сколь-

ко клятвъ -
легкихъ какъ перо, пи-

савшее ихъ скоро были произнесе-

ны на семъ жертвенникъ , дабы прив-

лечь въ волшебный кругъ любви бѣд-

ныхъ вѣрющихъ ему ! Сѣвъ передъ
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онъ ,
-

Да ,

споломъ , и открывъ канторку , ему

сперва попало въ руки нѣсколько ста•

рыхъ отрывковъ изъ журнала путе-

шествія ; они доставили сму на нѣс•

колько минутъ пріятное развлеченіе ,

пока онъ ихъ пробѣгалъ . Это разва

лины счастливаго времени ! сказалъ

но все только начато !

тогда я лучше желалъ плясать въ

пестрѣющемъ кругу жизни , нежели

сѣсть , и хладнокровно разсказывать

грядущему, сколько счастливъ въ на•

Стоящемъ . Однакоже я вижу многія

минуты
яснаго разсудка , подобныя

млечному пути вѣ семъ пространномъ

туманѣ. — А вотъ ! нѣчто о красотѣ

и изящномъ. И хорошо писано ! Ахъ

сей жаръ , сія живость суть невоз-

вратимыя преимущества цвѣпущихъ

лѣпъ человѣка ! лѣта и опытность

насъ образуютѣ , усовершенствуютъ

наше сужденіе и освобождаютъ его ;

но когда мы вспоминаемъ
сій пріят-

ные дни , кто тогда можетъ удер-

-

----
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жаться отъ пихаго сожалѣнія ? · A

объ самомъ доспойнѣйшемъ времени

юношескихъ лѣтъ моихъ, нѣтъ ниче-

го въ сихъ тайныхъ листкахъ .· ..

О какое время ! и не опъ меня ли

одного зависѣло остановить его ?

Такъ какъ онъ давно не отпираль

сей канторки , по содержаніе оной

сдѣлалось ему совсѣмъ незнакомо , и

онъ въ полной мѣрѣ могъ наслаждать-

ся страннымъ чувствомъ , которое

доставляешъ намъ воззрѣніе на подоб-

ные памятники совершенно различна-

го образа мыслей и чувствь. Но какъ

удивился онъ , нашедъ въ попаенномъ

ящикѣ нѣсколько писемъ , которыя

почипалъ давно пропавшими, и малень•

кой портретъ , кошорый уже нѣсколь-

ко лѣтъ часпі піщено искалъ. Оба

-были ошъ прелестной женщины.

Престань преслѣдовать меня безпре•

станно , дражайшая тѣнь ! вскричалъ

онъ , держа изображеніе въ трепещу.
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щихъ

нымъ

-рукахъ или явись съ гнѣв.

укоряющимъ видомъ ! а сей

нѣжный взоръ , сія тихостраждущая

улыбка раздираютъ мою душу ! ..

Въ Какую минуту получилъ я сіе изо-

браженіе ! - Онъ прижалъ уста на

портретъ , и сердце его предалось на

минуту горестному воспоминанію.

Пошомъ робко протянулъ рукуруку къ

Письмамъ. Сколь знакомъ былъ ему

сей дорогой почеркъ ! Сколь часто чи-

шывалъ въ немъ радоспіныя слова воз-

любленной ! Сперва прочелъ онъ :

Да, Цинпіо ,
поистинѣ есть без-

смершіе !- съ чувствомъ любви

моей къ ment я готова утвер
9

ждать его прошивъ самаго отча-

Яннаго противника. Она не MO.

жетъ прекратиться Я это

такъ сильно чувствую ! и когда

сама съ собою говорю иногда о

ея продолженіи, по мнѣ и не при-

ходитъ на мысль думать о смерт-
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пости слабой оболочки сего без-

смертнагочувства, столь мало опа-

саюсь я, чтобы съ нею все кончи-

лось.. И таково бываетъ со вся-

кимъ лучшимъ чувствомъ , возвы-

шающимъ насъ ; не то ли же про-

FLO

-----

исходило и въ твоей душѣ, благо-

родный друг мой, въ часы посвя-

щенные добродѣтели ? Ежели

мы предаемся съ восторгомъ ка-

кому либо благородному стрем-

ленію , и въ насъ созрѣваетъ ка-

кое доброе намѣреніе
-

тогда яв-

ляется намъ наше поприще , въ

ясномъ тихомъ предчувспвіи , без-

конечнымъ.

А чего же намъ болѣе, какъ сіе пред.

чувствіе , сія вѣра чистыхъ сер-

децъ ?

Другъ мой , гпы однажды такъ спра-

ведливо сказалъ мнѣ : тотъ, кто

въ этомъ сомнѣвается, тотъ ни.
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когда не пипалъ въ груди своей

самое естественное ощущеніе

любовь, а тѣмъ менѣе какое либо

иное возвышенное чувство. Сіе ис-

тинное слово сохранила я въ сво-

емъ сердцѣ.

Съ тѣхъ поръ какъ я могу тебѣ

совершенно вѣрипь , я пакъ по-

койна , другъ мой , въ груди моєй

миръ. Да , въ пебѣ истина , или

ее нѣтъ ни въ одномъ мужескомъ

сердцѣ ! и я бы не перенесла го-

ресіпи, ежели бы тобою была при.

нуждена къ сему пагубному при-

знанію. Во мнѣ нѣпъ ни обмана

ни злобы ; съ дѣпскимъ доброду-

шіемъ взираю на каждаго встрѣ-

чающагося мнѣ , и ежели онъ по-

томъ злобно косится на меня и

въ слѣдъ мнѣ, насмѣхается ,

всегда

лость.

,

ΠΙΟ

похищаепъ мою весе-

Что все это значитъ ?

спросишь ты. Нѣтъ , возлюб-
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-

ленной мой , увѣряю тебя всѣмъ,

что для насъ священнѣйшее! ни.

какое подозрѣніе не вселилось въ

меня ! Ибо человѣкъ, услышавшій

въ первый разъ ошъ меня: я люблю!

умѣетъ цѣнить значеніе сего сло-

ва. Невѣрность ! вѣроломство !

сіи слова не должны бы никогда

бышь слышны между душами ,

чувспвующими свое достоинство.

Скажи самъ , можепъ ли возник-

нуть въ «женщинѣ малѣйшая

мысль о невѣрности , ежели она

не лишилась всего уваженія къ

самой себѣ , всего чувства соб-

спвеннаго

A

своего достоинства ?

можетъ ли женщина жить

безъ нихъ ? А вѣроломный мущи-

на , можетъ ли не краснѣя при.

числяться впредь къ своему полу,

измѣнивъ высочайшему достоин-

ству онаго великодушію ?
-

Предчуствовавшая душа !
вскричаль
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Принцъ, выронивъ письмо , ты жес-

токо отмщаешь сими словами чис-

таго сердца півоего !

Предавшись совершенно чувству не-

годованія на самаго себя , онъ былъ

прервань Лорензомъ: Милостивый Го-

сударь , сказалъ онъ , ежели вы хоти-

me усладить послѣдній часъ умираю.

щаго, то пожалуйте въ мою хижину.

Онъ приказалъ васъ просить о сей мило-

сти, потому что имѣешъ нѣчто важ-

ное ввѣрить вамъ. Когда дочь мол ему

случайно назвала высокую чему , то

онъ упросилъ меня потчасъ

сюда ; но онъ уже не долго прожи .

ветъ, потерявъ въ другой разъ свое дѣ-

пище, и это его слишкомъ разстрои-

ло . Вы конечно видѣли ту иноземную

прекрасную дѣвушку, которая вчера ве-

черомъ пѣла передъ господами.—Какъ ,

прервалъ Принцъ, отецъ этой дѣвуш-

ки въ твоей хижинѣ ? Онъ пребылъ

нѣсколько минутъ въ размышленің. Я

―
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.

приду ; передъ наступленіемъ ночи

увидитъ онъ меня. Скажи ему это!

Со мною хочетъ онъ говорить ? про-

,
ввѣ.должалъ онъ оставшись одинъ

рить мнѣ нѣчто важное ? Кто бы та-

ковъ онъ былъ?-Скорое предчувствіе

объяло его. Опасенія , кои едва уда-

лилъ , возвратились съ новой силой .

Онъ рѣшился посѣпить больнаго, кпо

бы онъ ни былъ. Когда наступиланочь,

то , окутавшись въ темной плащь ,

одинъ прайно въ домъ садов.пошелъ

ника.

Торжественная тишина царствова-

ла въ маленькой комнатѣ ; только тя-

желое дыханіе больнаго было слышно,

когда Лорензо ввелъ Принца въ оную.

Въ мое отсутстпвіе ему сдѣлалось го-

раздо хуже, сказадъ онъ тихо, онъ сь

трудомъ говоритъ ; я думаю, что онъ

скоро умрешъ. Они подошли къ ал-

кову; Беата безмолвно сидѣла у посте-

ли и поддерживала рукою голову боль-

-
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со

наго , коего угасающіе взоры, казалось,

съ благодарноспію покоились на ней.-

Принцъ нѣсколько времени разсмашри.

валъ его. Вы желали поговорить

MHOFO сказалъ онъ наконецъ Базилиду

нетвердымъ голосомъ , что могу я

сдѣлать для вашего спокойствія ? Это

нашъ баринъ , сказала Беата больному;

который сь великимъ прудомъ ста-

рался говоришь : Моя дочь прошеп-

малъ онъ - ищите ее -

-

умилосерди-

тесь - надъ нею . Истощивъ силы ,

умолкъ онъ. Вы имѣете что - mo

важное ввѣрить мнѣ? спросилъ препе-

щущій Принцъ по крапкомъ

ніи. Дочь моя знаетъ все
--

молча-

отвѣ-

чаль онъ съ болѣзненнымъ напряже-

ніемъ, она при
-

надлежипъ къ ва

шему семейству. Принцъ содрогнул-

ся. Боже Вѣчный ! вакричалъ онъ , за

крывъ лице. Потомъ взглянулъ опять

на Базилида : Монкади ! вскричалъ онъ

трепещущимъ голосомъ , и простеръ

къ нему руки.—Больной, котораго раз-
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раза

говоръ очень ослабилъ , лежалъ съ по-

тухшимъ взоромъ, и дыханіе его спа-

новилось Bce слабѣе. Когда Принцъ

произнесъ сіе имя , то онъ два

кивнулъ.-Это ты! вскричалъ Принцъ

и повергся подаѣ поспели ; о прости!

прости ! Базилидъ слабо поднялъ

руку, какъ бы указывая , на небо и по•

качалъ головою ; безсильная рука упа-

ла опять на постель ; и послѣ преры-

вистаго вздоха глаза его навѣки зак-

рылись для свѣта жизни.

--

-
Послѣ минутнаго унынія , кое чув-

ствуютъ при смертномъ одрѣ каж-

даго , даже самаго равнодушнаго намъ

человѣка, Принцъ всталъ и взглянулъ

на бездушный трупъ человѣка , коего

почиталъ своимъ врагомъ.
Онъ меня

простилъ ! сказалъ онъ тихо про се-

бя ; и сжели бы жизнь приводила еще

въ движеніе твои уста , шы бы от-

вѣпствовалъ мнѣ на сей мировой по-

цѣлуй.— Поцѣловавъ пакимъ образомъ

·
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чело покойнаго , пребылъ онъ еще нѣс-

колько времени погруженнымъ въ за•

думчивость , потомъ вдругъ подошелъ

кь Лорензу : Желаю тебѣ покойной но-

чи! сказалъ онъ, схвативъ руку Лорен-

за ; завтра съ свѣтомъ приходи ко

мнѣ! Я еще многое долженъ узнать.—

Подъ звѣзднымъ небомъ возвратился

онъ домой; различныя чувства, подоб-

но морю , волновали грудь его.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ

Обратимся къ Геліодорѣ.
-

Дебри,

чрезъ кои незнакомецъ велъ ее съ Ага-

пой по неровной заросшей дорогѣ, ста-

новились все суровѣе. При свѣшѣ его

фонаря онѣ видѣли , что возлѣ оной

шемныя скалы все выше и круче воз-

дымались. Вдругъ онѣ были оста-

новлены низвергшимися громадами, кои,

казалось, совсѣмъ пресѣкли путь ; но

путеводитель ихъ легко открылъ уз-

кую пропинку, ведущуювокругъ оныхъ,

и между тѣмъ какъ онъ, обраясь къ

женіцинамъ , свѣпилъ имѣ и отгибалъ

вѣтви кусıпарника , разсматривалъ вни-

мательно обѣихъ, особенно Геліодору.

Вскорѣ услышали вблизи шумъ BO-

допада , а потомъ не видѣли инаго
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выхода, какъ дно попока,

,

коего вол-

НЫ посребряемые свѣпомъ фонаря ,

пѣнясь пробирались сквозь обломки

скалъ ; но проводникъ ихъ безъ шру-

да нашелъ безопасную дорогу , изви-

вающуюся сквозь чащу.

И

Подождите немного ! были первыя

слова, услышанныя ими ошъ незнаком-

ца по нѣсколькихъ часахъ ходьбы ,

онъ отъ нихъ удалился немного въ

Помогите намъ всѣ Свя-
сторону.

тые, сказала Агана въ полголоса , что

съ нами будетъ ? Любезная барышня ,

воспользуемся сей минутой ; съ нами

-

не можетъ
ничего худшаго случить•

ся , нежели чего должны ожидать, бывъ

Ho ky-во власти этого человѣка. -

да же намъ обратиться въ сей дебри?

сказала Геліодора ; малѣйшее движеніе

измѣнишъ намъ . Я смотрѣла въ лице

этому человѣку , когда онъ намъ свѣ•

тилъ, правда видъ его мраченъ и су•

ровъ, но не похожъ на злодѣя. И такъ
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покоримся судьбѣ нашей можетъ
,

быть для насъ лучше быть въ его

власти нежели бѣжать по неизвѣст-
,

ной дорогѣ . Сколько она не старалась

ободрить старуху, проклинавшую ты-

сячу разъ мысль свою , заставившую

ce , для выгоды нѣсколькихъ миль , ос-

тавишь вѣрную дорогу , и пуститься

по неизвѣстной пропинкѣ ; но и сама

была не безъ опасенія. Точное знаніе

путеводителя ихъ сокровеннѣйшихъ

тропинокъ , показывало ей не толь-

Что онъ обиташель или сосѣдъ
ко ,

сей пустыни,

дила

но она изъ того выво-

устрашающія подозрѣнія. Едва

договорила она, какъ услышали, шагахъ

въ пятидесяти, показалось имъ , звукъ

рога. Три раза слышали онѣ его по

краткимъ остановкамъ ; и каждый

разъ , послѣ двухъ отрывистыхъ зву.

ковъ слѣдовалъ одинъ протяжный.

Страшно раздавались они въ сей пус-

шынной сторонѣ, и ужасно повторялись

скалами. Агаша испустила вопль , И

8
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-

сама Геліодора не могла не содрог-

нуться отъ страха.
Незнакомецъ

потчасъ ОПЯТЬ явился къ нимъ и.

видя страхъ ихъ , сказалъ : Не бой-

месь ! — Не бойтесь! поворилъ онъ ,

видя, что страхъ ихъ чѣмъ бы умень-

шишься, увеличивался; я долженъ былъ

дать знакъ моимъ друзьямъ, чтобы они

не ошиблись. Ночь чрезвычайно іпемна.

Слѣдуя такимъ образомъ нѣсколько

часовъ за незнакомцемъ , пропинка на-

чала мало по малу опускаться; Геліо-

дора замѣшила , что на одной сторонѣ

крутые утесы исчезали , и ей показа-

лось, что между толстыми деревьями

показывается открытое мѣсто.
Она

не ошиблась ; послѣ нѣсколькихъ ми-

нуть дорога сдѣлалась глаже , и онѣ

вскорѣ очутились передъ маленькимъ

домикомъ. Между пѣмъ какъ ихъ про-

водникъ остановился прислушиваясь ,

онѣ имѣли время разсмотрѣть по луч-

міє окрестность, при свѣтѣ фонаря и
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ли ,

,

нѣсколькихъ звѣздъ , начинавшихъ по-

казываться. Это была тѣсно окру-

женная долина ; домъ находился про-

шивъ той стороны, откуда они вош-

онъ былъ пристроенъ къ скалѣ ,

нависшей надъ его низкой кровлей , и

двѣ или три подобныя хижины стоя-

ли рядомѣ. При входѣ въ комнату ,

проводникъ придвинулъ имъ скамьи ,

стоявшіе около очага На коемъ плѣ•

лись еще искры въ пеплѣ. По безпо-

рядку , въ коемъ все находилось , онѣ

могли уже заключить, что сія хижина

доставляла обитателю своему только

покровъ отъ ночи и непріязненной по-

годы , но рѣдко продолжительное пре-

бываніе. Оружіе и нѣкоторыя охот-

ничьи принадлежности висѣли по чер-

нымъ стѣнамъ и подтверждали ужас-

ныя опасенія женщинъ.

Угрюмый хозяинъ сѣлъ не подалеку

отъ нихъ , онъ казался печальнымъ и

в якой разъ , когда слышалъ
шумъ ,

8*
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вслушивался внимательно. Голова его,

осѣненная длинными почти совсѣмъ

побѣлевшими волосами , склонилась на

грудь. Пока онъ такимъ образомъ си-

дѣлъ , Геліодора глядѣла ему въ лице ,

освѣщенное помнымъ свѣтомъ лампа-

пѣмъ

ды , и находила столько благородства

въ ономъ , что пребыла въ прежнемъ

своемъ физіономическомъ сужденіи. Но

чѣмъ далѣе его, разсматривала ,

болѣе содрогалась предъ сими грозно-

мрачными чертами ; она думала , что

cie разрушеніе благороднаго естества

могло произойти только отъ много-

кратныхъ ударовъ судьбы , повергшей

сего несчастливца въ нравственную

одичалость, въ коей, казалось, онъ на-

ходился. При всемъ томъ она не ду-

мала находиться въ столь худыхъ ру-

кахъ , какъ опасалась Агаша , кошорая

не смѣла взглянуть, и трепетала отъ

безразсудной смѣлости своей спутни

цы . Геліодора размышляла только, не

открыть ли тотчасъ свое положеніе
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незнакомцу , дабы возбудить его уча •

взглянуль , и суровой
спіе. - Онъ

-

взоръ его столь долго и приспально

остановился на ней , что она въ спра-

хѣ потупила взоры. Наконець онь

всталъ и , осіпановясь предъ нею , спро-

силъ Агашу: Эта дѣвушка дочь твоя ?—

Старуха отвѣчала , что не имѣетъ

счастія принадлежать столь знатной

особѣ , а что она только служитель-

ница ея . Знапіносіть не вездѣ преи-

мущественна, сказалъ онъ , обращаясь

къ Геліодорѣ . Вы были на опасномъ

пупи; пока я живу въ сей странѣ, ни-

когда не видалъ путешественника на

тѣхъ сінезяхъ , и ежели бы случай не

меня туда ,
то бы вы погиб-

ли. —И шакъ ежели мы вамъ одолже-

ны спасеніемъ своимъ , прервала рѣчь

его Геліодора , то заставьте вѣчно со-

хранить благодарное воспоминаніе объ

васъ , выведя насъ на наспоящую до-

рогу въ Неаполь. Бѣдная дѣвушка хо-

четь искать шамъ счасшія своего.

завелъ

-
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Вы ей въ томъ не воспрепятствуете;

я вѣрю человѣчеству , даже и шамъ ,

гдѣ его не ожидаютъ.—Онъ схватилъ

руку ея ; посмотрѣлъ на нее , и мрач•

ныя черты его смягчились пріятнымъ

соучастіемъ, и онъ сказалъ ласковымъ

голосомъ : Да сохранитъ благопріяш-

ная судьба пвое упованіе ! Да не ис-

пышуешь никогда, что значитъ , ког.

да должно отказаться опъ вѣры въ

человѣчество. Любезная дѣвушка , я

не знаю какими путями ты идешь ;

но глаза твои показываюпъ , чи шы

еще безпорочна и добра ! И шакъ бѣ-

ги! продолжалъ онъ голосомъ , проник•

шимъ въ душу Геліодоры ; возвратись

назадъ, упованіе погубишъ тебя ! Едва

выговорилъ онъ послѣднее слово какъ

послышался отдаленный шумъ ; онъ

бросился изъ дверей и оставшіяся жен-

щины услышали , сначала въ дали , a

потомъ ближе, грозный троекратный

звукъ рога , слышанный ими уже

время пуши. Хозяинъ ошвѣчалъ подоб-

,

BO
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нымъ же звукомъ ; и вскорѣ услышали

онѣ близъ дверей вой и лай собакъ

шаги многихъ людей ; и наконець раз-

личили многіе голоса. Насилу явались!

вскричалъ ихъ путеводи.пель; что васъ

такъ задержало ? Что туть спраши-

вать , ошвѣчалъ молодой голосъ , эти

далн

,

проклятые зеленокафтанники заграж-

намъ путь на каждомъ шагу.

Они присматривали за нами , совѣты-

вались вмѣстѣ и мы всякую минуту

ожидали, что они на насъ нападушъ . -

Но мы были предупреждены , Эгидіо ,

раздѣлились на малые отряды , по два

и по три шли мы смѣло не робѣя, и

не возбудили подозрѣнія ; пока опять

подъ вечеръ всѣ соединились . Хорошо ,

отвѣчалъ первый. И ничего не нашли,

Maypo ? Совсѣмъ ничего , возразиль

старый головъ , только сего дня по-

утру одного шамъ на верху въ го-

рахъ ; видно его гнала совѣсть или лю-

бовь , пакъ скакалъ онъ шибко сквозь

лѣсь.
Аты

, чпо пушъ поймалъ- ,
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Эгидіо ? спросилъ молодой человѣкъ ,

заглянувъ въ хижину и увидя жен-

щинъ. Молчи ! сказалъ попъ повѣ.-

лительнымъ голосомъ, и юноша тот•

часъ отступилъ назадъ.

,

Симъ Геліодора избавилась отъ за-

мѣшательспіва , которое бы весьма

умножило опасеніе , возникшее въ ней

при появленіи сихъ людей и ихъ раз,

говорахъ. Теперь она уже не сомнѣва.

лась, что попала между разбойниковъ,

и не видѣла спасенія ежели не могла

положиться на великодушіе Эгидія ,

коего почипала ихъ атаманомъ. -Te-

перь , барышня , сказала Агата тихо ,

пеперь пришелъ нашъ послѣдній часъ,

ежели Богъ не спасетъ насъ чудомъ !

Мущины удалившіеся на нѣсколько ша-

говъ отъ хижины , разговаривали -въ

Приготовь мнѣMHѣ тотчасъ

пищи , Мауро, сказалъ Эгидіо, прибли-

жаясь къ двери; въ моей хижинѣ нѣшъ

ничего , а госіпьи устали . Послѣ при-

полголоса .
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ди съ братьями !
- Сказавъ сіе , онъ

опять вошелъ къ женіцинамъ ; нѣ»

сколько времени сидѣлъ въ задумчиво-

сти, оперши голову на руку, и качая её

иногда сомнительно. Наконецъ взгля•

нулъ вверхъ и сказалъ Геліодорѣ : Вы

вѣрно сами чувствуете , что должны

остаться здѣсь ? Опасноспи , ожидаю-

щія васъ на каждомъ шагу , хуже не-

жели безпокойный ночлегъ въ сей хи-

жинѣ. За чѣмъ сопровождаепъ me-

бя сія лютня ? спросилъ онъ , помол-

Она должна привести меня вѣчавъ -

Неаполь, -
По видимому ты чужезем-

ка, продолжалъ Эгидіо , и, кажется, не

очень счастлива ? Я не всегда была

несчаспна, отвѣчала Геліодора , а опъ

сего путешествія ожидаю конца сво-

ихъ страданій. Ты не счастлива ?

сказалъ Эгидіо , и однако пакъ испол-

нена надежды и упованія ? Бѣдная дѣ-

вушка ! Безъ вѣры и надежды мое
-

-

несчастіе было бы
бы вдвое тягост-
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нѣе !
--

Не правда ! тогда бы ты не

обманулась.

При сихъ

,

словахъ Эгидія вошелъ

человѣкъ помоложе его и коего чер-

ты лица были веселѣе и пріятнѣе.

Мауро, сказалъ ему Эгидіо , я предостав-

ляю шебѣ на время занять моихъ го-

стей. Сія дѣвушка чужеземка , и хо-

чешъ иПІПИ Въ Неаполь.

}

Онь уда-

лился и Геліодора призналась ,,
чтпо

онъ хорошо знаешъ людей; ибо нашла

разговоръ Мауро столь пріятнымъ и

умнымъ , что забыла свое положеніе

и не могла довольно надивишься, какъ

сіи люди сохранили столько образо-

ванности при своемъ суровомъ образѣ

жизни. Она думала , Что ежели всѣ

внушать ей столько довѣренности

какъ этотъ и Эгидіо , то положеніе

ея не опасно. Мало по малу входили

одинъ за другимъ , пока все простран-

около очага наполнилось. Всѣ

разсматривали женщинъ съ любопыш-

співо
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ствомъ ; молодые протѣснились бли-

же къ Геліодорѣ, начали весьма откро-

венно разговаривать съ нею , а нако-

нѣцъ, нѣкоторые позволяли себѣ воль-

ности, приводившія дѣвушку въ новое

замѣшательспво и опасеніе ; однакожь

одного упрекающаго взгляда Мауро до-

статочно было, оспановить дерзость

юношей въ должныхъ границахъ, а ког-

да возвратился Эгидіо , тогда она не

имѣла уже никакой причины жало-

ваться.

,Подкрѣпивъ силы лучшей пищей

нежели можно было ожидать въ ma-

ковыхъ обстоятельствахъ и при коей

молодые люди весьма вѣжливо услужи-

вали Геліодорѣ ; Эгидіо повелъ ихъ на

чердакъ , гдѣ были приготовлены по-

спели для нее и служительницы ея.

Да не возмутитъ ничто вашего спо-

койствія, сказалъ онъ женщинамъ; вы

безопасны подъ моей защитой

въ рукахъ злыхъ людей.

,
и не
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свободно
Оставшись однѣ , Arama

предалась своему страху и жалобамъ ,

и была неутѣшна Что отъ ея вины

дочь почтенной Серены постигла та-

кая бѣда.—Будь покойна , Агата ; прав-

да мы между разбойниками , но я по-

лагаю , что мущина самый дикой ни-

когда совершенно не забываепъ дол-

жнаго нашему полу почіпенія. Тотчасъ

послѣ сего , нѣкопорые изъ молодыхъ

людей подходили къ двери чердака и

тѣмъ конечно не оправдали благопрі-

ятнаго предубѣжденія Геліодоры ,

тщетныя покушенія ихъ отворишь

оную , остались безъ успѣха и показа-

ли женщинамъ , что Эгидіо взялъ пре-

досторожности
. Успокоенная Ага-

та скоро заснула , но Геліодора не

могла сомкнуть глазъ. Воображеніе ея

было въ сильномъ движеніи ; опасно

сти , кои предспавляла себѣ прежде

маловажными, теперь казались ей весь-

ма великими . При малѣйшемъ шорохѣ

вскакивала она , не зная сама

но

чего
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страшится между сими людьми; опас•

ность положенія ея все увеличивалась

Она вспомнилавъ глазахъ ен. все

что испытала съ того бѣдспвеннаго

вечера , и между столь многими горе-

стными часами видѣла мало пріяш-

ныхъ минушъ.—О батюшка, восклик-

нула она, пакъ шы покинулъ меня въ

свѣтѣ бѣдною и безъ друзей ! твое

предсказаніе близко къ исполненію ;

никакая сила не можетъ

нить меня отпъ несчастія ,

предохра

вопреки

могущей судьбы . Но гдѣ найду и
-

ge

ангела хранителя , коего ты велѣлъ

мнѣ искать ? Хорошо я буду ис-

кашь его въ самой себѣ , въ моемъ

сердцѣ, хотя бы глаза мои никогда

не осушались!

-

-

Глухой шумъ, продолжавшійся досе-

лѣ около хижины , теперь совсѣмъ

утихъ , и въ послѣдовавшей за онымъ

шишинѣ слышенъ быль только вѣ-

перь , который, несясь по кровкѣ , сь

,
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воемъ ударялъ о скалы . Геліодора не

смѣла погасить маленькаго Фонаря ,

,

чтобы не успрашиться еще болѣе

въ пустомъ пространствѣ ее окру

жавшемъ. Стараясь тщетно заснуть,

и теряясь въ воспоминаніяхъ и пред-

чувствіяхъ , вспомнила о бумагѣ , дан-

ной ей Агатою уже въ дорогѣ передъ

тѣмъ, какъ онѣ заблудились , и кото-

рую оная нашла въ саду замка. Тогда

по причинѣ сумерковъ не могла

прочесть, а послѣ была слишкомъ за-

нята сама собою , чтобы Думать объ

ней. Теперь чипала она :

ee

Ринальдо! все мое противуборство

,

тщетно , я должна изнемочь!

Я могу отъ всего отказаться

отъ спокойствія совѣсти, отъ на-

дежды блаженства, только не отпъ

тебя И не отъ счастія швоей

любви. Ибо тебѣ только при.

надлежитъ моя любовь , тебѣ од-

ному будешь она вѣчно принадле-

1
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жать

}

клянусь въ томъ сими

звѣздами , кои также вѣчны , сей

луной, меня освѣщающей ! — Цѣ-

лыя ночи боролась я; на колѣняхъ

просила Бога даровать мнѣ силы,

умоляла Его до того, чтпо духъ

спирался въ груди но образъ

швой все представлялся глазамъ

моимъ , твой укоряющій голосъ

раздавался вкругъ меня, — и горя.

чая молитва измѣнялась во вздохъ

любви. - Я удерживала жалобы

страждущаго сердца моего, думала

быть довольно рѣшительною, чтпо-

бы принести его спокойно

жертву примиренія , и пребышь

его.при воплѣ

ужасный день приближается , и я

погибла ежели пы не захочешь

спасти меня ! Еще за часъ я

сильно сражалась, держала изобра-

женіе Распятаго въ препещущихъ

рукахъ своихъ , и призывала всѣ

добрыя намѣренія въ память

швердою

-

*и

- Ho
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свою - Невозможно ! невозможно !

-

вопіяло во глубинѣ души моей. Я

видѣла объяшія швои простертыя

ко мнѣ во мракѣ ; и меня влекло

къ твоей груди хотя бы путь

къ пебѣ шелъ чрезъ адъ ! Теперь

я на той ужасной точкѣ , куда

швои убѣжденія меня всегда кло-

нили. Теперь прими меня въ свои

объяшія ! Но не безпорочная дѣ-

вушка , какая прежде покоилась

на груди твоей нѣтъ ,
- ТОЛЬКО

преступница можетъ сдѣлаться

твоею. Слушай ! И содрогнись

ошъ моей рѣшимости !

Туъ слѣдовало, что теперь не воз-

можно избѣжать брачнаго благослове-

иіл , и какимъ образомъ должно произ-

вести похищеніє. Потомъ она заклю-

чала.

Ахъ ,, прим
и меня въ свои объяш

ія
;

Ринал
ьдо

! скрой на груди твое
й
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ошъ самой себя и отъ устрашен-

ной совѣсти ! да освободится она

памъ опъ мученій своихъ , — да

найду опятъ потерянное небо въ

твоихъ объяшіяхъ.

Ангелика ! Моя Ангелика ! вскричала

Геліодора и поцѣловала почеркъ лю-

безной руки. Какія горести, какое му-

ченіе уготованы тебѣ, обманутой на-

деждой ! Ахъ , ежели бы я могла быть

при тебѣ , я бы только твоему сер.

дцу повѣрила все, что тревожипъ ме-

ня а ты бы ввѣрила только моему

свои страданія и жалобы ! Воспомина-

ніе о Ринальдѣ пробудилось , грудь ея

сильнѣе вздымалась , но въ сіе мгнове-

ніе онъ былъ ей дорогъ только какъ

возлюбленный ея друга , и образъ обѣ-

ихъ напечатлѣлся въ сердцѣ ея.

,
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f

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ .

5

Ничипо такъ сильно не обращаешь

взоръ нашъ на самихъ себя, не доста-

вляетъ сердцу нашему и уму столько

просвѣщенія и самостоятельности и

не возвышаетъ насъ къ понятію

,

И

постиженію высшаго еспесіпва наше-

го ; какъ созерцаніе несчастій, окружа-

ющихъ благороднаго человѣка — какъ

дѣло судьбы на землѣ. Геліодора каза•

лась опредѣленною къ сему созерца.

нію. Эгидіо рано освободилъ ее и про-

силъ прогуляться съ нимъ передъ хи-

жиной. Въ сей дикой странѣ Все

дышало утреннимъ веселіемъ обнов-

ленной природы ; даже взоръ Эгидія

былъ свободнѣе , а въ жилахъ Геліодо-

ры кровь обращалась скорѣе . По-
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смотри , сказала она ему, въ сію пус-

тыню, копорую видно солнце никогда

вполнѣ не освѣщаетъ, однако, управляя

всемъ, и въ нее посылаешь услаждаю-

щій , благотворный лучь , можешъ

быть только для того , чтобы ожи-

виль мохъ , растущій на скалахъ. По-

чтоже намъ отчаяваться ? почто съ

негодованіемъ отвергать услаждающее

лобзаніе надежды ?

―

-
Эгидіо остано-

вился и растрогавшись сказалъ : Доб-

рая дѣвушка ! Да будетъ проклятъ

шошъ, кто умертвить прекрасный ро-

сокъ твоей надежды ! кпо дерзкими

руками осквернитъ скромное святили-

ще въ груди пвоей ! — Счастливая

дѣвушка ! для тебя жизнь еще прі-

ятная перемѣна годовыхъ времень ;

тутъ можетъ еще произростать на-

дежда ! но не у несчастінаго , для ко•

пораго, послѣ продолжительной зимы ,

никогда не слѣдуетъ теплой весны .

А для чего пишаемъ мы печаль? спро-

сила Геліодора . Для чего не воззовемъ

-
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въ насъ самихъ весну ? Эгидіо ! про-

должала она смотря ему присіпально

въ глаза , я тебя тотчасъ почла за

благороднаго человѣка, я тебя познала,

для чего шы между сими людьми ?

Можешь ли найши спокойствіе въ

одичалости ?
Послушай , отвѣчалъ

-

онъ въ изумленіи, посмотрѣвъ съ уди-

вленіемъ на нее я для того и про •

силъ тебя погулять со мною, чтобы

сообщить тебѣ многое. Ты почита-

ешь насъ разбойниками ? Многое долж-

но возбудить твое подозрѣніе . Но ты

насъ обижаешь. Дѣвушка возразила,

что она его никогда не обижала , и

только отпъ его великодушія ожидала

спасенія.

,
Только два года , какъ я здѣсь на-

чалъ Эгидіо ; молодость моя не была

счастлива; я объ ней
-

умолчу.
По-

слѣдовавъ однажды влеченію сердца

я навлекъ на себя ненависть
своего ,

сильныхъ ; скоро нашли предлогъ , и я

1
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былъ осужденъ на изгнаніе. Въ Ве-

неціи имѣлъ я друга , единаго, который

меня еще не обманулъ ; къ нему при.

шелъ я послѣ продолжительнаго стпран-

ствованія . Мы вмѣстѣ служили ,

И

сражались подъ Паоли въ одушевляю-

щей борьбѣ пропивъ самовольства

угнепенія ; мы были пѣсно соединены.

Дружба можетъ дѣлать требованія ;

я думаль , что, зная мое положеніе и

будучи членомъ знатнаго семейства

и въ силѣ , онъ самъ меня предупре-

дишъ ; но ошибся. Я нашелъ въ немъ

великую перемѣну ; разсудительная,

разсчетливая холодность заступила

мѣсто высокаго пылкаго чувства ко

всему благородному , которое насъ

прежде соединило. Все, что я опъ

него получилъ , было благодѣяніе ко-

mopoe Даваль онъ изгнаннику ; И я

очень часто замѣчалъ , что онъ спра-

шился оказывать мнѣ оное. Наконецъ

далъ онъ мнѣ почувствовать ,

бы хорошо сдѣлалъ , приискавъ другое

что я
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убѣжище; что человѣкъ, находившійся

въ такихъ обстоятельствахъ какъ я,

всегда
-подозрителенъ въ Венеціи .

Замѣть
, что одинъ онъ въ Венеціи

зналъ прежнія связи мои.
Я остался ,

Тушъ онъ ,

страшиться ,

но мы уже не видались.

можетъ бышь , началъ

что я отплачу за его неблагородный

поступокъ тѣмъ же, и открою , что

сноше-и онъ находился въ пѣхъ же

ніяхъ ; чего въ Венеціи не знали . Онъ

началъ часто посѣщаїль меня ; пока-

зывалъ великое участіе , оправдывался

добрымъ намѣреніемъ , охуждалъ МОИ

сомнѣнія и просилъ меня только

быть осторожнымь. Хотя я ему уже

не совсѣмъ довѣрялъ, но не могъ почи•

тать его совершенно гнуснымъ , ибо

прежде слишкомъ любилъ его. Однаж-

ды пригласилъ онъ меня къ себѣ ; у

,

него находились еще два человѣка >

коихъ представилъ мнѣ какъ искрен-

нихъ друзей своихъ . Хитрымъ оборо-

томъ друга моего , разговоръ зашелъ
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ი

,

государственныхъ дѣлахъ. Давно

уже поставилъ я себѣ въ правило не

говорить о нихъ но онъ зналъ сла-

бую сторону мою ; я разгорячился , и

облегчилъ свое сердце и , можетъ быть,

въ жару разговора забылъ страну, гдѣ

живу. Двѣпадцать часовѣ спустя, я

въ ужаснѣйшей темницѣ,

Два года тому какъ меня освободили ,

съ приказаніемъ тотчасъ

Венецію. Другъ мой нѣсколько мѣся-

цевъ передъ пѣмъ умеръ.

находился

осіпавить

Я возвратился въ отечество, не слы-

халъ ничего о своихъ ближнихъ и не

смѣлъ освѣдомляться объ нихъ. Ша-

павшись долгое время, я нашелъ
лю.

дей ,
между

коими
ты меня

видишь

.

Одинакая

участь

соединила

насъ
; они

избрали

меня
своимъ

начальникомъ

.

Они
благородные

люди
, хорошаго

про-

исхожденія

, а нѣкоторые

, какъ
шы

вчера
, можетъ

быть
, замѣтила

,

безъ
образованія

. Ни одинъ

He

изь
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-

нихъ еще не простиралъ руку на чу-

жое имущество ; но нужда скоро бы

принудила ихъ составить разбойничью

шайку. Я сообщилъ , старшимъ и

лучшимъ изъ нихъ планѣ , который

составилъ тотчасъ какъ меня избра-

Онъ былъ одобренъли начальникомъ,

―

И

всѣми , и мы погпчась принялись за

исполненіе онаго. Тогда шайки разбой .

никовъ , скитающіяся въ горахъ ,

дѣлающія дороги весьма опасными ,

уже безпокоили королевство.
А какъ

не предпринимали НИКАКИхъ къ уни.

чтоженію сего приличныхъ мѣръ , то

они опъ того сдѣлались смѣлѣе И

необузданнѣе.
Мы соединились для

защиты путешественниковъ , и были

уже довольно многолюдны для испол-

ненія сего намѣренія. Мы избрали

здѣшнюю страну , потому что они ее

болѣе безпокоили ; и вскорѣ нашли

сію дикую , скрытую долину , кото-

рую опредѣлили къ нашему мѣсто-

пребыванію. Дабы не показаться по-
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дозрительными , мы приняли наруж-

ность Охотниковъ и употребляли

предосторожность

,

,

отправляться
И

и

возвращаться только ночью , а ежели

случалось днемь то малыми отряда-

ми; для насъ было очень важно , что-

бы насъ не почли разбойниками ,

чтобы наше жилище осталось скры-

то. Все удалось. Сѣ пѣхъ поръ какъ

мы въ сихъ мѣспахъ , рѣдко слышно

было о грабежѣ путешественниковъ ;

Мы не сдѣлались подозрительны НИ

королевской конницѣ , объѣзжающей

иногда сіи горные хребты, ни разбой-

ничьимъ шайкамъ , потому чпо имъ

и въ голову не приходило, чтобы былъ

составленъ союзъ противъ нихъ ,

же когда мы сопровождали путеше•

співенниковъ чрезъ опаснѣйшія мѣста,

что случалось каждый день. На насъ

рѣдко осмѣлива-самихъ нападать

,

-

да-

лись потому что всегда дѣлали кро-

вавый опытъ , и видѣли, что мы хо•

рошо вооружены и имѣемъ хорошо обу-

9
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ченныхъ собакъ. Число наше все умно-

жалось, и сдѣлалось бы безчисленнымъ,

ежели бы мы не съ строгимъ выбо-

ромъ и осторожностью принимали.

Дабы распространить кругъ нашей

дѣятельности, мы годъ тому назадъ

установили подобные союзы , въ дру-

гихъ частяхъ государства , которые

управляются надежнѣйшими людьми

изъ нашего круга.

между нами.
-

Я никогда не раскаявался , произве-

дя въ дѣйствіе такое намѣреніе съ

сими людьми ; они всѣ оправдали мою

довѣренность , и одинъ только разъ

привели въ исполненіе строгіе законы,

установленные Умѣ•

ренныя подаянія, доставляемыя намъ

добровольно путешественниками ко

ихъ мы спасаемъ или охраняемъ , до-

статочны для ограниченныхъ нуждъ

нашихъ. Намъ стоишъ только попро-

сить о томъ ежели богатый,

,

пуше.

шественникъ самъ не предупредить
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насъ ; кто нагло требуетъ или еще

подниметъ руку на путешественни-

ка, неминуемо наказывается смертію.

Несчастный, сдѣлавшійся жершвою се-

го необходимаго закона , не долго на•

ходился между нами ,
и былъ не изъ

числа основателей нашего союза. Ты

не найдешь памятника его между тѣ•

Ми черными , мраморными плитами ,

покрывающими прахъ умершихъ бра-

тій, тамъ на скатѣ горы.
-

Ты легко можешь вообразить, что мы

наконецъ должны были возбудить вни-

маніе. Самыепутешественники распрос-

пранили далеко молву объ насъ, да и раз-

бойничьи шайки , у коихъ мы отняли

многія добычи и уничтожили многіе за-

мыслы , наконецъ начали подозрѣвашь.

Мы замѣшили Ачто съ нѣкошораго

времени разъѣздная конница за нами наб-

людаетъ, а отъ земледѣльцевъ слыша•

ли , что объ насъ обстоятельно раз-

спрашиваюпъ , и разбойники подсте-

9*
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тако-

регаюшъ насъ , дабы открыть наше

жилище. Все сіе побудило насъ толь-

ко удвоить осторожность обезопа-

сить себя отъ нападенія и ошъ ла-

зутчиковъ ; и мы продолжаемъ дѣй-

спвовать скрытно , какъ и въ началѣ

нашего явленія . Не взирая на все сіе ,

я уже давно помышлялъ о средствахъ

возвратить моихъ собратій изгнавше-

My ихъ опечеспву. Проступки , за

кои подверглись они изгнанію ,

го рода , что и предъ самымъ стро-

гимъ судьею могутъ быть заглажены

раскаяніемъ ; дѣйствія юношеской,

или въ жару страспи сдѣланной без-

разсудности. Но до сихъ поръ я не на-

ходилъ средства къ исполненію и ко

вспупленію въ нужныенужные переговоры ,

пока вчерашнее появленіе пвое внуши-

ло мнѣ мысль. Я отправлюсь съ то•

бою Въ Неаполь ; пѣніе и игра и въ

моихъ странствіяхъ помогали мнѣ

снискивать пропитаніе. Твое сообще-

СТВО ОТКЛОНншъ подозрѣніе отъ ме-

-
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НЯ , a мое товарищество доставишъ

тебѣ защиту. Тамъ увижу я, захочетъ

ли Правительство принять осьмнад-

цать благородныхъ людей , представ-

ляющихся ему вновь, и кои достаточ-

но загладили проступки , коими нѣког-

да прошивъ себя вооружили , услуга-

ми, оказанными общественной безопа-

Для самаго себя я конечносности. -

не имѣю надежды, ежели мои пропив-

ники еще живы.

Теперь ты знаешь, любезная дѣвуш .

ка, между какими людьми находишься,

заключилъ Эгидіо , и какую услугу

имъ окажешь, согласясь на мое предло-

женіе. Но я не настаиваю въ томъ, еже-

ли ты хоть мало страшишься, что мое

сотоварищество навлечешъ пебѣ не-

пріятности.—Эгидіо! сказала Геліодо-

ра, слушавшая его съ величайшимъ вни-

маніемъ и участіемъ ; мои сомнѣнія на

счетъ твой и друзей твоихъ не могли

бытьразрѣшенылучше, какъ шы теперь
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сдѣлалъ . Хотя бы твое товарищест-

во могло принести мнѣ вредъ , по я

и тогда почла бы долгомъ споспѣше-

ствовать сей малостью для приведе-

нія въ лучшее состояніе такихъ лю-

дей. Чего не произведетъ погда ихъ

благородное усердіе ! Но возъимѣй и ты

надежду ! она есть свѣтило жизни.

Моя жизнь была только мрачная ночь!

возразилъ Эгидіо.

занявшись

Они прохаживались еще передъ хи-

жиной. Эгидіо послѣ сихъ словъ уда-

лился ошъ Геліодоры , и пошелъ въ

другія жилища , чтобы созвать своихъ

друзей въ совѣтъ. Она продолжала

медленно свою прогулку ,

совершенно повѣствованіемъ Эгидія ;

принимала живое участіе въ немъ и

друзьяхъ его , и ласкалась надеждою ,

что можетъ быть чрезъ Ангелику и

супруга ея можетъ также споспѣще-

спвовать ихъ счасшію. По немногу

молодые люди выходили къ ней. Пре-

·
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коихъ

красный видъ ея , который вчера вин

дѣли только при неблагопріятномъ

освѣщеніи, касалось , сильно привлекъ

ихъ удивленіе. Ласково отвѣчала она

на почіпипельное привѣпствіе ихъ.

Я радуюсь, сказала она, познакомишь.

ся короче съ тѣми людьми ,

Эгидіо называетъ своими братьями .

Между тѣмъ, какъ юноши, видя , что

Геліодора увѣдомлена начальникомъ ,

разговаривали съ нею о многихъ

становленіяхъ ихъ общества , Эгидіо

и Мауро подошли, важно разговаривая.

Всѣ составили кругъ около почтенна•

го начальника.

,

по-

Братія, началъ онъ нѣшъ ни одно•

го изъ васъ , который быкоторый бы смотрѣлъ

на союзъ нашъ съ ложной точки зрѣ-

нія , почитая его за вѣчный, и думая,

что всѣ прежніе узы расторгнуты.

Нѣтъ, мы не разстались съ отечеспі-

вомъ , когда законы лишили насъ пре-

краснаго права гражданѣ. Мы всѣ это
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чувствовали ,

жилъ
,

и когда я вамъ предло-

посвятить себя предпріяшію

коего исполненіе насъ уже два года

столь славно награждаетъ, вы всѣ ме-

ня одобрили. Когда намъ не позволя-

лось испытывать свои силы , въ кру-

гу дѣятельносіпи, назначаемомь Прави-

тельствомъ , то мы избрали иной

что выборъ нашъ не недостоинъ

былъ , въ томъ ручаётся намъ слава ,

коей все Государство удостоиваешъ

нашу дѣятельность. Но тогда же ска-

залъ я вамъ , а вы мнѣ: Такъ будемъ мы

жить, доколѣ загладимъ свои проступ .

ки, пакъ удовлетворимъ за обиду зако-

новъ.. -Мы всѣ слишкомъ любили опе--

чеспво, горѣли желаніемъ оказать ему

свою любовь, и при сильной охопѣ къ1

подвигамъ имѣли слишкомъ много че-

столюбія , чтобы не желать искрен-

но той минуты, когда предуготовит•

ся намъ возвращеніе въ примиренныя

объятія его . Благороднѣйшій подвигъ

только въ половину упѣшаетъ насъ ,
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ежели не можемъ радоваться онымъ

при взорахъ удивляющихся и поощря-

ющихъ согражданъ , Участь ваша

всегда лежала у меня на сердцѣ ;

безпрестанно, думалъ ,

рить сію минуту ,

я

какъ бы уско-

когда новѣйшія

произшествія , вамъ всѣмъ извѣстныя,

обратили вниманіе мое на наше поло-

женіе. Въ явленіи сей дѣвушки я ви-

дѣлъ, такъ сказать, мановеніе судьбы;

и рѣшился слѣдовать ему.

-

Тушъ сообщилъ онъ имъ подробнѣе

свой планъ , и намѣреніе отправиться

еще сего дня въ путь съ незнаком-

кой. Воспослѣдовало молчаніе. Мay-

ро выступилъ впередъ. Эгидіо , ска-

залъ онъ , пусть я буду истолковате-

лемъ чувствованій изумленныхъ бра-

тій півоихъ. Ни отъ кого другаго не

ожидали они сего великодушнаго поже-

рпвованія какъ ошъ шебя. Они шакъ

привыкли бытьбыть обязаннными шебѣ

всемъ , что никому не уступять сего
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вѣчнаго права на ихъ благодарность,

Повѣрь мнѣ , ихъ всѣхъ пріятно пора-

зила надежда возвращенія , копорую

пы столь неожиданно возбудилъ изъ

сокровеннѣйшихъ изгибовъ сердець

ихъ , и прелестный видъ свободной

неограниченной жизни. Ибо нѣпъ ни

одного между нами , изъ сердца коего

бы истребилось воспоминаніе объ оше-

чесшвѣ , и о соединеніи съ людьми, на•

слаждающимися пріятностями любез-

ной страны;
но нѣтъ также НИ

одного это показываютъ

,

-

тебѣ

сверкающіе глаза Пламенныя ланиты

окружающихъ шебя ни одного, ко-

торый бы въ сію минушу не желаль

броситься въ швои объятія , и возоб-

новить клятву братской любви ! —

При сихъ словахъ, обнялъ онъ Эгидія ,

и сѣдѣющія кудри ихъ почтенныхъ

перевились между собою.

Послѣ крашкаго молчанія , всѣ прочіе

сомкнули пѣсный кругъ около обоихъ,

блестящіе мечи зазвучали одинъ объ

головь -
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другой , и радостное восклицаніе : Да

зравствуешъ Эгидіо ! наполнило

духъ. -

B03-

Мауро , обратясь къ Геліодорѣ, ска-

залъ : Нѣкогда было время пріяшныхъ

вымысловъ, гдѣ простосердечный родъ

человѣческій говорилъ о просвѣщен-

нѣйшихъ своего рода , кои уготовали

имъ пріяшнѣйшее состояніе, или пос-

редствомъ благодѣтельныхъ изобрѣше-

ній возвысили цѣну жизни какъ

низшедшихъ безсмертныхъ. Воображе-

ніе охотно предается ей сладостной

мечтѣ , а сердце готово воздвигать

жертвенники. Вы , прекрасная незна-

комка , доставили нашимъ сердцамъ

всегдашній Предметъ жертвоприно.

шеній .

,

Нѣкоторые изъ братій отправились

для узнанія, безопасна ли дорога, по ко-

торой долженъ отправиться Эгидіо съ

Геліодорой, и возврапились уже поздно



204

съ извѣстіемъ, чшо видѣли многія шай-

ки разбойниковъ въ лѣсу, находящем-

ся въ нѣсколькихъ миляхъ , и съ тру-

домъ избѣжали ихъ испыпующихъ взо-

ровъ. Рѣшено отправиться на утро пе-

редъ разсвѣтомъ . Всѣ хотѣли прово-

дишь удаляющагося начальника .

Эгидіо провелъ остатокъ дня въ при-

готовленіяхъ къ пути и распоряжені -

яхъ на время отсутствія своего ; меж-

ду щѣмъ Геліодора обошла малую доли-

ну съ своей спутницей, и старалась

разсѣяшь сл недовѣрчивость и страхъ

о сопровожденіи Эгидія. Уже поздно ве-

черомъ возвратился онъ въ хижину.

Вскорѣ потомъ пришелъ и Мауро , и

всѣ сѣли около огня , пылающаго на

очагѣ. Муро, сказалъ Эгидіо , посидѣвъ

нѣсколько времени въ задумчивости ,

и схва пя руку друга своего пору.

чаю тебѣ нашихъ брашій и ихъ доб-

родѣтель ! Будь ихъ путеводитель и

наставникъ , пока я буду въ отсуп-
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,

,

ствіи ! а ежели мы не должны болѣе

увидѣпься по исполни пы нѣкогда

то, что мнѣ, можетъ быть, не удаст-

ся. Чѣмъ ближе исполненіе намѣренія

моего, тѣмъ мучительнѣе становятся

опасенія. Я столь часто и жестоко

былъ обманутъ въ лучшихъ надеж.

дахь моихъ и споль часто увлекалъ

къ свою несчастную участь благород-

ныхъ людей. Сообщеніе со мною опас-

но. Тщетно уговаривали его Геліодо-

pa и Мауро изгнать изъ сердца сію

мрачную безнадежность ; они показы-

вали ему вѣроятность, что перегово-

ры его будушъ успѣшны, потому что

онъ какъ замѣшилъ послѣдній , уже

давно облегчилъ средства доказать

оказанныЯ государству услуги. Уг-

рюмая задумчивость не исчезала , и объ

лако грусти сгущалось на челѣ его.

,

Геліодора , пришедъ съ своей при-

служницей на ночлегъ прошедшей но-

снова должна была сражаться со
чи ,
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спрахами старухи. Агата также слы-

шала послѣднія слова Эгидія , и изъ оныхъ

выводила причины умолять свою спу

тницу, отклонишь его сопровожденіе ;

она представляла ей , что человѣкъ, про-

износящій такія страшныя рѣчи, не мо-

жетъ внушишь довѣренности; и она все

маки думаетъ, что эти люди разбойни-

ки, а не что иное , какъ они говорятъ,

и чему Геліодора вѣритъ. Но , сказала

она наконецъ , а ежели вы непремѣнно

хотите, барышня, шо пусть будетъ

что будешь , а я васъ не оставлю ,

ежели намъ должно быть несчастны-

по я охотно претерплю все,

вами. Геліодора была крайне тро-

нута симъ изъявленіемъ добраго сер-

дца, и еще болѣе старалась разогнать

страхъ Агаты, но не совсѣмъ въ помъ

успѣла, даже и сообщивъ ей повѣство-

ваніе Эгидія. Наконецъ она заснула. Ге-

ліодорусіе повѣствованіе привело навесь

день въ торжественное расположеніе

Ми съ

mpo.
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духа ; она чрезъ него познала человѣ-

ческую жизнь совсѣмъ съ новой спо-

*

сказала

роны, которую до сихъ поръ , не взи-

рая на маловажныя свои несчасшія ,

юношеская веселость препятствова-

ла ей внимательнѣе разсматривать.

Свѣтлый лучь , упадающій иногда

сквозь щели кровли, освѣщалъ спящую

спутницу. Доброе твореніе !

Геліодора , шебя тревожитъ только

забота о будущемъ часѣ , а ежели те-

бя отъ оной освободятъ, ежели успо-

кояшъ на счетъ ближайшей потреб-

ности; по шы крошка , какъ насыщен-

ный младенецъ у ґруди матери ! -

Счастливое спокойствіе ! —

Расположеніе Геліодоры дѣлалось

все задумчивѣе. Она встала въ безпо-

койствѣ и подошла къ тому мѣсту ,

откуда свѣтъ болѣе проходилъ , ото.

двинула неприбитую доску и нашла

маленькую дверь въ кровлѣ, прислонен.
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ной къ скалѣ.

и

,

Промежутокъ былъ

такъ узокъ , что едва можно было

пролѣзь между кровлей и скалой , что-

бы достигнуть лѣспницы , высечен-

ной въ скалѣ , и ведущей удобно на

вѣрхъ оной . Геліодора взошла по ней

взглянула на окрестность. Луна

часто помрачалась темными облака-

Ми несущимися къ ней на встрѣчу.

Только крики ночныхъ птицъ , оби-

тающихъ въ разсѣлинахъ скалъ , воз•

мущали мрачное безмолвіе, царствовав-

шее въ сей дикой странѣ. Обнаженныя

скалы, окружавшія узкую долину , воз-

дымали сѣдыя главы , изрѣдка увѣнчан-

НЫЯ темными елями , и округлости

ихъ такъ легко сливались съ слабымъ

сіяніемъ луны , что разгоряченное во-

ображеніе мнило видѣть окутанныя

человѣческія фигуры , идущія сквозь

облака. Онѣ отбрасывали длинныя

мѣни въ долину , и покрывали ее мра-

комъ. Смотря такимъ образомъ на

сію дикую картину , воображеніе Ге-
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ліодоры облекалось въ мрачный по-

кровъ оной , и внутренній взоръ ея

со слезами покоился на самыхъ мрач•

ныхъ мѣспахъ жизни человѣческой.

Она сѣла на ступень каменной лѣсп-

ницы. Луна скрылась за черной тучей.

Изъ глубины раздалось важное пѣніе

·

·О Рокъ !. доколь вотще томится !

Смягчи суровость пы свою !

Твой тронь на черной тучѣ мчится, —

Не слышишь ты мольбу мою.
-

•

Увѣнчанъ молніями ты ,

Твоя одежда G
мрачнѣй ночи ;

Бдяшъ надъ богами и людьми

Твои недремлющія очи .

Кто палъ въ объятія твои,

И чья глава хоть разъ сокрылась

Подь темной манііей пІвоей

Того жизнь - въ муку обратилась .
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Въ его померкнувшихъ глазахъ

Темно дня яснаго сіянье ;

Стезей , проби:пыхъ имъ въ скалахъ

Не освѣтитъ н звѣздѣ мерцанье.

Бѣжитъ за счастьемъ онъ чрезъ тьму ,

Но тщетно G
не туда дорога !

И можетъ дать покой ему

Одна лишь только помощь Бога.

КОПЕЦЬ 1-й ЧАСТИ .
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